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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
Capacities Concrete 26 mm

Core bit 68 mm

Diamond core bit (dry type) 80 mm

Steel 13 mm

Wood 32 mm
No load speed 0- 1,200 min” 0-1,100 min”
Blows per minute 0 - 4,600 min” 0 - 4,500 min”
Overall length 604 mm 630 mm 666 mm
Net weight 3.0-4.1kg 3.1-4.2kg 3.2-4.4kg 3.3-4.4kg

Safety class

En

without notice.
Specifications may differ from country to country.

EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone.

It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Model HR2650

Sound pressure level (L,a) : 91 dB(A)
Sound power level (Lya) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR2651

Sound pressure level (Lya) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR2651T

Sound pressure level (L,a) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR2661

Sound pressure level (L,4) : 90 dB(A)
Sound power level (Lya) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| MAWARNING: Wear ear protection.

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

The weight may differ depending on the attachment(s). The lightest and heaviest combination, according to

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Model HR2650

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (ay yp): 12.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (ay, cneq): 9.5 m/s”
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model HR2651

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (an, up): 11.5 m/s®
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (an, cneq): 9.0 m/s”
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ayp) : 2.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2651T

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (ay 1p): 11.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (an, cheq): 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ayp) : 2.5 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model HR2661

Work mode: hammer drilling into concrete
Vibration emission (ay, uo): 9.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s
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Work mode: chiselling function with side grip
Vibration emission (ay, cheq): 6.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

ROTARY HAMMER SAFETY

WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3.  Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

4.  Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your
skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

15. Do not touch the power plug with wet hands.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

A CAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates properly
and returns to the "OFF" position when released.

A CAUTION: switch can be locked in “ON” posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in “ON”
position and maintain firm grasp on tool.

» Fig.1: 1. Switch trigger 2. Lock button
» Fig.2: 1. Switch trigger 2. Lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger, push
in the lock button and then release the switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

Reversing switch action

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

NOTICE: Use the reversing switch only after the
tool comes to a complete stop. Changing the direction
of rotation before the tool stops may damage the tool.

NOTICE: If the switch trigger cannot be
depressed, check to see that the reversing switch
is fully set to position<d/ <A side) orl> / = (B
side).

For HR2650/HR2651/HR2651T

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the
position N (A side) for clockwise rotation or to the posi-
tion L2 (B side) for counterclockwise rotation.

» Fig.3: 1. Reversing switch lever

For HR2661

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to
the<=position (A side) for clockwise rotation or
thelﬂposition (B side) for counterclockwise rotation.
» Fig.4: 1. Reversing switch lever

NOTE: When you operate the tool in counterclock-
wise rotation, the switch trigger is pulled only halfway
and the tool runs at half speed. For counterclockwise
rotation, you cannot push in the lock button.

Changing the quick change chuck
for SDS-plus

For HR2651T

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck
for SDS-plus

A CAUTION: Before removing the quick change
chuck for SDS-plus, be sure to remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck
for SDS-plus and turn in the direction of the arrow
until the change cover line moves from the == symbol
to the B symbol. Pull forcefully in the direction of the
arrow.
» Fig.5: 1. Quick change chuck for SDS-plus

2. Change cover 3. Change cover line

Installing the quick change drill
chuck

Check the line of the quick change drill chuck shows
the B symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the 2 symbol.
Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool. Grasp the change cover of the quick change drill
chuck and turn the change cover line to the == symbol
until a click can clearly be heard.
» Fig.6: 1. Quick change drill chuck 2. Spindle

3. Change cover line 4. Change cover

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode chang-
ing knob when the tool is running. The tool will be
damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the ?g symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.7: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate
the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.

» Fig.8: 1. Rotation only

9 ENGLISH



Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the action mode changing knob to the T symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.9: 1. Hammering only

Adjusting the nozzle position

Push in the guide while pressing the guide adjustment
button, and then release the button at the desired
position.

» Fig.10: 1. Guide 2. Guide adjustment button

NOTE: Before adjusting the nozzle position, release
the nozzle forward completely by pressing the guide
adjustment button.

Adjusting the drilling depth

Slide the depth adjustment button to the desired posi-
tion while pressing it. The distance (A) is the drilling
depth.

» Fig.11:

1. Depth adjustment button

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

A\ CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

For HR2661

» Fig.12: 1. Hook

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into

the open position. When not in use, always lower hook
until it snaps into the closed position.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

ACAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

A CAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

Install the side grip so that the grooves on the grip fit in
the protrusions on the tool barrel. Turn the grip clock-
wise to secure it. The grip can be fixed at desired angle.
» Fig.13: 1. Side grip

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.14: 1. Shank end 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
it in until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.

» Fig.15: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.16: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To
change the chisel angle, rotate the action mode chang-
ing knob to the O symbol. Turn the chisel to the desired
angle.

» Fig.17: 1. Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the T sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth
gauge into the hole on the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip
firmly.

» Fig.18: 1. Hole 2. Depth gauge

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.
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Installing or removing dust

collection system

To remove the dust collection system, pull the tool while
pressing the lock-off button. To install it, insert the tool
into the dust collection system all the way until it locks in
place with a little click.

» Fig.19: 1. Lock-off button

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12mm- 16 mm

» Fig.20: 1. Dustcup

Optional accessory

Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Install the dust cup set on the tool so that the A sym-
bol on the dust cup is aligned with the groove in the tool.
» Fig.21: 1. A symbol 2. Groove

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.22: 1. Dustcap

To remove the dust cup set, remove the bit while pulling
the chuck cover in the direction of the arrow.
» Fig.23: 1. Bit 2. Chuck cover

Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.24

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the
cap fits in the inside periphery of the attachment.

> Fig.25

OPERATION

A CAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

A CAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

A CAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use
the dust collection system for drilling in metal or
wood.

A CAUTION: When using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter

to the dust collection system to prevent dust
inhalation.

A CAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.

A CAUTION: The dust collection system col-

lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for drilling in wet concrete or use this system

in wet environment. Failure to do so may cause
malfunction.

> Fig.26

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the TS symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ’symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the
efficiency.

» Fig.27
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Drilling in wood or metal

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.

For HR2650/HR2651/HR2661

Optional accessory

Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.28: 1. Keyless drill chuck 2. Chuck adapter

For HR2651T

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus".

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck.

» Fig.29: 1. Sleeve 2. Ring

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the g position to use
"rotation only" action.

Disposing of dust

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

A CAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

ACAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

A CAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.30: 1.Lever

2.  Open the cover of the dust case.
» Fig.31: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.32

NOTICE: When cleaning the filter, do not touch
the filter with brush or similar, or blow com-
pressed air on the filter. It may damage the filter.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.33

Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating
the tool.
» Fig.34

NOTICE: Do not use the dust cup set when drilling
in metal or similar. It may damage the dust cup set due
to the heat produced by small metal dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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Replacing filter of dust case

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.35: 1. Lever

2. Insert the flat-blade screwdriver into the slots of
the filter cover to remove the filter case and filter.
» Fig.36: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter case

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.37: 1. Filter 2. Filter case

4.  Attach a new filter to the filter case, and then
attach them to the dust case aligning the protrusion on
the filter case with the groove on the dust case.

» Fig.38: 1. Protrusion 2. Groove

5. Close the cover of the dust case, and then attach
it to the tool.

Replacing sealing cap

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it's worn out.

Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.39: 1. Protrusion 2. Sealing cap

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped bits)
. Core bit

. Bull point
. Diamond core bit
. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck
. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Safety goggles

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
Zmogljivosti Beton 26 mm

Jedrni nastavek 68 mm

Diamantni jedrni nastavek 80 mm

(za suho rezanje)

Jeklo 13 mm

Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.200 min™ 0-1.100 min"
Udarci na minuto 0 -4.600 min”' 0—4.500 min”'
Celotna dolzina 604 mm 630 mm 666 mm
Neto teza 3,0-4,1kg 3,1-4,2kg 3,2-4,4kg 3,3-4,4kg

Razred zascite

BT

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke. Najlazja in najtezja kombinacija v skladu s postopkom EPTA

01/2014 sta prikazani v preglednici.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko brez udarjanja.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Model HR2650

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 91 dB (A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 102 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR2651

Raven zvocnega tlaka (L,a): 92 dB (A)
Raven zvo¢ne mogi (Lya): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR2651T

Raven zvoénega tlaka (L,a): 92 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR2661

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 90 dB (A)
Raven zvo¢ne mogi (Lya): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

| A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

Model HR2650

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanje tresljajev (an up): 12,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, cneq): 9,5 /s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s*

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s

Model HR2651

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanije tresljajev (an, up): 11,5 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, cheq): 9,0 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model HR2651T

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanije tresljajev (an, up): 11,5 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s”

Delovni nadin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an, cneq): 9,0 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nagcin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (ap): 2,5 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s®
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Model HR2661

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Oddajanije tresljajev (an wp): 9,5 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an cheq): 6,0 /s

Odstopanije (K): 1,5 m/s*

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s’ ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA PRI

UPORABI VRTALNEGA KLADIVA

1.  Uporabljajte zasc¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzrogi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ce pride do stika z vodniki
pod napetostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani
kovinski deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zasci-
tna oc¢ala in/ali obrazno masko. Navadna ali
sonéna oc¢ala NISO zasc¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporoéljivo, da nosite protipraSno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

6. Priobic¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroc¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7.  V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaéenje otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

13. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vroci in povzrocijo ope-
kline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

15. Napajalnega vti¢a se ne dotikajte z mokrimi
rokami.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanije stikala

APOZOR: Pred prikljuéitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepricajte, da je stikalo
brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

A POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med podalj$ano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON* in dobro drzite orodje.

» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za odklep
» Sl.2: 1. Sprozilec 2. Gumb za zaklep

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sproZzilno stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa spustite sprozilno
stikalo. Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

A POZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

OBVESTILO: Stikalo za spreminjanje smeri vrte-
nja uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi.
Ce smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi,
se ta lahko poskoduje.

OBVESTILO: Ce sprozilca ni mogoée pritisniti,
preverite, ali je stikalo za spremembo smeri
popolnoma nastavljeno v polozaj Q/@(stran A)
ali L>/=>(stran B).

Za HR2650/HR2651/HR2651T

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca
pomaknite preklopno ro¢ico v polozaj N (stran A), za
vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca pa v polo-

ZajL? (stran B).

» SI.3: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

Za HR2661

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Za vrtenje v smeri urinega kazalca
pomaknite rocico za preklop smeri vrtenja v polo-
2aj¢l(stran A), za vrtenje v nasprotni smeri urinega
kazalca pa v poloiajlﬂ(stran B).

» Sl.4: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

OPOMBA: Kadar uporabljate orodje, ki se vrti v
nasprotni smeri urinega kazalca, povlecite sprozilec
samo do polovice in orodje deluje s polovi¢no hit-
rostjo. Za vrtenje v nasprotni smeri urinega kazalca
ne morete potisniti zaklepnega gumba navznoter.

Zamenjava vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

Za HR2651T

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus
lahko enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro
zamenjavo.

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

A POZOR: Preden odstranite vrtalno glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-

njavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri puscice, da se

¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola == na

simbol «. Mo&no povlecite v smeri puscice.

» SI.5: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo za SDS-
plus 2. Menjalni pokrov 3. Crta na menjalnem
pokrovu

Names¢&anje vrtalne glave za hitro
Zzamenjavo

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo

kaze na simbol a. Primite menjalni pokrov vrtalne

glave za hitro zamenjavo in nastavite ¢rto na simbol a.

Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno

orodja. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro

zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na

simbol =k, da se sliSno zaskodi.

» SI.6: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 2. Vreteno
3. Crta na menjalnem pokrovu 4. Menjalni
pokrov

Izbira na€ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poSkodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik

za spremembo nacina delovanja na simbol TE.

Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine (doda-

tna oprema).

» SI.7: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja
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Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasti¢ne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-
bol £. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» SI.8: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T. Uporabite seka¢, hladno
dleto, izbijac itd.

» S1.9: 1. Samo udarjanje

Prilagajanje polozaja nastavka

Pritisnite in drzZite gumb za prilagajanje vodila, potisnite
vodilo navznoter in nato sprostite gumb pri Zelenem
polozaju.

» S1.10: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

OPOMBA: Pred nastavljanjem poloZaja $obe $obo
povsem sprostite v smeri naprej tako, da pritisnete
gumb za prilagajanje vodila.

Nastavljanje globine vrtanja

Pritisnite gumb za nastavljanje globine in ga potisnite v
Zeleni polozaj. Razdalja (A) je globina vrtanja.
» SL.11: 1. Gumb za prilagajanje globine

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprecditi
pred¢asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

APOZOR: Orodja ne obes$ajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

Za HR2661
> SL12: 1.Kljuka

Kavelj je priro€en pripomocek za zacasno obeSanje
orodja.

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto dvignite, da se
zaskodi v odprti poloZaj. Kadar kavlja ne uporabljate, ga
spustite, da se zasko¢i v zaprti polozaj.

-

MONTAZA

A POZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektri¢nega omrezja.

Stranski roc¢aj (pomozni rocaj)

A\ POZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

A POZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega roc¢aja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja prile-
gajo izboklinami na ohi$ju orodja. Ro¢aj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga vpnete v orodje. Ro¢aj lahko
pritrdite pod Zelenim naklonom.

» SI1.13: 1. Stranski ro¢aj

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in daljSo Zivljenjsko dobo.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» Sl.14: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskodi.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri€ajte,
da je vrtalni nastavek trdno pritrjen tako, da ga posku-
Sate izvledi.

» SI.15: 1. Vrtalni nastavek

Ce Zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni

nastavek.
» SI.16: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spre-
membo naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo
nacina delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni
naklon.
» SI.17: 1. Preklopnik za spremembo nacina

delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol T'. Nato se prepricajte, ali je dleto trdno
pritrjeno, tako da ga rahlo zavrtite.
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Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enako-
merne globine. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite merilnik
globine v luknjo na stranskem ro¢aju. Prilagodite meril-
nik globine na Zeleno globino in &vrsto privijte stranski
rocaj.

» S1.18: 1. Odprtina 2. Merilnik globine

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
names$&anjem ne dotika ohisja orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

Ce Zelite odstraniti sistem za zbiranje prahu, pritisnite
sprostilni gumb in povlecite orodje. Ce ga Zelite name-
stiti, vstavite orodje v sistem za zbiranje prahu do
konca, dokler se sliSno ne zaskogi.

» S1.19: 1. Sprostilni gumb

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model

Protiprasni pokrov 5

Premer nastavka

6 mm— 14,5 mm

12 mm — 16 mm

Protiprasni pokrov 9
» S1.20:

1. Protiprasni pokrov

Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Namestite komplet s protipraSnim pokrovom na orodje
tako, da je simbol na protipraS§nem pokrovu porav-
nan z utorom na orodju.

» S1.21: 1. Simbol 2. Utor

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protipra$nim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» Sl1.22: 1. Pokrovéek protiprasnega pokrova

Ce zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
povlecite pokrov glave v smeri pu&ice in odstranite
nastavek.

» SI1.23: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave
Drzite spodnji del protipraSnega pokrova in ga izvlecite.
» Sl.24

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrovcka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» SI.25

=

8

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski roéaj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski roc¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

A POZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da preprecite vdihavanje prahu.

APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poSkodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

A POZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega
prahu.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

» S1.26

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol .

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne
sile. Z zmerno silo boste dosegli najboljse rezultate.
Drzite orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.
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Klesanjelizbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T .

Orodje drzite ¢vrsto z obema rokama. Vklopite orodje
in rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poska-
kovalo.

Mo¢no pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» Sl1.27

Vrtanje v les ali kovino

Vrtanje s svedrom z diamantnim

jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v nac¢inu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,
vedno nastavite preklopno ro¢ico v polozaj g , da upo-
rabite ,Samo vrtanje*.

Odstranjevanje prahu

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje nameséena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje ne
bo pospesilo napredovanja nastavka med vrta-
njem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se posko-
duje konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovi-
tost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
simbol &.

Za HR2650/HR2651/HR2661

Dodatna oprema

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez
klju¢a, na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20,
in nato vse skupaj namestite na orodje. Pri namescanju
glejte razdelek ,Names¢&anje ali odstranjevanje vrtal-
nega nastavka“.

» S1.28: 1. Vrtalna glava brez klju¢a 2. Adapter vrtalne
glave
Za HR2651T

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot stan-
dardno opremo. Kadar jo names¢ate, glejte ,Zamenjava
vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus*.
Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca. Vstavite sveder/vijacni nastavek v vpenjalno
glavo in ga potisnite do konca. Trdno drzite obro¢ in
obracajte vpenjalno glavo v smeri urinega kazalca, da
se stisne.

» S1.29: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

-
©

A POZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

A POZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanj$a in pride do vdihava-
nja prahu.

A POZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
lab$a, Ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporocljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1.  Pritisnite roCico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» S1.30: 1. Rodica

2.  Odprite pokrov posode za prah.
» SI.31: 1. Pokrov

3.  Odstranite prah in nato ocistite filter.
» S1.32

OBVESTILO: Pri &iséenju filtra se filtra ne doti-
kajte s krtaco ali podobnim predmetom, poleg
tega na filter ne razpihujte stisnjenega zraka.
Filter se lahko poskoduje.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.
» S1.33

Uporaba kompleta s protiprasnim

pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» SI.34
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OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protiprasnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne name$&ajte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek namescéen na orodje. Komplet s pro-
tiprasnim pokrovom se lahko poskoduje, kar
povzroci puscanje prahu.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvlecen iz vticnice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili poobla§¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Zamenjava filtra posode za prah

1.  Pritisnite roCico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» S1.35: 1. Rocica

2. Vstavite ploski izvija¢ v reze na pokrovu filtra, da
odstranite ohi$je filtra in filter.
» S1.36: 1. Ploski izvija¢ 2. Ohisje filtra

3.  Odstranite filter z ohisja filtra.
» SI.37: 1. Filter 2. Ohisje filtra

4. Na ohi§je filtra pritrdite nov filter in nato oboje sku-
paj pritrdite na posodo za prah, pri ¢emer izboceni del
na ohisju filtra poravnajte z utorom na posodi za prah.
» S1.38: 1. Izboceni del 2. Utor

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na orodje.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Ce je tesnilni pokrovéek izrabljen, se kakovost zbiranja
prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izboceni del obrnjen navzgor.

» S1.39: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek

. Konic¢asti seka¢

. Diamantni jedrni nastavek
. Hladni seka¢

. Ploscati seka¢

. Utorno dleto

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke
. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta
. Protiprasni pokrov

. Komplet s protipra§nim pokrovom
. Zas¢itna ocala
. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
Kapacitetet Beton 26 mm

Punto me majé 68 mm

Punto me majé diamanti 80 mm

(e lloji t& thaté)

Celik 13 mm

Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-1200 min™ 0-1100 min™
Goditje né minuté 0-4600 min” 0-4 500 min™
Gjatésia totale 604 mm 630 mm 666 mm
Pesha neto 3,0-4,1kg 3,1-4,2kg 3,2-4,4kg 3,3-4,4kg

Kategoria e sigurisé

BT

ndryshojné pa dhéné njoftim.

EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli HR2650

Niveli i presionit t& zhurmés (La) : 91 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR2651

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR2651T

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR2661

Niveli i presionit t& zhurmés (L,4) : 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve). Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndg, sipas Procedurés

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli HR2650

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay, 1p): 12,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbaijtje
anésore

Emetimi i dridhjeve (ay, cheq): 9,5 m/s

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli HR2651

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ay, vp): 11,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbaijtje
anésore

Emetimi i dridhjeve (ap, cheq): 9,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (ayp) : 2,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli HR2651T

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (a, wpo): 11,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbajtje
anésore

Emetimi i dridhjeve (ay, cheq): 9,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (ayp) : 2,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s*
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Modeli HR2661

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (ay, 1p): 9,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me mbaijtje
anésore

Emetimi i dridhjeve (ay, cheq): 6,0 m/s”

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (ayp) : 2,5 m/s’ ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té emetimeve né
varési té ményrave sesi pérdoret vegla.

A PARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe

punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e p
siguriné e veglés

hshme pér

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME SIGURIE PER

GEKIGIN RROTULLUES

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2.  Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té prekeé tela
té fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té€ mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5.  Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri
poshté ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

9. Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t'ju djegin lekurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

15. Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAPARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza

e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

MAKUJIDES: Gelési mund t& bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

» Fig.1: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i zhbllokimit
» Fig.2: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni bllokues

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas I€shoni
kémbézén e gelésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni
i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén e ¢elésit dhe
pastaj I&shojeni.

Celési i ndryshimit té veprimit

A KUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

VINI RE: Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém
pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i
drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

VINI RE: Nése gelési nuk mund té térhiqet,
kontrolloni qé celési i ndryshimit éshté
vendosur plotésisht né pozicioninq / <9(ana A)
osel>/ =(ana B).

Pér HR2650/HR2651/HR2651T

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e ¢elésit t&€ ndryshimit né

pozicionin N (ana A) pér rrotullim né drejtim orar
ose né pozicionin L2 (ana B) pér rrotullim né drejtim
kundérorar.

» Fig.3: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

Pér HR2661

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té& ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e gelésit t& ndryshimit

né pozicionin<=(ana A) pér rrotullim né drejtim t&
akrepave té orés ose né pozicioninlﬁ(ana B) pér
rrotullim né drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.4: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

SHENIM: Kur pérdorni veglén me rrotullim né drejtim
té kundért té akrepave té orés, kémbéza e celésit
térhiget vetém deri né gjysmé dhe vegla punon me
gjysmé shpejtésie. Pér rrotullim né drejtim té kundért
té akrepave té orés nuk mund té shtypni butonin e
bllokimit.

Ndryshimi i mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té SDS-plus

Pér HR2651T

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t& SDS-plus mund
té ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

AKUJDES: Pérpara se té higni mandrinén pér
ndryshimin e shpejté t& SDS-plus, sigurohuni qé té
higni punton.

Merrni kapakun e ndryshimit t& mandrinés pér

ndryshimin e shpejté t& SDS-plus dhe rrotullojeni né

drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut té ndryshimit té

|évizé nga simboli =& né simbolin «. Térhigni me gjithé

forcén né drejtim té shigjetés.

» Fig.5: 1. Mandrina pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus 2. Kapaku i ndérrimit 3. Vija e
kapakut t& ndérrimit

Instalimi i mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté
Kontrolloni gé vija e mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté té tregojé simbolin = Kapni
kapakun e ndryshimit t&€ mandrinés sé shpimit
pér ndryshimin e shpejté dhe vendosni vijén né
simbolin a. Vendoseni mandrinén e shpimit pér
ndryshimin e shpejté né boshtin e veglés. Kapni
kapakun e ndryshimit t&¢ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té
ndryshimit né simbolin ! derisa té dégjohet qarté njé
kércitje.
» Fig.6: 1. Mandrina e shpimit pér ndryshimin
e shpejté 2. Boshti 3. Vija e kapakut té
ndérrimit 4. Kapaku i ndérrimit

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit té modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre

pozicionet e modalitetit té punés.
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Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén
pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin .
Pérdorni punto me majé tungsten-karbiti (aksesor
opsional).
» Fig.7: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t& punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés
né simbolin & . Pérdomni njé punto shpimi turjelé ose
punto shpimi pér dru.

» Fig.8: 1. Vetém rrotullim
Vetém goditje

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés
né simbolin T . Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té
ftohté, dalté pér leskérim et;.

» Fig.9: 1. Vetém goditje

Rregullimi i pozicionit t€ hundézés

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtypni butonin e

rregullimit t& udhézuesit dhe mé pas Iéshojeni butonin

né pozicionin e déshiruar.

» Fig.10: 1. Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit t&
udhézuesit

SHENIM: Pérpara se té rregulloni pozicionin e
hundézés, Iéshojeni hundézén pérpara plotésisht
duke shtypur butonin e rregullimit t& udhézuesit.

Rregullimi i thellésisé sé shpimit

Rréshqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtypni. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.11: 1. Butoni i rregullimit té thellésisé

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon né
parandalimin e konsumimit t& parakohshém té veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

qé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh dicka e tillé, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

AKUJDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage qé mund té jeté e
pagéndrueshme.
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Pér HR2661

» Fig.12: 1. Grepi

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pér ta pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur. Kur nuk e pérdorni, uleni
gjithmoné grepin derisa té€ ngecé né pozicionin mbyllur.

MONTIMI

AKUJDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Mbajtése anésore (dorezé

ndihmése)

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni gé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé gé
kanalet né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés. Rrotulloni dorezén né drejtim té
akrepave té orés pér ta siguruar. Doreza mund té
fiksohet né kéndin e déshiruar.

» Fig.13: 1. Mbajtésja anésore

Lyejeni paraprakisht me njé sasi té€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé

shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe lyejeni
me graso pérpara se té vendosni punton e shpimit.
» Fig.14: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t&€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné qé puntoja e shpimit &shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.15: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e shpimit jashté.
» Fig.16: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér
té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e
ndryshimit t& modalitetit t& punés né simbolin O.
Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.
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» Fig.17: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit té
punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni miré mbajtésen anésore.

» Fig.18: 1. Vrima 2. Matési i thellésisé

SHENIM: Sigurohuni q& matési i thellésisé t& mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Instalimi ose hegja e sistemit té

thithjes sé pluhurit

Pér té hequr sistemin e thithjes sé pluhurit, térhigeni veglén
ndérkohé gé shtypni butonin e zhbllokimit. Pér ta instaluar,
futeni veglén brenda sistemit té thithjes sé pluhurit deri né
fund derisa té kyget né vend me njé kércitje té lehté.

» Fig.19: 1. Butoni i bllokimit

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kupén kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kupa
kundér pluhurit €shté si mé poshté.

Modeli
Kupa kundér pluhurit 5

Diametri i puntos

6 mm - 14,5 mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm - 16 mm

» Fig.20: 1. Kupa kundér pluhurit

Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérpara instalimit t& kompletit t€ kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.
Instaloni kompletin e kupés kundér pluhurit né vegél
né ményré qé simboli né kupén kundér pluhurit té
bashkérenditet me kanalin né vegél.

> Fig.21: 1. Simboli A 2. Kanali

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.22: 1. Kapaku kundér pluhurit

Pér té hequr kompletin e kupés sé pluhurit, higeni
punton ndérsa térhigni kapakun e mandrinés né
drejtimin e shigjetés.

» Fig.23: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.24
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SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré gé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé aksesorit.

> Fig.25

PERDORIMI

AKUJDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e cgelésit.

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.

A KUJDES: sistemi i thithjes sé pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni
sistemin e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal
ose dru.

AKUJDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni gé té
vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér té
parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

AKUJDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e
thithjes sé pluhurit, kontrolloni gé filtri t€ mos jeté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje té
pluhurit me frymémarrje.

A KUJDES: sistemi i thithjes sé pluhurit e thith
pluhurin e krijuar né njé shkallé té konsiderueshme,
por nuk mund té thithet i gjithé pluhuri.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me dalté.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e

pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet keqfunksionim.

> Fig.26

Funksionimi i shpimit me goditje

A KUJIDES: Kur vrima bliokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit té veglés dhe
léndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t& punés né
simbolin T&.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.
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Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté
punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé lévizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t&¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.27

Shpimi né dru ose metal

AKUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur ¢elésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund t& démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin g.

Pér HR2650/HR2651/HR2661

Aksesor opsional

Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné

shpimi pa ¢elésa te e cila mund té instalohet njé vidé e

madhésisé 1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla.

Gjaté instalimit té saj referojuni seksionit “Instalimi ose

hegja e puntos sé shpimit”.

» Fig.28: 1. Mandriné shpimi pa gelésa 2. Pérshtatési
i mandrinés

Pér HR2651T

Pérdorni mandrinén e shpimit gé ndérrohet shpeijt si
pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni “Ndryshimi
i mandrinés pér ndryshimin e shpejté t& SDS-plus”.
Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té& akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri né fund.
Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén né drejtimin
e akrepave té orés pér té shtrénguar mandrinén.

» Fig.29: 1.Bokulla 2. Unaza

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe ktheni bokullén
né drejtim té kundért té akrepave té orés.

Shpime me pjesén gendrore prej

diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, levén e
ndryshimit vendoseni gjithmoné né pozicionin g pér té
pérdorur veprimin “vetém rrotullim”.

Flakja e pluhurit

AKUJDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

AKUJDES: Sigurohuni qé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

A KUJDES: Zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té
mbushet plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té
ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

A KUJDES: Rendimenti i thithjes sé pluhurit
ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas
rreth 200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té
kundért mund té shkaktohet thithje té pluhurit me
frymémarrje.

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.30: 1.Leva

2. Hapnikapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.31: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.32

VINI RE: Gjaté pastrimit té& pluhurit, mos e prekni
filtrin me furcé apo dicka té ngjashme, ose mos
fryni ajér té ngjeshur mbi filtér. Kjo mund ta
démtojé filtrin.
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Aksesor opsional

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.33

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.34

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material

té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar nga
pluhuri i imét i metalit ose materialeve té ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés kundér
pluhurit dhe mund té shkaktojé rrjedhje té pluhurit.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés
té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé

pluhurit

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.35: 1.Leva

2.  Futni kagavidén e sheshté né vrimat e kapakut té
filtrit pér t& hequr kutiné e filtrit dhe filtrin.
» Fig.36: 1. Kacavida e sheshté 2. Kutia e filtrit

3. Higni filtrin nga kutia e filtrit.
» Fig.37: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4.  Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe
mé pas bashkojini ato me kutiné e pluhurit duke
bashkérenditur pjesén e dalé né kutiné e filtrit me
kanalin né kutiné e pluhurit.

» Fig.38: 1.Pjesa e dalé 2. Kanali

5.  Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
bashkojeni até me veglén.

Zévendésimi i kapakut izolues

Nése kapaku izolues éshté i konsumuar, ulet rendimenti
i thithjes sé pluhurit. Z&vendésojeni nése éshté
konsumuar.

Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.39: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

AKSESORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&

Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé
. Bulino shpuese
. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa gelésa
. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit
. Syzet mbrojtése

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
TexHNYECKM Bb3MOXHOCTN Beton 26 Mm

HakpaiiHuk 3a sakoBoO coHanpaHe 68 Mm

[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 80 Mm

SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)

CrtomaHa 13 Mm

[vpBeo 32 Mm
OBOpPOTH Ha NpaseH xof 0—1200 muH 0-1100 muH"
Ynapv B MuHyTa 0—4600 Mun" 0—4500 Mun
ObLa obmKk1Ha 604 mm 630 mm 666 MM
Terno HeTo 3,0-4,1«r 3,1-42«r 32-44«r 33-4,4«r

Knac Ha 6esonacHocT

BT

npoMeHeHn 6e3 npeanssecTtue.

Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AeMHOCT MOCOYEHUTe TyK cneuundukaumm morat aa 6baat

CneuundukaumnTe MoXe fa ca pasnuyHu B pa3nuyuHnTe JbpXKaBu.
Ternoto moxe Aa 6be pasnvMyHo B 3aBUCUMOCT OT npucTaBkaTa(ute). Han-nekata un Hain-TexkaTa koMbmHa-

Lus B CbOTBETCTBME C npoueaypaTa Ha EPTA 01/2014 ca noka3aHu B Tabnuuara.

MpepHa3HavyeHue

VIHCTPYMEHTBLT e NpefjHa3HaveH 3a yaapHo npobvsaHe
B Tyxna, 6ETOH 1 KaMbk.

CbLU0 Taka Ton e noaxoasily 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObpBO, MeTar, kepaMuka U nrnactmaca.

3axpaHBaHe

VHCTpyMeHTBLT TpabBa Aa ce BKMYBa CamMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaMpPeXeHUe, KaTo Noco-
YeHoTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(ha3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e C ABONHA
n3onauusi n 3aToBa MOXe a ce BKIoYBa U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O614aiHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduumeHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN60745:

Mogen HR2650

HwuBso Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 91 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 102 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepaeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopen HR2651

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lya) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen HR2651T

HuBo Ha 3ByKkOBO HansraHe (Lya) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3dB(A)
Mopen HR2661

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lya) : 90 dB(A)
HuBo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 101 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3dB(A)

AHPEHYHPE)KHEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu 0COBM
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:
Mopgen HR2650

PaboTeH pexwum: yaapHo npobrsaHe B 6eToH
HwBo Ha BuUGpaLmMuTe (ay, 1p): 12,5 m/c’
KoedunumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexwvm: yHKUMS Ha AbnbaeHe CbC cTpa-
HWYHa pbKoxBaTKa

HuBo Ha BUBpaumnuTe (an cheq): 9,5m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexwvm: npobusaHe B MeTan

HuBO Ha BUGpaLmnTe (anp): 2,5M/c>

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen HR2651

Pab6oTeH pexum: yagapHo npobrBaHe B 6eTOH
HuBo Ha BubpauuuTe (ah 1p): 11,5 m/c?
KoedumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexwum: dyHKuMS Ha AbnbaeHe cbe cTpa-
HWYHa pbKOXBaTKa

HuBo Ha BUGpaunmTe (ay, cheq): 9,0 M/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexum: npobusaHe B meTan

HuBo Ha BubpauumnTte (anp): 2,5m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mopen HR2651T

PaboteH pexwvm: yaapHo npobvisaHe B 6eTOH
HuBo Ha BubpauuuTe (ah 1p): 11,5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexum: pyHKUMS Ha AbnbaeHe cbe cTpa-
HWYHa pbKOXBaTKa

HuBo Ha BubpauumnTe (an cneq): 9,0 m/c?
KoedumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
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PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5m/c?

KoeduuneHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
Moaen HR2661

PaboTeH pexuM: ynapHo npobreaHe B 6€TOH
HuBo Ha BuUGpaLmuTe (ap 1p): 9,5 M/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: cyHkuMs Ha abnbaeHe cbe cTpa-
HWYHa pbkoxBaTka

HwBo Ha BUBpaLMnTE (ay, cheq): 6,0 M/
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MmeTan

HuBo Ha BUBpaumMuTe (ayp): 2,5 M/C’ UK No-Marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEINEXKA: O6sBeHOTO HMBO Ha BUbpauuuTe e name-
PEHO B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTHU METOAM 32 U3NUTBAHE
1 MOXe Aia Ce 13MoN3Ba 3a CPaBHSIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABEJEXKA: OcBeH ToBa 065IBEHOTO HMBO Ha

BMOpaLuMTe MoXe Aa ce U3nonaea 3a npeasapu-
TenHa oLeHKa Ha BpeHOTO Bb3AeNCcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTO Ha BUGpauunTe
npu paboTa ¢ enekTPUIECKIs IHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyasa oT o6siBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabnxuTenHo onpese-
neTe NpeanasH MepkM 3a 3allUTa Ha oneparopa Bb3 0CHOBa
Ha OLleHKa Ha pu1cka B peasnHu paBoTHI yCroBus (kato ce
B3eMaT NpedBIf BCUYKN CbCTAaBHM YacTh Ha paBoTHIS LMKb,
KaTo HanpuMep MOMEHTa Ha U3KIIOYBAHE HA MHCTPYMEHTA,
paboTara Ha npa3eH Xof, KakTo U BPEMETO Ha 3a/efiCTBaHe).

EO peknapaumns 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6LWu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKK
npeaynpexaeHus, UHCTPYKLUN, UIOCTPaLUu n
cneuudmkaumm 3a 6esonacHocTTa, NpefoCTaBeHU
C TO3M eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe No-A0My MHCTPYKLMK MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, noxap w/unm Texko HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUKM NpeaynpexaeHns
M MHCTPYKLMK 3a cripaBka B 6baelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B npeaynpex-
[leHnsATa ce OTHACs 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OINACHOCT

MPU PABOTA C NMEP®OPATOP

1. Hocete npegna3nu cpeacTBa 3a cnyxa. VanaraHeTo Ha
Bb3/e/CTBUETO Ha LUYM MOXe Aa AoBefe A0 3aryba Ha cryxa.

2. M3nons3BainTe noMowHaTa gpbxka(u), ako e
[ocTaBeHa ¢ MHCTpyMeHTa. 3arybara Ha KOH-
TPOMN MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

3.  KoraTo uma onacHocCT pexeLiaTa NpMHaanexHoCT
Aa fonpe B CKPUTH Kabenun unu B co6cTBeHMA
3axpaHBall kaben, ApbKTe eNneKTpuYeckus
VHCTPYMEHT 3a U30NMpaHUTe U NOBLPXHOCTY 3a
XBallyaHe. Ako pexeLlara NpUHaanexHoCT JOKOCHe
NPOBOAHVK MOA HaNpexeHne, TOKbT MOXeE Aa NpemMuHe
npe3 MeTarHuTe YacTu Ha eneKkTPUYECKUs UHCTPYMEHT
1 fja Npeamn3BuKa ,enekTpudeckn yaap“ Ha paboreLums.

4.  Hocerte kacka (npeanasHa Kacka), 3aWMTHM oumna
n/vunu macka 3a nuueto. OGMKHOBEHUTE UNKN
cnbHYeBu ounna HE ca 3awuTthmn ounna. OcseH
ToBa BU NpenopbYBame ropeLyo Aa nonssarte
Macka 3a npax 1 pbkaBuuu ¢ Aebena noagnnarta.

5. MNpeau aa npucTbNUTEe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HaKPaMHUKBLT e 3aKpeneH 3apaBo.

6. Mpwu HopmanHa paboTa UHCTPYMEHTLT € npea-
Ha3HayeH Aa cb3AaBa BUOpauuu. BuntoBsete ce
pa3xnabBar necHo, a ToBa Moxe fAa AoBeae A0
nospepaa unu 3nononyka. Mpeau pa6ora npose-
peTe Aanu BUHTOBETe ca 34paBo 3aTerHaTtu.

7.  KoraTo e cTyaeHo unu cnea AbNBLI NPecToi Ha
VHCTPYMEeHTa, 3yakanTe TON Aa 3arpee, Kato
ro octaBuTe Aa pa6oTu Ha npa3seH xoA. Taka
CMa3BaHeTo Lue ce ynecHWU. YaapHoTo npobu-
BaHe e TpyAHo 6e3 Heo6XxoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BwuHaru ocurypsiBanTe no6pa onopa 3a kpakara
cu. KoraTo nanonssare MHCTPyMeHTa Ha BUCOKHU
MecTa, ce ybeneTe, 4e OTAONY HAMA HUKOW.

9. [pbXTe MHCTPYMEeHTa 34paBo C ABETE CU pbLie.

10. [OpnbXTe pbueTe cu ganey oT NOABUKHUTE YacTH.

11. He ocTaBsiTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTu 6e3
Haasop. MHCTpyMeHTHLT TpsibBa Aa pa6otu
caMo KoraTo ro AbpxuTe C pbLe.

12. He HacouBalTe MHCTPYMeHTa KbM nuua,
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpalHUKbT
MoXe [ja U3XBbPYM U Aa HapaHWU HAKOTO TEeXKO.

13. He pokocBaliTe HakpanHuKa, GNU3KUTE [0 HEro YacTu
1nu paboTHUA AeTann HenocpeacTBEHO crefd paGoTa;
Te MoraT ja ca MHOTO ropeLLy 1 Aa N3ropsT koxara Bu.

14. Hskou maTepuanu cbabpXKaT XMMUKaIM, KOUTO e
Bb3MOXHO ia ca TOKCU4HU. B3emeTe npeanastmn
MepKH, 3a Aa NpejoTBpaTUTE BAMILBAHETO Ha Npax
1 KOHTaKTa ¢ koxarta. CnepaBanTte uHgopmaumaTa Ha
[ocTaByYMKa 3a 6esonacHaTa pa6orta ¢ MaTepuana.

15. He pnokocBauTe wWencena c ronu pbue.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HE nosgonsisaitte
KomdopTa OT NO3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (MPMACGUT npu
AbArara My ynotpe6a) Aa 3aMeHu CTPUKTHOTO cna3BaHe

Ha npaBunara 3a 6e30nNacHOCT 3a BbNPOCHMS NPOAYKT.
HENPABWUITHATA YNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha npaBunara
3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOALOTO PLKOBOACTBO 33
eKCnnoartauus, Moxe Aa foBeAe A0 TeXKU HapaHABaHMS.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MNHCTPYMEHTBT € U3KIIO4EH OT GyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeau Aa perynupare Unum nposepsisate
PYHKLMA HA UHCTPYMEHTA.

Bknro

ABHUMAHWE: Mpeau aa BkNOYMTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsisaiTe ganu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboTn HOPMasnHo u ce
Bpblua B nonoxexnue "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

MABHUMAHME: MpeBknioyBaTenaT MoXe Aa ce
3akniouBa B nonoxeHue ,,ON“ (BKJl.) 3a yno6¢cTtBo
1 KOoMPOPT Ha onepaTopa Npu NPoAbLIDKMTENHA
pa6oTa. BHumaBaiTe, KoraTto 3aksouBaTe MHCTPY-
MeHTa BbB nonoxeHue ,,ON“ (BKJ1.) u npogbnxka-
BaWTe Aa ro AbpXuTe 34paBo.

» ®ur.1: 1. MyckoB npekbesay 2. bnokmpaly 6yToH

» dur.2: 1. [yckos npekbceay 2. ByToH 3a
6nokupaxe

3a [a BKIYUTe UHCTPYMEHTa, NPOCTO HaTUCHETE
nyckoBusi npekbeaay. O6opoTUTe Ha MHCTPYMEHTa ce
yBenuyaeart C yBenmyaBaHe Ha HaTycka BbpXy MyCKOBUS
npekbcBad. 3a cnupaHe oTnycHeTe MycKoBUS NPeKbcaaY.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHEeTe NyCKoBWS Npe-
KbCBaY, 3afeincTBanTe bnokvpalums 6yToH, crnea KoeTo
OTNyCHETE MyCKOBUS NMpekbeBaY. 3a Aa U3KIYuTe
MHCTPYMeHTa OT BI0KMPaHOTO CbCTOsIHUE, HAaTUCHETE
[oKpai MycKoBWsi MPEKbCBaY U Crief ToBa ro OTMyCHeTe.

[JeicTBMe Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomsiHa Ha nocokara

MABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeaum pabora.

BEJIEXXKA: NanonssanTte npeBKnioYBaTens 3a
NpoMsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe CamMo Korato
MHCTPYMEHTBT € HanmbfHo cnpsn. MpomsiHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe npeay CnivpaHe Ha MHCTPY-
MeHTa MOXe [1a ro NoBpeau.

BEJIEXXKA: Ako nyCKOBMSIT NpeKbCBay He MoXe
Aa 6bae HaTUCHAaT, NpoBepeTe Aanu NpeBKMoYBa-
TenAT Ha NocokaTa Ha BbpTeHe e U3LANo nocTa-
BeH B NMonoxeHue Q/é(chaHa A) unun D/‘ﬁ
(cTpaHa B).

3a HR2650/HR2651/HR2651T

MHCTPYMEHTBT e cHabaeH ¢ MpeBkroYBaTen 3a npomsHa
Ha nocokara Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npesksiousarens
Ha nocokara Ha BbPTEHE KbM MOMOXeHe d (cTpaHa A)
3a BbpTEHe M0 NoCcoKa Ha YacoBHUKOBATa CTperka, U
kbM nornoxexue L2 (cTpaHa B) 3a BbpTeHe no nocoka
obparHa Ha YacoBHUKOBATa CTperka.

» ®ur.3: 1. NpesknioyBaTen Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

3a HR2661

MHCTpYyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBknoyBaTen Ha noco-
kaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkrtoyBaTens Ha
rnocokara Ha BbpTeHe B NonoxeHve ] (cTpaHa A) 3a
BbPTEHE M0 NocoKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpernka unm
KbM NONOXEeHMe = (cTpaHa B) 3a BbpTEHE N0 NOCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.

» ®ur.d: 1.[llpeBkntoyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

3ABEJNEXKA: Ako paboTuTe ¢ UHCTpyMeHTa npu
BbpTeHe, KOeTo e 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTperka, NyCKOBWSIT MpeKkbCcBay e 3afencTBaH camo
HanonoBMHa N MHCTPYMEHTBLT paboTu ¢ nonosuHaTa
o6opotu. Mpu BbpTEHE, KOETO € 06paTHO Ha Yacos-
HMKOBaTa CTperika, He MoXeTe fa HaTucHeTe ByToHa
3a bnokupaHe.

CwmsiHa Ha 6bp3ogencTBaLy

naTpoHHuK 3a SDS-plus

3a HR2651T

Bbp3oaeiicTBalumsaT NnaTpoHHKK 3a SDS-plus moxe
NEeCcHO Aa ce CMeHU ¢ 6bp3oaeiicTBaLL NaTPOHHMK 3a
npobusaHe.

U3BaxxaaHe Ha 6bp3ogencTBaLY
naTpoHHuK 3a SDS-plus

ABHUMAHME: Mpeau nssaxpaHe Ha 6bp-
304eMcTBaWmsa naTpoHHuk 3a SDS-plus BUHarm
MaxanTe HakpawHuka.

XBaHeTe kanaka 3a CMsiHa Ha Gbp3ofeicTBalLmst

naTpoHHuk 3a SDS-plus 1 ro BbpTETE NO NOCOKaTa Ha

cTperkarta, JoKaTo JIMHUATA BbPXY Karnaka 3a cMsiHa ce

NpPemMecTy OT CUMBONA == KbM CMBOSa ] OpbnHete

CUWITHO MO MocokaTa Ha cTpernkara.

» ®ur.5: 1. bbp3ogencTeall NaTpoHHUK 3a SDS-plus
2. Kanak 3a cmsHa 3. JIuHus BbpXy kanaka
3a cMsiHa

MoHTUupaHe Ha 6bp30oaencTBaLY
NaTPOHHUK 3a Npo6uBaHe

MpoBepeTe ganu nuHusTa Ha 6bp3ogencTBaLms
NaTPOHHMK 3a NpobrBaHe COYM CMMBONA . XBaHETE
Kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3oaeincTBaLLmMA NAaTPOHHUK
3a npobuBaHe 1 HarnaceTte NUHUATa HA CUMBOSA wkm.
MocTtaBeTe 6bP30AENCTBALLMS NATPOHHUK 3a NPO-
6uBaHe BbpXy LUNMHAENA HA UHCTPYMeHTa. XBaHeTe
Kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3oaencTBaLLMa NaTPOHHUK 3a
npobuBaHe 1 3aBbpTETE NMMHUATA HA Kanaka 3a CMsHa
KbM CYMBOIA =k, OKATO CE Yye OTHETIIMBO LLpaKBaHe.
» ®ur.6: 1. bbp3ogencTeall NaTPOHHUK 3a NPOGU-
BaHe 2. LUnunaen 3. JIHuA BbPXY kanaka 3a
cvsHa 4. Kanak 3a cmsaHa
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N3bupaHe Ha pexxum Ha paboTa OrpaHunuuTen Ha BbPTALUA MOMEHT

BEJIEXXKA: He 3aBbprTaiiTe npesKnoysaTens 3a
CMsiHa Ha PeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPYMEHTBT Lie ce noBpeau.

BEJIEXKKA: 3a npegoTBpatsiBaHe Ha 61p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHW3Ma 3a peXxumMa Ha pabora,
npeBKoYBaTeNAT 3a peXxuma Tpsabsa BUHary aa
€ nocTaBeH TOYHO B e4Ha OT TPMTe Bb3MOXHU

nosvuuu.

BbpTteHe ¢ yaap

3a npobusaHe B 6ETOH, Tyxnu 1 Ap., 3aBbpTeTe

npeBknioyBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota o

cumsona . Manon3Baiite HakpaiHUK C BpbX OT Bond-

pamoB kapbua (AonbHUTENEH akcecoap).

» ®ur.7: 1.BbpTeHe c yaap 2. lNpeskntoysaren 3a
CMsiHa Ha pexuma Ha paboTa

Camo BbpTEeHe

3a npobuBaHe B 4bPBO, MeTanN UNW NnacTMaca, 3aBbp-
TeTe NpeBKIoYBaTeNs 3a CMsiHa Ha pexvma Ha pabota
[0 cumBona & . Manonssaiite npobrBeH HakpanHUK
WU CBPEASIO 3a AbPBO.

» ®ur.8: 1. Camo BbpTeHe

Camo yaap

3a pasgpobsiBaHe, KbpTEHE UMK pyLIEHe, 3aBbpTeTe
npeBKnioyBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta [0
cumeona T . ManonasaiiTe WMo, cekau, LUMPOKO ANETo

n ap.
» ®dur.9: 1. Camo ygap

PerynupaHe Ha no3uvuusAaTa Ha

Aro3aTta

HatucHeTte Bogava, fjokaTo HaTuckaTe GyToHa 3a pery-

nupaHe Ha Bogaua, u crep, ToBa ocBobogeTe 6yToHa B

)XENaHOTO MOMoXeHe.

» ®ur.10: 1. Bopay 2. byToH 3a perynupaHe Ha
BoAaya

3ABENEXKA: Mpean aa perynuparte nonoxeHMeTo
Ha ato3ara, ocBoboeTe HanmbMHO Ato3aTa Hanpen,
KaTo HaTuckaTe ByToHa 3a perynupaHe Ha Boaava.

PerynupaHe Ha obn6o4YnHaTa Ha

npobuBaHe

Mnb3HeTe ByToHa 3a perynvpaHe Ha AbnbounHaTa

B )KENaHOTO MONOXEHWe, AOKaTO ro HaTuckarte.
Pa3ctosiHueTto (A) e obnboynHata Ha npobuBaHe.

» ®dur.11: 1. byToH 3a perynupaHe Ha AbnboyvHaTa

BEJIEXXKA: Ao orpaHuuuTensaT Ha BbLPTALY
MOMEHT ce 3aAeNCTBa, He3abaBHO U3KMloYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Lie npefoTepaTuTe Npexaespe-
MEHHO M3HOCBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: Cepepnarta kaTo 60pKOpOHa, KOMTO
nposABABaT CKIIOHHOCT FIeCHO Aa ce 3aknewBaT B
OTBOpAa, He Ca NOAXOAALM 3a TO3N UHCTPYMEHT.
MpuunHaTa 3a ToBa €, Ye Te LLe NPean3BMKBaT
TBbpAE YECTO 3aeNCTBaHe Ha OrpaHUYUTens Ha
BbPTALL MOMEHT.

OFpaHVNVITeJ'IﬂT Ha BbpPTALL, MOMEHT ce 3apgencTsa,
korato 6bae JOCTUrHaTO onpeneneHo HMBO Ha BbpPTA-
LA MOMEHT. EJ'IeKTpOMOTOpr npekbCBa Bpb3KaTa
cu ¢ u3xogHusa sBan. Korato ToBa ce Cry4yn cBpeasnoto
cnupa fa ce BbpTu.

A BHUMAHME: Hukora He okauaiite MHCTpY-
MEHTa HaBUCOKO WUIM Ha MOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
Aa e HecTtabunHa.

3a HR2661
» ®ur.12: 1. Kyka

KykaTta moxe fa ce usnonssa 3a Bawe ynobcTso 3a
BPEMEHHO 3aKa4yaHe Ha MHCTPYMEHTa.

3a ga usnonsearte KykaTta, NPOCTO NOBAWUTHETE KykaTta,
[0KaTo He LpakHe B 0OTBOpeHOo nonoxeHune. Korato
He ce n3nonaea, BUHaru npubupaiTe KykaTta, AoKaTo
LpakHe B npubpaHo nonoxeHwue.

CIMOBABAHE

ABHUMAHMUE: Mpeau aa n3BbplIBaTe HAKAKBU
paboTn No MHCTPYMEHTa, BUHAru ce ysepsisanTe,
Yye TOW e U3KIMIYEH OT GYyTOHA M OT KOHTaKTa.

CTpaHu4Ha pbKOXBaTKa

(nonbnHUTEeNHa pbKoXxBaTKa)

A BHUMAHMUE: Bunarv uanonasaiite cTpaHuu-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a Aa rapaHTupaTe 6e3onacHa
pabora.

ABHUMAHUE: Cnea MOHTMpPaHe Unu perynu-
paHe Ha CTpaHM4YHaTa pbLKOXBaTKa ce yBepeTe, Ye
TS € 34paBo 3aKpeneHa.

MoHTVpaiTe cTpaHn4yHaTa pbKoxBaTka Taka, ve KaHa-
nuTe Ha pbkoxBaTkaTa Aa nonagHat Mexay usgatuHute
BbPXY LMNMHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha UHCTPY-
MeHTa. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa no YaCcoBHMKOBATa
cTperika, 3a Aa s 3akpenuTe. PbkoxBaTkata Moxe Aa
6be 3akpeneHa Ha XenaHus bro/i.

» ®ur.13: 1. CtpaHnyHa pbKoxBaTka
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MpenBapuTenHoO HaHeceTe Marnko KOnM4ecTBO rpec
BbPXY Kpasi Ha onalukaTa Ha cBpeanoTo (okono 0,5 — 1
r).

TakoBa cMa3BaHe Ha NaTPOHHMKa OCcUrypsiBa nnaBHa
paboTa 1 No-AbNbr eKkcrnnoaTalMoHeH X1BOT.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha

cBpeannoTo

MouncTeTe kpas Ha onaiukaTa Ha CBPEASIOTO U HaHe-
ceTe rpec, Npeav Aa MoHTUpaTe CBPEeAnoTo.
» ®dur.14: 1. Kpai Ha onawkarta 2. [pec

Bkapaiite cBpeanoTo B MHCTpyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPEAOTO M ro HaTUCHETe, AoKaTo ce 3aueny.

Cnepn MOHTVPaHeTo Ha CBPEAJIOTO BUHAru NpoBepsi-
BaliTe Aanu CBPeAsioTo ce AbPXM 34paBo Ha MACTOTO
cK, KaTo ce onuTaTe Aa ro usgbpnare.

» ®ur.15: 1. Cspeano

3a ja AeMoHTUpaTe CBPeAnoTo, U3abpnainTe gokpai

Ha[ony Kanaka Ha naTpoHHWKa 1 U3BajeTe CBPeaAnoTo.
» ®ur.16: 1. Cspeano 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

‘brbn Ha gneTtoto (nNpu

pasgpobsiBaHe, KbpTeHe unu
pyLueHe)

[netoTo Moxe Aa 6bae hukcmpaHo nog xenaHus

brbM. 3a NPOMsiHA Ha brbra Ha ANeToTo, 3aBbpTeTe

NpeBKNioYBaTENs 3a CMSiHa Ha pexuMa Ha paboTa o

cumBona O. 3aBbpTeTe ANETOTO A0 XenaHns brbil.

» ®dur.17: 1. [pesknioyBaTten 3a cMsHa Ha pexvma
Ha pabota

3aBbpTeTe NpeBKoYBaTENs 3a CMsHA Ha pexunMa Ha
paboTa go cumBona T . Cnep ToBa ce yBepeTe, Ye ane-
TOTO € CUTYpPHO 3aKkperneHo, KaTo J1eKo ro 3aBbpTuTe.

Orp HUuUTen 3a AbLNO6OYMNHA

OrpaHnunTensT 3a AbnboynHa e yaobeH 3a npobu-
BaHe Ha OTBOPW C efHakBa AbnboynHa. Pasxnabete
CTpaHW4yHaTa pbKoxBaTka U BMbKHETE OrpaHnunTens

3a Abnbo4ynHa B OTBOpA Ha CTpaHW4HaTa pbKkoxBaTka.
PerynupaiTte orpaHMuuTens 4o xenaHata AbnboyvHa u
3aTerHeTe 34paBo CTpaHWYHaTa pbkoxsaTka.

» ®ur.18: 1. OtBOp 2. OrpaHnuuten 3a AbnbounHa

3ABENEXKA: YBepeTe ce, 4e OrpaHN4MTENST He
[10KOCBA OCHOBHOTO TANO Ha UHCTPYMEHTA Mpu 3ak-
penBaHeTo My.

lNMocTaBsiHe U OTCTpaHsiBaHe Ha

npaxoynoButens

3a fla oTCTpaHUTE NpaxoynoBuTens, ApbHETE UHCTPY-
MeHTa, KaTo HaTuckaTe bnokvpalums 6yToH. 3a aa ro
noctaBuTe, BKapanTe UHCTPYMEHTa B NpaxoyrnoBuUTens
13UANo, AOKaTo ce (MKCHpa Ha MSICTOTO CU C J1eKO
LpaksaHe.

» ®ur.19: 1. bnokupaiy 6yToH

Kanauika 3a npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ManonseaiTe kanadykara 3a npax, 3a fja npeaoTeparute
ronagaHeTo Ha npax BbpXy MHCTPYMEHTa 1 BbPXY Bac,
KoraTo npobusare BepTUKasnHo Harope. MoHTupaiiTe
Karaukara 3a npax KbM CBPEAOTO, KakTo € MokasaHo
Ha courypara. Mo-gony ca NocoYeHn pasmepute Ha
cBpeqnara, KbM KOMTO MOXe Aa Ce MOHTUpPa Kanadka
3a npax.

Mogen [vameTbp Ha HakpalHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 Mm

» ®ur.20: 1. Kanayka 3a npax

Kanauka 3a npax (KoMnnekT)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mpean nocTaBsHe Ha kanaykaTa 3a npax (KOMMekT)
n3BageTe HakpanHMKa OT MHCTPYMeHTa, ako e bun
MOHTMPaH.

MoHTupaiTe kanaykata 3a npax (KOMMnekT) Bbpxy
VHCTPYMeHTa Taka, Ye CUMBOSTbT BbpXy kanaykata
3a npax fa ce U3paBHU C KaHana B MHCTPYMeHTa.

» dur.21: 1. cvumBon 2. Kanan

3ABEINEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocMykayka Kbm
Kkanaukarta 3a npax (KOMMNMeKT), MaxHeTe karnaykarta
3a npax, npeauv Aa st CBbpXKeTe.

» ®ur.22: 1. Kanayka 3a npax

3a fa oTcTpaHuTe KanaykaTta 3a npax (KOMMnekT),
OTCTpaHeTe HakpamnHuKa, kaTo ApbhHeTe kanaka Ha
naTpoHHMKa Mo Nocoka Ha cTperkaTta.

» ®ur.23: 1. HakpaiiHuk 2. Kanak Ha naTpoHHuKa

XBaHeTe ocHoBaTa Ha karnaykara 3a npax u s usgbp-
nanTe HaBbH.
» dur.24

3ABEJEXKA: Ako kanaykarta usnese oT kanavkara
3a npax, 3aKpeneTe s C HanevyataHaTa cTpaHa Harope
Taka, Ye KaHanbT Ha Kanaykarta Ja nonagHe BbB
BbTpeLUHaTa nepudepus Ha npucTaekaTa.

» dur.25

Ekcnnoarauus

A BHUMAHMUE: Korato paboTuTe C MHCTPY-
MeHTa BUHarv M3rnon3ssaiTe CTpaHUYHaTa pbKo-
XBaTKa (cnomaraTesniHa pbKOXBaTKa) U ApbXTe
3A4paBo eAHOBPEMEeHHO CTpaHNYHaTa pbLKoOXBaTKa
M APBXKKaTa Ha Krkova.

ABHUMAHUE: Mpeau pa6ota ce yBepeTe, Ye
06paboTBaHUAT AeTaln e 34paBo 3aKperneH.
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ABHUMAHME: MpaxoynoBuTensT e npeagHas-
HayeH camo 3a npo6uBaHe B 6eToH. He nanons-
BaWTe NpaxoynoBuUTens, kKoraTto npo6usarte B
MeTan unu AbLpBo.

A BHUMAHME: Korato nanonaeare VHCTpY-
MeHTa c NpaxoynoBuTens, nocraseTte punTbpa
KbM Hero, 3a a NpeAoTBpaTUTE BAULLBAHE Ha
npax.

ABHUMAHUE: Mpeau aa usnonseare npa-
XOyrnoBuTEnNs, NpoBepeTe Aanu UNTLPBLT He e
noBpeneH. B npoTtueeH cnyyan moxe Aa savwarte
npax.

ABHUMAHME: MpaxoynoButensT cL6Mpa

reHepMpaHuUsi Npax B 3Ha4YUTerHa CTemneH, HO He
Moxe ga cbbepe Lenus npax.

BEJIEXXKA: He nsnonssante npaxoynosuTtens,
KoraTo npo6uBaTe ¢ KOPOHa UNK KoraTo pa6oTute
CbC ceKau.

BEJIEXXKA: He usnonseainte npaxoynosu-
Tens, korato npo6usaTte B MOKbp 6eTOH U Npu
BRaXxHa oKonHa cpena. ToBa Moxe Aa NPUYUHKN
Hen3npaBHOCT.

» ®ur.26

Pabota c ygapHo npo6um

A BHUMAHME: B momenTa Ha npo6bueaHe Ha
OTBOp, KOraTo OTBOPBT C€ 3aMbIHU CbC CTPYXKKU U
YacTuuw, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmatypa B
6eToHa, BbpXy MHCTPYMEHTa/CBPEASIoTO Bb3HUKBA
psi3ko ronsima ycyksalua cuna. Korato pa6otute
C MHCTPYMEHTa BMHaru u3nonssanTe CTpaHny-
HaTa pbKoxBaTKa (cnomaraTtenHa pbKkoxBaTka)
M ApbXTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTPaHWYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbXKKaTa Ha knto4a. B npotmseH
cny4yai Moxe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY MHCTPY-
MeHTa 1 ia Ce HapaHUTe TEXKO.

MocTaBeTe nNpeBknoYBaTeNs 3a CMsHa Ha pexumMa Ha
pabota B no3uumsTa, o6o3HaYeHa cbe cumeona 8.
MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHata no3nuus 3a npoou-
BaHe, crief KOETO HaTUCHeTe NyCcKoBKSA NpekbeBay. He
HaTUCKanTe npekaneHo CUNHO MHCTpyMeHTa. Jleknat
HaTUCK ocurypsiBa Har-go6pu pesynTatu. 3agpbxTe
MHCTPYMeHTa Ha MSICTO 1 He No3BonsiBanTe Ja ce
OTKIOHsIBa BCTPaHW OT OTBOpa.

He npunaraiite LOMbAHATENEH HATUCK, KOrAaTO OTBOPHT
ce 3apbCTH C OTIIOMKYM UIK YacTuum. Bmecto ToBa
ocTaBeTe UHCTPYMEHTLT Aa paboTu Ha nNpaseH xof, a
crep ToBa U3BafeTe CBPEANOTO YaCTUYHO OT OTBOPA.
Crep KaTo NOBTOPUTE TOBA HAKOMKO MbTU, OTBOPBT LU
C€ W34YNCTU M OTHOBO MOXeE [a Ce 3ano4yHe HopMarHo
npo6usaHe.

3ABENEXKA: [lJokaTo MHCTPYMEHTBLT paboTu Ha
npaseH xoA, € Bb3MOXHO Aa ce HabnoaaBa eKkcLeH-
TPWYHO OTKITOHEHMWE MPY BbPTEHETO HA CBPEANOTO.
VIHCTPYMEHTBT Ce LeHTpMpa aBTOMaTU4HO MO Bpeme
Ha paboTa. ToBa He Brusie Ha NpeuM3HOCTTa Ha
npobusaHe.

Pa3ppob6siBaHe/kbpTeHe/pyLueHe

MocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a CMsHA Ha pexuMa Ha
pabota B nosuumsaTa, o6o3HayeHa cbC CMMBONa T,
OpbXTe MHCTpYMeHTa 34paBo C ABETE CU PbLiE.
BkrtoueTe MHCTpYMeHTa U NPUNoXeTe yMepeH HaTuck
BBbPXY Hero, Taka 4Ye fja He noAckaya HEKOHTPONUpY-
emo.

MpunaraHeTo Ha NPEKOMEPEH HATUCK BbPXY MHCTPY-
MEHTa HsiMa a yBenuun eheKTUBHOCTTa MY.

» dur.27

NMpobuBaHe Ha AbLPBO UNU MeTan

ABHUMAHUE: [pbXTe UHCTPYMEHTa 34paBo
v paboTeTe ¢ BHUMaHuWe, KOraTo CBPeAnoTo 3ano-
YHe Ja NPOHMKBa Npe3 o6paboTBaHUA AeTaun.

B MomeHTa Ha pa3npobvBaHe Ha OTBOP Bb3HMKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa Bbpxy UHCTpyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrnokupaHo cBpeasnio Moxe

Aa ce U3BaAM NIeCHO, KaTo NPEBKIMIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbLpTeHe, 3a Aa ce u3Bagun. Bbnpekn ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe Psi3KO Aa 3aBBbPTU 06paTHO, ako He
ro AbLpXUTe 3apaso.

A BHUMAHUE: Mankure o6pa6GoTBaHu
AeTannu TpsabBa BMHaru ga ce 3akpensaTt B MeH-
reme unu nogo6HO 3aAbPXKALLO YCTPOWUCTEO.

BEJIEXKKA: Hukora He usnonssanTe pexum
»yAapHoO NpobuBaHe“, KOraTto KbM UHCTPY-
MEHTa € MOHTMPaH NaTPOHHMKBLT 3a Npo6uBaHe.
MaTpoHHUKBLT 3a NpoBBaHe MOXeE Aa Ce NoBPeam.
Hapen c ToBa, NnaTpoHHUKLT 3a NpobuBaHe Lie
uanagHe, KOrato CMeHUTE MocoKaTa Ha BbpTeHe Ha
MHCTpYMeHTa.

BEJIEXKA: NpekoMepHO CUMeH HaTUCK BPXY
MHCTPYMeHTa HAMa Aa yckopyu npobuBaHeTo.
BCbLUHOCT TO3M U3MNLLIEH HAaTUCK CaMO MOXe fa
[oBefe A0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha cBpeanoTo, Aa
Hamanm epeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa 1 fa
CbKpaTh cpoKka 3a ekcnroarauusi Ha UHCTPYMEHTa.

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTENs 3a CMsHA Ha pexuMa Ha
g
pabota B nosuumsaTa, obo3HayeHa cbc cumBona 2.

3a HR2650/HR2651/HR2661

JdonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTe aganTepa 3a NAaTPOHHMK KbM Ge3Kknio4oB
NaTpoHHMK 3a NpobuBaHe, KbM KOWTO MOXe a Ce MOH-
Tupa BUHT 1/2"-20, 1 r'M MOHTMPaNTE KbM MHCTPYMEHTA.
KoraTto ro moHTupare, BuxTe pasgena ,MoHTax nnu
OEMOHTaX Ha cBpeanoTo”.
» ®ur.28: 1. be3kno4oB NAaTPOHHWK 3a NpobuBaHe

2. AganTep Ha NnaTPOHHUK

3a HR2651T

M3nonsBante 6bp3ogencTBaLLms NaTpoOHHUK 3a Npobu-
BaHe B Ka4eCTBOTO Ha cTaHAapTHO obopyasaHe. Korato
ro MoOHTUparTe, BuXTe ,3amMsiHa Ha 6bp3oaencTeaLy
naTpoHHukK 3a SDS-plus”.
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3agpbXxTe NpbCTEHa W 3aBbpTETE NAaTPOHHMKA NO
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperika, 3a Aa
Ce OTBOPSAT YenCcTuTe Ha NaTpoHHuKa. MNoctaseTte
HaKkpanH1Ka Bb3MOXHO Hal-HaBbTPe B NATPOHHMKA.
3aapbXTe 3apaBo NpbCTEHA U 3aBbpTeTe NaTPoH-
HMKa Mo NoCcoKa Ha YacoBHWKOBAaTa CTperika, 3a fa ro
3aTerHere.

» ®ur.29: 1. TlaTpoHHuK 2. MNpbCTEH

3a [a n3BaguTe HakpanHuka, 3aapbXKTe NPbCTeHa 1
3aBbpTeTe BTY/KaTa Mo nocoka, obpartHa Ha YacoBHM-
KoBara cTperika.

NMpobuBaHe ¢ AMamMaHTeH HaKpanHUK

BEJIEXXKA: Npu npo6usaHe c AuaMaHTeH
HaKpaWHUK C U3MOM3BaHe Ha ,,BbPTeHe C yAapHO
AencTBUE", ANaMaHTEHUAT HAaKPaNHUK 33 IAKOBO
CcoHAMpaHe MoXe Aa ce NoBpeay.

3a npobuBaHe ¢ AnamaHTeH HaKkpanHKK 3a SAKOBO
coHAavpaHe, BUHAry nocTaesainTe nocra 3a npoMsiHa Ha
pexuMa B NOMOXEHUETO CbC CUMBON £ , 3a Aa M3NoN3-
BaTe "npobusaHe 6e3 yaapHo aencreme”.

N3xBbpnsiHe Ha npaxa

ABHUMAHME: MNMpeav Aa n3BbLpLIBaTE HAKAKBU
paboTu No MHCTPYMEHTa, BUHAru ce ysepsisanTe,
Ye TOW € U3KITKOYEH OT BYTOHa M OT KOHTaKTa.

ABHUMAHWE: Mpwu n3xBbpnsHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: M3npa3sBaiiTe KOHTeHepa 3a
npax pegoBHO, Npeau Aa ce HanbiHKU. B npotuseH
crnyyan eeKTUBHOCTTA Ha NpaxoynoBuTens Lue ce
Hamanu v Wwe AoBeAe A0 BAMLIBAHE Ha npax.

ABHUMAHME: EdhekTMBHOCTTa Ha npaxoyno-
BUTeNA HaMansiBa npu 3anylBaHe Ha punTbpa
B KOHTelHepa 3a npax. CmeHeTe hunTbpa c HOB
cnepn okono 200 HanbNBaHuMA ¢ npax. B npotuseH
cny4yai MoXe Aa BauLuaTe npax.

1.  OTcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, KaTo HaTuckaTe
nocTa Ha KoHTenHepa.
» ®dur.30: 1.Jloct

2. OTBopeTe Kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax.
» ®dur.31: 1. Kanak

3. W/3xBbpnete npaxa u cneg ToBa noyncrete
cduntbpa.
» dur.32

BEJIEXKA: KoraTo nounctearte ountbpa, He ro
[OKOCBaWTe C YeTKa Unm Apyru npeaMeTy 1 He ro
npoayxsanTe CbC CrbCTeH Bb3ayx. ToBa Moxe aa
noBpeau unTbpa.

PbyHa nomna 3a npoayxseaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Cnep npo6uBaHe Ha 0TBOpa M3Mos3BanTe pbyHa nomna
3a nNpopyxBaHe, 3a ja NOYMCTUTE Npaxa oT oTBopa.
» ®ur.33

M3non3BaHe Ha Kanayka 3a npax

(komnnekKT)

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

MocTtaBeTe kanaykaTa 3a npax (KOMMNEKT) KbM TaBaHa,
fokaTo paboTuTe C MHCTPYMeHTa.
» dur.34

BEJIEXXKA: He nsnonseainTe Kanaukarta 3a npax
(KoMnnekT), KOoraTo Nnpo6uBaTe B MeTan unu
noao6HU maTtepuanu. Te MoraT Aa noBpeasT
KanavkaTta 3a npax (KOMNnekT) nopaau HarpsiBa-
HeTo, NpeAU3BMKaHO OT YacTULMTE OT MeTan unmu
noao6GHU MaTepuanu.

BEJIEXXKA: He moHTupaiiTe U He MaxanTte
KanavkaTa 3a npax (KOMMeKT) Npu nocTaBeHo B
VHCTpyMeHTa cBpeasio. ToBa Moxe Aa noBpeau
KanaykaTa 3a npax (KOMNmeKT) u Aa Aoseae A0
nponyckaHe Ha npax.

NOAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
VMHCTPYMEHTLT € U3KMIoUYeH OT NpeKbCcBayva U oT
KOHTaKTa npeAyv M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Unm
noaApBLKKa Ha UHCTPYMEHTA.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeguTen, cnupT u Ap. noao6Hu. Tosa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsiBaHe, AedopMaLms Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HALEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNW habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa nanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

CmMsHa Ha punTbpa Ha KOHTenHepa

3a npax

1. OTtcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, kaTo HaTuckate
10CcTa Ha KOHTeWHepa.
» ®ur.35: 1.Jloct

2.  3apa otcTpaHuTe Kopnyca Ha chunTtbpa u un-
Tbpa, BKapaiTe nnocka oTBepTka B NpopesnTe Ha
kanaka Ha punTbpa.

» ®ur.36: 1.Tnocka otBepTka 2. Kopnyc Ha hunTbp

3.  OrtcTpaHeTe punTbpa OT KOprnyca Ha puUNTbpa.
» ®ur.37: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha punTbp

4. T[loctaBeTe HOB UNTHP B KOpryca Ha huntbpa n
v nocTaBeTe KbM KOHTEWHepa 3a npax, kaTo u3paBHUTE
n3gatbka Ha koprnyca Ha unTbpa C kaHana Ha KOHTeWn-
Hepa 3a npax.

» ®ur.38: 1. M3patbk 2. KaHan

5.  3artBopeTe kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax v ro
noctaBeTe KbM UHCTPYMEHTA.
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CwmsiHa Ha ynnbTHUTEJNTHaTa Kanadka

AKO ynnbTHUTENHATA Kanayka ce U3HOCU, e(DEKTUB-
HOCTTa Ha npaxoyrnoBuTens Hamansiea. CMeHeTe 51, ako
€ N3HoceHa.

OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa Kanayka u noctaseTe
HOBAa, KaTo U34aTbKbT COYM Harope.

» ®ur.39: 1. M3gatbk 2. YNnbTHUTENHA Kanadka

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3Non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UMM HaKPanHULM C BalUA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. /13Mnon3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UNU HaKpanHULM MOXe Aa foBefe [0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. Vsnonssante CbOTBETHUS akce-
coap WUy HakpawHVK caMo No NpeaHasHaveHue.

AKo MmaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpain-
HUUWM ¢ kapbuaHa Broxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaiHuk 3a 94K0BO coHAMpaHe

. LLnno
. [namaHTeH HaKkpanHWK 3a SAKOBO COHAMPaHe
. Cekau

. LLinpoko aneto

. [neto 3a kaHanu

. ApanTtep Ha NaTPOHHWK

. Besknio4oB NaTpoHHWK 3a NpobriBaHe
. 'pec 3a HakpaWiHuka

. OrpaHuunTen 3a Abn6ounHa

. PbyHa nomna 3a npogyxeaHe

. Kanauyka 3a npax

. Kanauyka 3a npax (komnnekr)

. MpennasHu oumna

. MnacTtmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hakov apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKITYEHW B KOMMNMEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHaapTHU akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
Kapaciteti Beton 26 mm

Kruna 68 mm

Dijamantna kruna (suhi tip) 80 mm

Celik 13 mm

Drvo 32 mm
Brzina bez optereéenja 0-1.200 min” 0-1.100 min”
Udarci po minuti 0 -4.600 min” 0-4.500 min”
Ukupna duzina 604 mm 630 mm 666 mm
Neto tezina 3,0-4,1kg 3,1-4,2kg 3,2-4,4kg 3,3-4,4kg

Sigurnosna klasa

En

. Zahvaljujuc¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o dodacima. Najlak$a i najteza kombinacija, sukladno s postupkom EPTA

01/2014, prikazane su u nastavku.

Alat je namijenjen udarnom busenju i busenju u cigli,
betonu i kamenu.

Prikladan je i za bezudarno busenje u drvu, metalu,
keramici i plastici.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni€nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utinica bez
uzemnog uZeta.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model HR2650

Razina tlaka zvuka (L;a) : 91 dB (A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2651

Razina tlaka zvuka (L;s) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2651T

Razina tlaka zvuka (L;s) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2661

Razina tlaka zvuka (L;s) : 90 dB (A)
Razina snage zvuka (L) : 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

| A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN60745:

Model HR2650

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (an, up): 12,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja s bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ay, creq): 9,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Nacin rada: busenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Model HR2651

Nacin rada: udarno busSenje betona

Emisija vibracija (an np): 11,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja s bo€nim rukohvatom
Emisija vibracija (an, cheq): 9,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model HR2651T

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (an, up): 11,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: funkcija klesanja s bo&nim rukohvatom
Emisija vibracija (an, cheq): 9,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model HR2661

Nacin rada: udarno bus$enje betona

Emisija vibracija (an, up): 9,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s”
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Nacin rada: funkcija klesanja s bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an, cheq): 6,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: busenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-

cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. Izlozenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2.  Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporucena
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.
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3. Drzite elektrini rucni alat za izolirane ruko-
hvate kada izvodite radnju pri kojoj rezni doda-
tak moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima
ili vlastitim kabelom. Rezni dodatak koji dode u
doticaj s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod
napon izloZzene metalne dijelove elektri¢nog alata i
rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4.  Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sunéane naocale NISU zastitne nao-
cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6.  Pri normalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, Sto moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

9. Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

13. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i ope¢i vam kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

15. Ne dodirujte utika¢ golim rukama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj isklju€en i je li
kabel iskopc¢an.

Ukljucivanje i iskljucéivanje

AOPREZ: Prije uklju¢ivanja stroja na elektriénu
mrezu provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljué¢ivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

M\ OPREZ: Prekidaé se moze blokirati u ukljuge-
nom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada blokirate alat u ukljuéenom polozaju
»ON” i cijelo ga vrijeme €vrsto drzite.

» Sl.1: 1. Ukljuéno/iskljuéna sklopka 2. Gumb za
blokadu

» Sl.2: 1. Ukljuéno/iskljuéna sklopka 2. Gumb za
blokadu

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

Za neometani rad povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata iz blokiranog
polozaja, povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku do kraja, a
zatim je otpustite.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

NAPOMENA: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

NAPOMENA: Ako se ukljuénoliskljuéna sklopka
ne moze otpustiti, provjerite je li prekidac¢ za
promjenu smjera u potpunosti postavljen u polo-
2aj<J/ £5(strana A) ilil> / = (strana B).

» Sl.4: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

NAPOMENA: Kada radite alatom u smjeru vrtnje
suprotnom od smjera kazaljke na satu, uklju¢no/
isklju¢na sklopka povuéena je dopola i alat radi na
pola brzine. Za smjer vrtnje suprotnom od smjera
kazaljke na satu ne mozete pritisnuti gumb za
deblokadu.

Promjena glave za brzu promjenu za

SDS-plus

Za HR2651T

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.

Uklanjanje glave za brzu promjenu za
SDS-plus

AOPREZ: Prije uklanjanja glave za brzu promjenu
za SDS-plus obavezno prvo uklonite nastavak.

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola == prema sim-
bolu .. Snazno povucite u smjeru strelice.
» SI.5: 1. Glave za brzu promjenu za SDS-plus
2. Ovoj za promjenu 3. Cijev ovoja za
promjenu

Postavljanje brzostezne glave za
brzu promjenu

Provijerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu pro-
mjenu prikazan simbol .. Uhvatite ovoj za promjenu
brzostezne glave za brzu promjenu i postavite cijev na
simbol «. Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu
na vreteno alata. Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne
glave za brzu promjenu i okrecite cijev ovoja za pro-
mjenu do simbola é sve dok jasno ne Cujete Skljocaj.
» SI.6: 1. Brzostezna glava za brzu promjenu

2. Vratilo 3. Cijev ovoja za promjenu 4. Ovoj

za promjenu

Odabir nacina rada

Za HR2650/HR2651/HR2651T

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u polo-
zaj N(strana A) za okretanje u smjeru kazaljke na satu

ili u polozaj D(strana B ) za okretanje suprotno od
smjera kazaljke na satu.
» SI.3: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

Za HR2661

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u polo-
7aj<9(strana A) za okretanje u smjeru kazaljke na
satu ili u polozaj=>(strana B) za okretanje suprotno od
smjera kazaljke na satu.
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NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
Ce se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo trosenje
mehanizma za promjenu naéina rada, uvijek

postavite gumb za promjenu nacina rada u jedan
od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za buSenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol 'T[’% Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» SI.7: 1. Rotacija s udarnim buSenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada
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Samo rotacija

Za bu$enje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» S1.8: 1. Samo rotacija

Samo udarno busSenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nadina rada na simbol T. Upotrebljavajte Spicu,
zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» S1.9: 1. Samo udarno bu$enje

Prilagodba polozaja mlaznice

Umecdite vodilicu dok istodobno drzite pritisnutim gumb
za prilagodbu vodilice, a zatim otpustite gumb kad
postignete Zeljeni polozaj.

» S1.10: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

NAPOMENA: Prije prilagodbe poloZaja mlaznice,
potpuno otpustite mlaznicu prema naprijed pritiskom
na gumb za prilagodbu vodilice.

Prilagodba dubine busenja

Pomaknite gumb za prilagodbu dubine u Zeljeni polozaj
istodobno ga drzeci pritisnutim. Udaljenost (A) pred-
stavlja dubinu busenja.

» SI.11: 1. Gumb za prilagodbu dubine

Graniénik okrethog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijeciti prerano troSenje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
preCestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Grani¢nik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
ée se prestati okretati.

A OPREZ: Nikad ne vjesajte alat na povisenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

Za HR2661

» SI.12: 1. Kuka

Kuka sluzi za privremeno vjesanje alata.

Da biste koristili kuku, jednostavno podignite kuku dok
ne Skljocne u otvorenom polozaju. Kada se ne koristi,
uvijek spustite kuku dok ne $kljocne u zatvoreni polozaj.
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MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢ajte iz uticnice.

Boc¢na rucka (dodatna rucka)

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A OPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
bocne rucke provjerite je li €vrsto zategnuta.

Boénu ru¢ku postavite tako da utori na rucki sjedaju

u izboc€ine na kuc¢istu alata. Okrenite ru¢ku u smjeru
kazaljke na satu kako biste je pri€vrstili. Ru¢ka se moze
pricvrstiti pod Zeljenim kutom.

» SI.13: 1.Boc¢narucka

Podmazivanje

Na usadni kraj nastavka za buSenje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksi rad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za buSenje o€istite usadni
kraj nastavka za bu$enje i nanesite mazivo.
» Sl.14: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za busenje u alat. Okrecite nastavak
za buSenje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek poku-
Sajte izvuci nastavak za busenje da biste provijerili stoji
li ¢vrsto na svom mjestu.

» SI1.15: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-

pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite

nastavak za buSenje.

» SI.16: 1. Nastavak za busenje 2. Poklopac brzoste-
zne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganje ili

rusenje)

Dlijeto se moze pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» SI.17: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.

Zatim provjerite stoji li dlijeto ¢vrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.
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Graniénik dubine

Grani¢nik dubine prikladan je za bu$enje otvora ujedna-
&ene dubine. Otpustite bo¢nu drsku i umetnite grani€nik
dubine u otvor na bo¢noj rucki. Prilagodite graniénik
dubine na Zeljenu dubinu i ¢vrsto zategnite bo¢nu
rucku.

» S1.18: 1. Rupa 2. Grani¢nik dubine

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom pri¢vr§¢ivanja.

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

Kako biste uklonili sustav za sakupljanje prasine, povu-
cite alat drzeéi pritisnutim gumb za deblokadu. Kako
biste ga postavili, gurnite alat potpuno u sustav za saku-
pljanje prasine dok ne sjedne na mjesto uz mali $kljocaj.
» S1.19: 1. Gumb za deblokadu

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢asSica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model

Casica za prasinu 5

Promjer nastavka

6 mm - 14,5 mm

Casica za prasinu 9 12 mm - 16 mm

» SI1.20: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Prije postavljanja kompleta ¢aSica za prasSinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Komplet ¢asica za prasinu postavite na alat tako da je
simbol na ¢asici za prasinu poravnat s utorom na
alatu.

> S1.21: 1. Simbol A 2. Utor

NAPOMENA: Ako priklju€ujete usisava¢ s kompletom
Casica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije
priklju¢ivanja.

» S1.22: 1. Poklopac za prasinu

Za uklanjanje kompleta ¢aSica za prasinu uklonite
nastavak povlaéenjem poklopca brzostezne glave u
smijeru strelice.

» S1.23: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uhvatite ¢asicu za praSinu za dno i izvucite je van.
» Sl.24

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢asice za pra-
Sinu, pri¢vrstite ga s otisnutom stranom prema gore
tako da utor na poklopcu sjedne u unutarniji periferni
dio prikljucka.

» SI.25

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom ruékom) i évrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.
AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li izra-
dak uévrséen.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine
namijenjen je samo za busenje betona. Nemojte
upotrebljavati sustav za sakupljanje prasine ako
busite u metalu ili drvu.

A OPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom
za sakupljanje prasine, obavezno pric¢vrstite filtar
na sustav za sakupljanje prasine kako biste spri-
jecili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provjerite da filtar nije oStecen. U protiv-
nom moze doci do udisanja prasine.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav
za sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili
klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za

sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu
ili u vlaznim uvjetima. U protivhom moze doc¢i do
kvara.

» SI.26

Rad udarnom busilicom

A\ OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i Cesticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ruékom
(pomoénom ruckom) i évrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i ruéku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doc¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguce su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?ﬁ
Postavite nastavak za buSenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite ukljuéno-isklju¢nu
sklopku. Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pljena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za buSenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez opterec¢enja, moguca
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utje¢e na
preciznost busenja.
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Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago
ga pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskaki-
vanje alata.

Snaznim pritiskanjem nece se povecati u¢inkovitost
alata.

» Sl1.27

Busenje drveta ili metala

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A\OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidac¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

MA\OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili slié-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte nagin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivhom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jage pritiskanje alata ne¢e ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vas$eg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u nacinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste
ukljugili funkciju ,samo rotacija”.

Odlaganje prasine

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢ajte iz uti€nice.

A OPREZ: Obavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

A OPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego $to se potpuno napuni. U protivnom
moZze doci do smanjenja sposobnosti prikupljanja
prasine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje prasine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze doci do udisanja prasine.

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.30: 1. Rucica

2.  Otvorite poklopac kutije za prasSinu.
» SI.31: 1. Poklopac

3.  Odlozite prasinu u otpad, a zatim oCistite filtar.
» S1.32

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.

Za HR2650/HR2651/HR2661

Dodatni pribor

Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez

klju¢a na koju je moguce postaviti vijak velic¢ine 1/2"-20,

a zatim ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju

potrazite u odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje”.

» S1.28: 1. Brzostezna glava bez klju¢a 2. Adapter
za klju¢

Za HR2651T

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao

dio standardne opreme. Prilikom instaliranja pogle-
dajte odlomak ,Promjena glave za brzu promjenu za
SDS-plus”.

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Eeljusti brzoste-
zne glave. Postavite nastavak u glavu Sto dalje. Drzite
prsten ¢vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na
satu da biste zategnuli brzosteznu glavu.

» S1.29: 1. Rukavac 2. Prsten

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

NAPOMENA: Prilikom &i$éenja filtra nemojte
dodirivati filtar €etkom ili slicnim predmetom ili
ispuhivati komprimirani zrak na filtru. To moze
ostetiti filtar.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon busenja rupe pomo¢u balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

» SI.33

Upotreba kompleta ¢asica za

prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢asica za praSinu na strop prilikom
rada s alatom.
» SI.34

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
casica za prasinu ako busite u metalu ili sli¢nim
materijalima. Moze do¢i do ostecenja kompleta
€asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi
sitna metalna prasinaili slicno.
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NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asica za prasinu i prouzrociti propusta-
nje prasine.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Uvijek iskljuéite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena filtra ili kutije za prasinu

1. Uklonite kutiju za praSinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» SI.35: 1. Rucica

2. Umetnite odvija¢ plosnatog vrha u utore na
poklopcu filtra kako biste uklonili kuéiste filtra i filtar.
» SI.36: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Kuciste filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI.37: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4.  Pri¢vrstite novi filtar na kuciste filtra, a zatim ih
pricvrstite na kutiju za prasinu, pazeci da uskladite
izbocinu na kuéistu filtra s utorom na kutiji za prasinu.
» S1.38: 1. Izbocina 2. Utor

5.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim je
pricvrstite na alat.

Zamjena brtvenog ¢epa

Ako je brtveni €ep istoSen, doci ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istroSeni brtveni Cep.
Uklonite brtveni €ep, a zatim pri€vrstite novi, pazeéi da
izboceni dio bude okrenut prema gore.

» S1.39: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Nastavak za busenje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

+  Spica

. Dijamantna kruna
«  Zeliezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a
. Mazivo za nastavak

. Grani¢nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu

. Zastitne naocale

. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
Kanauutetn Beton 26 Mm

LleBkacTa Bypruja 68 Mm

[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 80 Mm

(cyB Tvin)

Yenuk 13 Mm

[pso 32 Mm
BpauHa 6es onToBapysatse 0-1.200 mun.” 0-1.100 muH.”
Yapu Bo MUHyTa 0-4.600 MuH.” 0-4.500 MuH.”
BkynHa nomxuHa 604 mm 630 Mm 666 MM
HeTo TexuHa 3,0-4,1kr | 3,1-42«r 3,2-4,4«r 3,3-4,4«r

Knaca Ha 6es6egHocT

BT

. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CreuundmkaumnTe MOXe [a ce pasnuKysaaT of ApXKasa 4o ApXKasa.

. TexuHaTa MOXe [a ce pa3nvKyBa BO 3aBUCHOCT OA AofdaTtouuTe. HajnecHarta v HajTelukaTta kombuHaumja, cornacHo
npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acoumjaumja 3a eNekTpu4HK anatu), ce npukaxaxu Bo Tabenara.

HameHeTta ynotpe6a

OBOj anat e HameHeT 3a yAapHO Aynyere U Aynyere
BO Tynu, 6GETOH M KaMeH.

CoopBeTeH e 1 3a Aynyewe 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarl,
Kepamuka u nnacTuka.

AnartoT Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HanojyBaHe Co
MCT HamoH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha niioykaTta u Moxe
na paboTtun camo Ha egHodasHa Ham3MeHnYHa cTpyja.
AnaToT e ABOjHO M30NMPaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU 1 CO
NPUKIYYOLW LITO He Ce 3a3eMjeHu.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha By4yaBaTa ofpeneHa
BO cornacHocT co EN60745:

Mogen HR2650

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 91 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 102 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mopen HR2651

Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 92 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya) : 103 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mogen HR2651T

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (L) : 92 dB (A)
HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mogen HR2661

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (Lya) 1 90 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 101 dB (A)
OrtctanyBamne (K): 3 dB (A)

| AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Hocere 3awTuTa 3a ywure.
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BkynHa BpeaHOCT Ha BUBpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
TP Ockun) oapeaeHa Bo cornacHoct co EN60745:
Mopen HR2650

PaboTeH pexum: yagapHo aynyere Bo 6eToH
Lnpere Bnbpauum (an np): 12,5 m/c?
Otcranysake (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexwvm: dyHKuMja 3a AneTyBare co
CTpaHW4Ha fpLuka

LWvperse BuBpaLmnm (an, cheq): 9,5 m/c?
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum: aynyewe Bo metan
LLnperse BUGpaLMK (anp) : 2,5 m/c®
Ortcranygakse (K): 1,5 m/c®

Mogen HR2651

PaboTeH pexum: yagapHo aynyere Bo 6eToH
Wnpere Bnbpauum (an wp): 11,5 m/c?
Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexwum: dyHKuMja 3a AneTyBake co
CTpaHWyeH apxay

LUnpetbe BUEPALNM (@, creg): 9,0 M/C?
Ortcranygakse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum: gynyerse BO MeTan
Lnpere Bnbpauum (anp) : 2,5 m/c?
Orcranysate (K): 1,5 m/c?

Mogen HR2651T

PaboTeH pexum: ygapHo aynyexe Bo 6eToH
LLnpetse BUGPaLMK (ay po): 11,5 M/c?
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexuM: yHKUMja 3a AneTyBarbe Co
CTpaHnyeH apxay

LUnpetse BUGPALIM (3, creg): 9,0 M/C?
Otcranysame (K): 1,5 m/c®

PaboteH pexwvm: gynyere Bo metan
Lnpere Bnbpauum (anp) : 2,5 m/c?
Otcranysakse (K): 1,5 m/c?
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Mopen HR2661

PaboTeH pexvM: ynapHo gynyere Bo 6eTOH
LLInperse BUGpaLmm (ay mp): 9,5 M/c’
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuM: dyHKUMWja 3a AneTyBake Co
cTpaHuyeH apxay

Lnperse BUGpaLmnm (an, cheq): 6,0 m/c?
OtcranyBakse (K): 1,5 m/c®

Pa6oTeH pexum: gynyerse Bo MeTarn
LLinpetse BUBpaLMK (anp) : 2,5 M/C” Unv nomarnky
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta jauvHa Ha Bubpauuute
€ M3MepeHa BO COIMacHOCT CO CTaHAapAHUTe
MeTOAM 3a UCNUTYBarEe U MOXe Ja Ce KOPUCTM 3a
cnopeayBatbe anaTti.

HAMNOMEHA: HoMmuHanHaTta jauvHa Ha Bubpauuute
MOXe [1a Ce KOPWCTM M KaKo NpeiMMnHapHa npoueHa
3a U3NOXKEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaunHata Ha
BNUGpaLMmTe Npu PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaTtor
MOXe Aa Ce pa3nukyBa of HoMWUHaNHaTa BPeAHOCT,
3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOJLLITO Ce KOPUCTM anaror.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Morpuxerte ce aa

rv yTBpauTe 6e3beHOCHUTE MEpPKY 3a 3aLUTuTa

Ha NMLEeTOo Koe pakyBa CO anaToT BP3 OCHOBA Ha
npoLieHa Ha N3noXeHocTa Npu hakTUYKUTE YCroBK
Ha ynoTpeba (3emajkun rn npegBua cute 4enosu

Ha paboTHUOT LMKIyC, Kako NepuoauTe Kora
enNeKTPUYHUOT anart e UCKNy4eH v kora paboTu BO
npaseH o/, He Camo Kora e akTVBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AI'IPE,Q.VI'IPEHYBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36enHOCHM NpeagynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum oageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounTyBaaTt cute
ynaTtcTBa HaBefieHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmoaHu nospeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka v ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Moa TepMUHOT ,eNekTpuYeH anar” Bo npeaynpeaysarara
Ce MWCIM Ha BaLUMOT eNeKTpUYEH anat koj paboTu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn (6e3KNYHO).

BE3BEHOCHU
NPEAYMNMPEOYBAHA 3A

BPTIINBATA YEKAH-AYMYAIKA

1. HoceTe WTUTHMUM 3a yLIW. VI3N0OXYBaHETO Ha
GyyaBa Moxe [a npean3Burka rybere Ha CryxoT.

2. KopucTtete nomoluHa payka(u), ako e
AocTaBeHa co anaTtot. ['ybereTo KoHTpona Mmoxe
[[a npeav3Brka NoBpeaa.

3. [pxeTe ro anaToT 3a U30NIMPAHMTE ApPXKaYuM Kora
BpLUUTE paboTH KaAe A0AAaTOKOT 3a cevetbe
MOXe Aa [ojae BO AOMUP CO CKPUEHM XKULIM Unu
co concTBeHNOT kaben. [logatouuTe 3a cevere
LUTO Ke AOMpaT XuMLua nof HanoH Moxar da ja
npeHecar cTpyjaTa o MeTanHuTe 4ernoBu Ha anaTtoT
1 [a npeausBumKaaT CTPYeH yaap Ha onepaTopoT.

4. Hocete TBpAa Kana (3aWTUTEH LWeMm), 3alUTUTHN
o4yuna u/unu WTUTHUK 3a nuue. O6uYHUTe oumna
unu ounnara 3a coHue HE CE 3awTuTHu oumna.
Cepuo3Ho ce npenopayvyBa a HOCUTe Macka LWTo
WTUTK oA NpaB U Ae6eno o6noXxeHn pakaBuLM.

5. MNposepeTte Aanu 6yprujara e 3auBpcTeHa npea
Aa noyHeTte Aa pabotute.

6. Mpwu HopmanHo paboTeke, anaToT cozaaBa
BUOGpaumu. LpadoBute MoxaT necHo ca ce
onabasart, 4a NpeAM3BUKaaT NPeKUH Ha paboTaTta
unu Hesroga. MpoBepeTe KONKY LBPCTO Ce 3aBPTEHU
wpadoBuTe NpeA Aa NovHeTe Aa paboTtute.

7. Korae nagHo BpemeTo UnuM Kora anatot He 6un
KOPUCTEH AONro Bpeme, 03BOIETE anaToT Aa ce
3arpee 3a Mur, Heka pa6oTu U3BecHo Bpeme 6e3
ontoBapyBake. Ha Toj HauuH ke ce nogmayka. bes
NpaBUNHO 3arpeBake, TELLKO Ke 0N KOBahEeTo.

8. BupeTe curypHu aeka cekorall CTouTe Ha LBpcTa
noanora. Yeepete ce aeka noa Bac Hema Hukoj
KOra ro KOpMCTUTe anaToT Ha BUCOKU MecTa.

9. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT co ABeTe paue.

10. [pxeTe ru paueTte noganeky of NOABUKHUTE [ENOBU.

11. He ocTaBajTe ro anatot Bkny4eH. Pa6orteTe co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paue.

12. He nokaxyBajTe coO anaToT KOH nvua LTo ce BO
NpoCcTOpOT BO KOj ce paboTtu. Byprujata moxe
Aa u3neTta v Aa NoBpeAn HEKOro CEPUO3HO.

13. He ponupajte ru 6yprujata, genosure 6nmsy
rnasaTa unv paboTHMOT MaTepujan BeAHaL No
pabotarta. Tue Moxe Aa 6MAAT MHOTY XELIKU 1
Aa BM ja nsropar Koxara.

14. Hekou maTepujanu coapxaTt XeMUKanum WwTo
Moxar aa 6upat otpoBHU. U36erHyBajTe
BAMLLYBake Ha NpalluHaTa u usberHyBsajre
KOHTAaKT Ha npaluMHara co koxarta. Cnepere rm
ynaTtcTBaTa oA NpoM3BOAUTENIOT Ha MaTepujanor.

15. He monupajTe ro npukny4oKoT 3a HanojyBake
CO BRaxHu paue.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE JO3BONYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaKETO Ha NPOU3BOAOT (CTEKHATH
co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeAaT fja He ce
npuapxyBarte cTporo Ao 6e36eAHOCHUTE NpaBuna 3a
oBoj npoun3soga. 3IOYNOTPEBATA unu HenounTyBakweTo
Ha 6e36eAHOCHUTE NpaBWna HaBeAeHN BO OBa ynaTcTBO
MOXe ia NPeAM3BMKaaT Tellka TenecHa noBpeaa.
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepka Ha anaToT, NpoBepeTe Aanu e NCKIyYeH
W OTKa4eH op cTpyja.

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyuute
kaGenoT Bo Mpexara, npoBepeTe ro
NPeKMHYBa4voT Aanu PyHKLUMOHMPaA NPaBUITHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWTH.

ABHUMAHME: MpekuHyBa4yoT Moxe Aa 6une
6rokupaH Bo nonoxo6arta ,,ON“ 3a noronema
YAOGHOCT 3a NULIETO LITO paKyBa CO anaToT npun
noponrorpajHa ynorpe6a. Bugere BHMMaTenHu
Kora ro 6nokupare anator Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXyBajTe cTabuneH 3adart Ha anaTor.

» Cn.1: 1.lpekunHysay 2. Konye 3a ogbnokmpame

» Cn.2: 1.[pekuHyBa4 3a cTapTyBake 2. Konye 3a
6Gnokvpame

3a BKIy4yBate Ha anaToT, eQHOCTaBHO MOBreYeTe ro
Npek1HyBa4oT 3a cTapTyBawe. bpanHarta Ha anatot

ce 3rofiemMyBa CO 3rofieMyBak-e Ha NPUTUCOKOT Bp3
npekuHyBayoT. OTnyLITeTe ro NPeKUHyBaYoT 3a Aa
cornperTe.

3a KOHTUHYyMpaHa paboTa, NoBneyveTe ro NPeKkMHyBayoT,
NpUTUCHETE ro KonyeTo 3a Brokupatrse n Notoa
oTnyLwITeTE ro NPeknHyBayoT. 3a 4a ro 3anpeTe anaTot
op 6rnokunpaHata nonox6a, noBrneyere ro LENOCHO
NpeKMHyBayoT, a noToa, OTNyLITeTe ro.

MpekuMHyBa4 3a o6paTHa akuuja

MABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro npeKMHyBa4oT 3a
obpaTHa aKumuja camo OTKaKo anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [[poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTa Ha poTaumja
npeA anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owITeT anaTort.

3ABEIJIELLIKA: Ako npekuHyBa4oT 3a
cTapTyBatbe He MoXe Aa ce NPUTUCHe, NpoBepeTe
[any npekMHyBa4yoT 3a o6paTHa akuuja e
LiefIoCHO NocTaBeH BO nosuuujaﬂ / é(chaHa A)
VInVID / 'ﬂ(CTpaHa B).

3a HR2650/HR2651/HR2651T

OBoj anat nma npekuHyBay 3a obpaTHa akuuja

3a MeHyBatbe Ha HacokaTta Ha poTauuja.

MomecTeTe ro npeknMHyBayoT 3a obpaTHa akumja BO
nonox6a N (cTpana A) 3a poTaumja BO Hacoka Ha
CTpernkuTe Ha YaCOBHUKOT MM BO nonoxba (> (cTpaHa
B) 3a potauuja Bo Hacoka CnpoTMBHa Of CTPESKUTE Ha
YaCOBHMKOT.

» Cn.3: 1.Payka Ha npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja

3a HR2661

OBoj anat uma npeknHyBay 3a obpaTtHa akuvja 3a
MeHyBaH-€ Ha HacokaTa Ha poTtauuja. MomecTeTte

ja paykaTa Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja BO
nonox6a<=(ctpaHa A) 3a poTaLmja BO Hacoka Ha
CTPErNK1TE Ha YaCOBHUKOT NN NONOXGa—>(CTpaHa

B) 3a poTauuja Bo Hacoka CnpoTUBHa Of, CTPENKUTE Ha
YaCOBHWKOT.

» Cn.4: 1. Pauka Ha npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja

HAMNOMEHA: Kora pabotute co anaTtoT co potauuja
HarneBo, NpekMHyBayoT 3a cTapTyBawe Tpeba aa

ce rnoereye camo [0 NonoBMHa 1 anatoT paboTu co
nonosvHa 6p3unHa. 3a poTauuja HaaecHo, He Moxe Aa
o NPUTUCHETE KON4YeTo 3a Grnokunparse.

lNpomeHa Ha KNUHOT 3a 6p3a

npomeHa 3a SDS-plus

3a HR2651T

KnuHoTt 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus moxe necHo ga
Ce 3aMeHW CO KNNHOT 3a conupakse 3a gyn4yankara 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBal-€e Ha KNMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus

ABHUMAHUE: Mpep Aa ro oTcTpaHuTe KIMHOT 3a
6p3a npomeHa 3a SDS-plus, otcTpaHeTe ja byprujaTa.

dateTe ro kanakoT 3a NPOMeHa Ha KNUHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus 1 BpTeTe ro Bo Hacoka Ha
cTpernkarta fofeka nuHujaTta Ha kanakoT 3a npoMeHa
He ce NpemMecTy of CUMOOSOT =k= HA CUMOOSOT .
MoBneyeTe c1NHO BO Hacoka Ha cTpernkarta.
» Cn.5: 1. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
2. Kanak 3a npomeHa 3. JluHuja Ha kanakoT
3a npomMeHa

MoHTUupaHe Ha KJIMHOT 3a conupame
3a gynyankara 3a 6p3a npomeHa

[MpoBepeTe ganu nNuHWjaTa Ha KNUHOT 3a conupame

3a Aynyankarta 3a 6p3a npoMeHa nokaxysa Ha

CMMBOMOT . PaTeTe ro KanakoT 3a MPOMeHa Ha

KIMMHOT 3a conupatbe 3a Aynyankarta 3a 6psa

npoMeHa 1 noctaseTe ja NMMHUjaTa Ha CUMOOMOT wa.

MocTaBeTe ro KNMHOT 3a conuparbe 3a gynyankara

3a 6p3a npomeHa Ha BpeTeHOTO of anatoT. PateTte

ro KanakoT 3a MPOMEHa Ha KIIMHOT 3a conupate 3a

pynyankaTa 3a 6p3a npomeHa 1 BpTeTe ja NMHMjaTa KoH

cMMBOIOT == 0fEeKa He Ce CIyLUHE KNUKHYBakhe.

» Cn.6: 1.KnuH 3a conupatbe 3a ynyankara 3a 6p3a
npomeHa 2. BpeteHo 3. JluHnja Ha kanakoT 3a
npomeHa 4. Kanak 3a npomeHa
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N36upare Ha paboOTHUOT peXUM OrpaHuyyBa4 Ha BpTexuTe

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTA Kora e
BKINYy4eH anaTtoT. AnaTtoT ke ce OLITeTH.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce ns6erHe 6p3o abere
Ha MeXaHM3MOT 3a MeHyBaH:€e Ha PeXMMOT Ha
aKTUBHOCTA, CeKoraw BHYMaBajTe KOnyeTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Aa e
npeuu3HO NOCTaBeHO Ha egHa o TPUTE No3ULUK
3a PeXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBamwe

3a gynyere Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE o

KOMYETO 3a MeHyBak-€ Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTa

Ha cumbonot 1I4. KopucTete 6ypruja co BpB o

BondpamoB kapbua (aoaaTok no nsbdop).

» Cn.7: 1. PoTtauuja co koBamne 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHMOT pexnm

Camo poTaumja

3a gynyere ApBO, MeTan unv nnactuka, potmpajte
ro KOM4YeTo 3a MeHyBake Ha PEXVMMOT Ha akTMBHOCTA
Ha cumBoriot 8. KopucTtete nssutkaHa bypruja 3a
aynyense unu bypruja 3a apso.

» Cn.8: 1. Camo portaumja

Camo KoBak€e

3a onepauumn Ha oTceKyBame, CMarnyBame Unu
ypuBatse, CBpTETE ro KOMYeTOo 3a MeHyBame Ha
PEXMMOT Ha aKTUBHOCTa Ha cUMBONOT T. KopucTete
oCTpa YenunyHa wwwrka, nagHo Anerto, ANeTo 3a Aenerwe
UTH.

» Cn.9: 1. Camo koBame

HarooyBak-e Ha nonox6arta Ha

CMyKarnkarta

TypHeTe ro Haco4yBa4oT fOAEKa ro NpuTUcKaTe

KOMYeTO 3a HaroAyBaH-e Ha Haco4yBayoT, a NoToa

nyLuTeTe ro KONYeTo Ha cakaHaTa nonoxoba.

» Cn.10: 1. HacouyBay 2. Konye 3a HaroayBahe Ha
Haco4yBayoT

HAMOMEHA: Mpex aa ja HaroguTe nonoxbata
Ha cMmykarkaTa, LIenocHO OTnyLITeTe ja HaHanpes
CO NpUTUCKakLE Ha KOMYETO 3a HarofdyBakbe Ha

Haco4yBayoT.

HaropyBamw-e Ha AnaboynMHaTa Ha

AynyewbeTo

Jusrajte ro konyeTo 3a HarofyBakbe Ha AnabouvHaTta
[0 cakaHaTa nonox6a foaeka ro npuTmckare.
PacTojaHueTo (A) e gnabounHata Ha AynyereTo.

» Cn.11: 1. Konue 3a HaroayBawe Ha AnaboyvHaTta

3ABEJIELLIKA: lWLitom ke ce akTuBupa
OrpaHU4yBayoT Ha BpPTeXuTe, UCKIy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyu npepaHoTo
abete Ha anaToT.

3ABEJIELLKA: Bypruute, Kako WTO e nuna 3a
AYNKW, KOja MMa TeHAeHLUKja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkarta, He ce
noao6HM 3a oBoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npeau3BUKYBaaT OrpaHMYyBaqoT Ha BPTEXWTE Ja ce
aKTUBMpa NpeyecTo.

OrpaHu4yBa4oT Ha BPTEXUTE Ke ce aKkTUBMpa kora ke
ce MoCTUrHe onpeaerieHo HNBO Ha BpTewe. MoTopoT ke
u3snese of OCHoBaTa 3a U3ne3HnoT matepujan. Kora oea
Kke ce cnyum, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABVXKW.

A BHUMAHME: Hukoraw ne 3aKauyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MECTO UJIM Ha NOTeHUMjanHo
HecTabunHa NoBpLuMHa.

3a HR2661
» Cn.12: 1.Kyka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akavyBarbe Ha
anaror.

3a pga ja ynotpebuTe Kykata, eAHOCTaBHO NoAWUrHeTe ja
flofeka He Briee Bo oTBopeHa nonox6a. Kora kykata
He ce KOpWCTK, cekorall crnywTeTe ja JofAeKka He Bnese
BO 3aTBOpeHa nonoxoa.

COCTABYBAHKE

ABHUMAHUE: Mpen aa pabotute HewTo Ha
anaToT, npoBepeTe Aanu e UCKITy4YeH U OTKa4YeH
o cTpyja.

CTpaHuyHa gpLuka (mMoMoLIHa

ApLuka)

ABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHu4HaTa gpLuka 3a aa o6e3beaute 6e3benHa
pabora.

ABHUMAHMUE: o MOHTUPaH-ETO UNU
npunarogyBakeTo Ha CTPaHUYHUOT ApXaY,
npoBepeTe Aanu Toj € LBPCTO 3aTerHar.

MoHTVpajTe ro CTpaHNYHKOT Apxad 3a xnebosuTe
Ha ApXayoT Aa ce COBNagHaT Cco MUcnynyyBaraTa
Ha pe3epBoapoT Ha anaToT. 3aBpTeTe ro ApxaqoT
BO Hacoka Ha CTPernkuTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
06e36eanTe. pxayoT Moxe Aa ce NpuUBPCTU Ha
cakaHuWoT aror.

» Cn.13: 1. CTpaHu4eH gpxay
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MpemaukajTe ro kpajoTt Ha ockaTa Ha ByprujaTa
NPEeTXO0AHO CO Maro KOMMYeCTBO Ha CPeACTBO 3a
nogmadkysamne (okony 0,5 -1 rp.).

MoamaykyBam-€TO Ha rnaBata Ha Aynyankarta
o06e3benysa bGecnpekopHo paboTere U NoJoNT NEpUoA,
Ha cepBuCUpatse.

nOCTaBYBaI-be U OTCTpaHyBaH-€

O6ypruja

Vicuncrete ro kpajoT Ha ockaTa Ha byprujata 1 HaHeceTe
CPeACTBO 3a NoAMaYKyBak-e npes MoOHTUpareTo Ha Byprujata.
» Cn.14: 1. Kpaj Ha ocka 2. [oamaykyBare

BmeTHeTe ja ByprujaTta Bo anatot. Bprete ja 6yprujata n
TypKajTe ja HaBHaTpe Aofdeka He ce brokvpa.

Mo MoHTupaweTo Ha ByprujaTa, cekorall NpoBepyBajTe
nanv e 6e3beaHo NpMLUBPCTEHA CO Toa LUTO Ke ce
obuaeTe Aa ja nsBnedete.

» Cn.15: 1. Byprvja

3a fa ja otcTpaHuTe ByprujaTa, noeneyere ro
LUTUTHUKOT 3a rnaBaTa Ha AynyarnkaTa [Jokpaj u
n3Bneyete ja GyprujaTa.

» Cn.16: 1. Bypruja 2. LUTUTHWK 3@ KNUHOT

Aron Ha gneTtoTo (Npu genkamwe,

Aernewe unu gemorn Mpal-be)

[lneToTo MoXe Aa ce NpPULBPCTK Ha cakaHWOT aron. 3a

npomeHa Ha aronoT Ha ANeToTo, CBPTETE ro KON4eTo 3a
MeHyBaH-€ Ha PeXVNMOT Ha akTUBHOCTa Ha cumbonoT O.
CspTeTe ro AneToTo Ha cakaHWoT aron.

» Cn.17: 1. Konye 3a npomeHa Ha pabOTHMOT pexum

CBpTerTe ro Kon4eTo 3a MeHyBakbe Ha PEXNUMOT Ha
akTuBHOCTa Ha cumBonot U . MoToa, nposepeTe Aanu
[NeTOTO € NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOA LITO Ke ro
CBPTUTE MarKy.

Mepa4 Ha gnabo4uHa

MepauyoT Ha AnabouvHa e NOrofeH 3a Aynyewe 0TBOPU
co egHoobpa3Ha gnabounHa. OTnywTeTe ro CTPaHNYHNOT
[pXay 1 BMETHETe ro MepayoT Ha AnaboynHa Bo

[ynkaTa Ha CTpaHWYHWOT apxady. HaropeTe ro Mmepaqot
Ha AnaboynHa Ha cakaHaTta anabounHa n 4obpo
NpWLBPCTETE r0 CTPAHUYHUOT ApXKay.

» Cn.18: 1. OtBOp 2. Mepay Ha gnabounHa

HAMNOMEHA: OcurypeTe ce fieka MepaqoT Ha
anaboynHa He ro Jonvpa rmaBHOTO TeNo Ha anaToT
Kora ce npukadyBa Ha Hero.

MoHTupake nnu oTcTpaHyBake Ha

CUCTEMOT 3a co6Mpa|-be npae

3a oTcTpaHyBare Ha CUCTEMOT 3a cobupatse npas,
noBreyeTe ro anaTtoT AoAeKa NMpUTUCKaTe Ha KOM4YeTo
3a febnokupatbe. 3a fa ro MoHTUpaTe, BMETHETE ro
anaTtoT Bo CUCTEMOT 3a cobupatbe npas A0 kpaj Aoaeka
He ce Briokupa BoO MECTO Mpu LUTO Ke ce CryLUHEe Mano
KIMUKHYBatse.

» Cn.19: 1. Konue 3a aebnokupane

Yawa 3a npaB

OnyuoHaseH dodamok

KopucTerte ja yawara 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora fynuyunTte Ha BUCWHA Haf rmaearta.
MpuuBpcTeTe ja Yalwara 3a npas 3a byprvjaTta kako WTo
e NnokaxkaHo Ha crnvkara. Yalwarta 3a npaB Moxe Aa ce
npvikauv Ha 6yprum co cnefH1Be roneMuHu.

Mogaen [vjametap Ha Gypruja

Yawa 3a npas 5 6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.20:

1. Yawa 3a npas

Komnnert co yaiwua 3a npaBe

OnyuoHaneH 000amok

Mpepn oa ro MOHTMpaTe KOMMNIETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaToT e nocTtaseHa bypruja, ussagerte ja.
MoHTVpajTe ro KOMNETOT CO Yalla 3a NpaB Ha anaTor,
Taka WTo cumbonoT Ha YaluaTa 3a npaB Aa e
nopamHeT co xneboT Bo anaTorT.

» Cn.21: 1.Cwumbon 2.Kne6

HAMNOMEHA: Ako nosp3eTe npaBocMyKaska Ha
KOMMNNEeTOT CO Yalla 3a npa., “3BajeTe ja yawara 3a
npas npea Aa ja nosp3eTe NnpaBocMykankara.

» Cn.22:

1. Kanaye 3a npas

3a oTcTpaHyBake Ha KOMMNMETOT CO Yalla 3a npas,
oTCTpaHeTe ja rnasaTa Aofeka ro noenekysare
LUTUTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyankara Bo HacokaTa Ha
cTpernkara.
» Cn.23: 1. bypruja 2. LUTUTHUK 3a raBa Ha

aynyankarta

[OpxxeTe ro JOMHWOT Aen Ha YaliaTa 3a npas v
n3BrieyerTe ro.
» Cn.24

HAMOMEHA: Ako kana4eTo ce 0TKauu of KOMNIeToT
CO Yalla 3a npas, NpyKayveTe ro cCo ncnevaTeHarta
CTpaHa Harope, Taka LUTO Xne6oT Ha kanayeTo

[a ce BKIoMyBa CoO BHaTpelLHaTa nepudepuja Ha
npvkKadyBa4yor.

» Cn.25

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHUYHaTa ApLUKa (MOMOLIHATa payka) u
LBPCTO ApXeTe ro anaroT 3a CTpaHWMyHaTa gpLika
¥ 3a ApLlUKaTa Ha NPeKUHYBaYoT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

ABHUMAHUE: Cekoraw npoBepyBajTe Aganu
paboTHUOT MaTepujan e 3auBPCTEH nNpea Aa
noyHeTe Aa paboTture.
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A BHUMAHME: Cucremor 3a cobupate npas
€ HameHeT camo 3a Aynyeke Bo 6eToH. He
KOpMCTETe ro CMCTeMOT 3a cobupatse npas Kora
AynyuTe BO MeTan unu Apeo.

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anaroT co
cucTemoT 3a cobupatse npas, NorpuxeTe ce Aa ro
npukaunTe PUNTEPOT HAa CUCTEMOT 3a cobupame
npas 3a Aa cnpeYnTe BAMILYBatbe Npas.

ABHUMAHUE: Mpepn pa ro kopuctute
cucTeMoT 3a cobupatbe npas, NpoBepeTe Aanu
cdunTeport e owTteTeH. Bo cnpotuBHO MoXe Aa Aojae
[0 BAVLUYBak-€ Npas.

MABHUMAHME: Cucremor 3a cobupatse npas
ro co6upa NpaBoT WITO Ce co3Aan BO 3HaYMTerHa
KOFIMYMHA, HO LIeMTOKYMHUOT NPaB He MOXe Aa ce
cobepe.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucTeMoT 3a
cobupatse npas Kora AynyuTe co jaapo unum
anerysare.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucteMoT
3a cobuparbe Npas 3a Aynyetbe BO BNaXeH
6eToH unu 3a ynotpe6a Bo BnaxHa cpeguHa. Bo

CNpPOTUBHO MOXe Aa Aojae Ao AedexT.
» Cn.26

ABHUMAHUE: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNMBa cuna WTo Aenysa Bp3 anatoT/6yprujata
Kora ke ojae A0 Npoauparse Ha aynkara, kora
fynkara ke ce 3aTHe ofj pacnpckaHuTe YecTuum
1NV Kora Ke yapy BO apMMPaHu LUMKW BrpadeHn
B0 6eToHOT. CeKorawl KopucTeTe ja cTpaHU4HaTa
Apluka (noMoLuHaTa payka) U LBPCTO ApXKeTe ro
anaToT 3a CTpaHU4YHaTa ApLIKa 1 3a ApLiKaTta
Ha NPeKWHyBa4yoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CNPOTWBHO, MOXe Aa Aojae A0 rybetbe KoHTpona Bp3
anaToT v NoTeHUujanHa Telluka nospeaa.

MocTaBeTe ro kONYeTo 3a MeHyBaHe Ha PEXMMOT Ha
aKTVBHOCTa Ha cumbBonot 4.

CraBere ja 6yprujata og Aynyankara Ha cakaHaTa
rnokauuja 3a gynkara, notoa u3Bnevere ro akTBaTopoT
Ha npeknHyBa4oT. He dpopcupajte ro anaTot. Ako
KopuctuTe bnar nputncok, ke gobuete Hajnobpu
pesyntatn. OgpxyBajTe ro anatoT BO no3vuuja n
crnpevyBajTe [a ce NM3He HacTpaHa o gynkara.

He npumeHyBajTe noronem NpuTUCOK Kora Aynkara ke
ce 3aTHe CO AeNnkaHuLM unu Yyectuum. Hamecro Toa,
paboTeTte co anaTtoT Bo npaseH 67, a noToa AenyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkarta. [MosTopyBajku ro
0Ba HeKomnKynaTu, aynkara Ke ce UCHUCTU U MoXe Ja ce
NPOAOMKN CO HOPMAIHO Aynyetse.

HAMOMEHA: Bypruvjata moxe fa noyHe 4ygHo aa
poTupa Kora anaTot pabotu 6ea onToBapyBatse.
AnaToT aBTOMaTCKy Ce LieHTpypa BO TEKOT Ha
paboteweTo. OBa He Bnujae Bp3 NpeuusHocTa Ha
AynyereTo.

Denkawe/ penewe/ pemonvpame

MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumBonoT U .

[pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paue. Bknyyete ro
anaToT W NeCHO NPUTUCHETE ro 3a [a He CKoKa HaoKony
HEeKOHTPONnMpaHo.

AKO MHOTY CUITHO rO NMPUTWUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3ronemu ecdukacHocTa.

» Cn.27

,U,ynqel-be BO ApPBO U MeTan

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaTtoT n
BHUMaTenHo HanpepayBajTe Kora 6yprujarta 3a
Aynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja fenysa Bp3 anatot/
Oyprujata 3a gynyewe npu gynHyBakeTO Ha AynkaTa.

A BHUMAHME: 3arnasenara Gypruja 3a gynyete
MoXe NecHo fja ce U3Baay CO NOCTaBYBakbe Ha
npeknHyBa4oT 3a o6paTHa akuuja Ha obpaTHa poTaumja 3a
Aa ce nosneye Hasag. Cenak, anaToT Moxe Aa OTCKOKHe
HaHa3ag, Harno ako He ro ipXuTe AOBOMHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npUUBpPCTYBajTe r'm
paBoTHUTe MaTepujany Ha MEeHreMe UNn CrIMYeH
ypena 3a NpULBPCTYBak-e.

3ABEJIELLKA: Hukoraw He kopucTtete
»,POTUpPaKbe COo KoBate“ Kora KNvMHOT 3a conupamwe
Ha AynyankaTa € MOHTMpPaH Ha anatoT. KnuHot 3a
conupatse Ha Jynyankara Moxe Aa Ce OWTeTy.

McTo Taka, KNMHOT 3a connpake Ha gynyankara ke
narnese kora anaTtoT poTupa Bo obpaTHa Hacoka.

3ABEJIELLKA: NpuTuckakeTo CUITHO BP3 anaToT
Hema aa ro 3a6p3a AynyereTo. BeyluHoCT, 0BOj
npeKkyMepeH NPUTUCOK Camo Ke ro OLITETU BPBOT Ha
Byprujata 3a gynuetse, ke rv Hamanu nepopmaHcuTe
Ha anaToT U1 Ke ro CKpaTh HEroBMOT PaBoTeH Bek.

MocTaBeTe ro Kon4yeTo 3a NPOMeHa Ha paboTHUOT
=3
pexum Ha cumbonoT & .

3a HR2650/HR2651/HR2661

OnyuoHaseH dodamok

MpuvkayeTe ro aganTepoT 3a rnaeata Ha camocTesHaTa
rnaBa Ha fiynyarnkara Ha Koja MOXe a ce MOHTMpa
wpad co ronemunHa og 1/2"-20, a notoa MOHTUpPajTe
Ha anaTtort. Kora ja MoHTupaTe, norneaHeTe ro Aenot
L[locTaByBate unun otcTpaHyBame bypruja‘“.
» Cn.28: 1.CamocTesHa rmaBa Ha gynyarsnka

2. ApanTep 3a rnaeata

3a HR2651T

KopucTeTe ro knmHOT 3a conupare 3a Aynyankara

3a 6p3a npomeHa kako ctaHgapaHa onpema. Kora ro
MOHTUpaTe, norneaHete ro Aenot ,lTpoMeHa Ha KIIMHOT
3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus”.

[p>xeTe ro NpCTEHOT U CBPTETE O PakaBoT HaneBo

3a Aa rm oTBOpUTE CTermTe Ha KNuHoT. NocTaseTe ro
BTUYHWKOT BO CTe3HaTa rmasa KoMKy LUTO MOXe [a 0au.
[ip>xeTe ro LUBPCTO NPCTEHOT M CBPTETE r0 pakaBoT
Ha[lecHO 3a [a ro CTerHeTe KM1HOT.
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» Cn.29:

3a fa ja usBagute GyprujaTta, ApXKeTe ro NPCTEHOT 1
cBpTeTE ro pakaBoT HaneBo.

[dynyen-e co anjamaHTCcKa bypruja

3ABEJIELLIKA: Ako pynuuTte co 6yprum co
AVjaMaHTCKO jaApo BO PEXUM ,,poTMpPaHe Co
KoBake“, Gyprujara co AMjamaHTCKO jaapo Moxe
Aa ce owTeTn.

1. PakaB 2. lNpcTeH

Kora aynunte co 6yprum co anjamaHTCKo jaapo,

cekorall nocTaByBajTe ro JIOCTOT 3a NPOMeHa Ha
nonoxGara & 3a KOpUCTEH-E Ha PEXIMOT ,CamMo
poTtauuja“.

d>pna|-be Ha NpaBoT BO OoTNaAg

ABHUMAHME: MNpen aa pa6oTuTe HewWwTO Ha
anartoT, NnpoBepeTe Aanu e UCKIy4YeH U oTKayeH
oA cTpyja.

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce Aa HOCUTe Macka
3a npas Kora ro copnate npaBoT BO OTNag.

ABHUMAHUE: PepoBHO npasHeTe ja KyTujata
3a npae npep Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpotusHo,
MOXe [a ce Hamanar nepdopmaHcuTe Ha cobupadoT
Ha npaB 1 [ja ce NPeau3BIKa BANLIYBaHe Ha NPaBoT.

ABHUMAHME: MepdopmaHcuTe Ha cobupadoT
Ha npaB ce HamanyBaart, AOKONKY ountepoT

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3ameHeTe ro ¢ounTepoT co HOB Mo NpuGnmxHo 200
naTu nonHewe co npas. Bo cnpoTuBHO Moxe fa
[ojae [0 BAMLIYBake npas.

1.  OTtcTpaHerte ja KyTujata 3a npaBs gogeka ro
npuTKUcKaTe Hagomny NocToT Ha KyTujaTa 3a npas.
» Cn.30: 1.JlocT

2. OTBopeTe ro kanakoT of KyTujata 3a npas.
» Cn.31: 1. Kanak

3.  ®pneTe ro npaBoT BO OTMNaj v NoToa UCHUCTETE TO
dunTepor.
» Cn.32

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctute ountepor, He
AoNupajTe ro co YeTka UMM CIIMYHO, HUTY Nak
AyBajTe KOMNpUMMpaH Bo3ayx Ha ounTepor. Toa
MoOXe Aa ro owTteTu hunTtepor.

U3pgyBHa nymna

OnyuoHaneH dodamok

Mo pynyereTo Ha aynkata, ynotpebeTe ja usgysHara
nymna 3a fa ja ucHucTuTe npalumHarta og aynkara.
» Cn.33

KOpVICTeI'be Ha KOMNJ1eToT COo Yalwla

3anpas

OnyuoHaneH dodamok

Kora paboTute co anatoT, nocTaBeTe ro KOMNMNETOT CO
Yalua 3a npaB KOH TaBaHOT.
» Cn.34

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMMneToT

co yalia 3a nNpas Kora Ayn4YnTe BO MeTan unm
cnuyHo. Toa MOXe Aa ro owTeT! KOMNIeToT

co yala 3a NpaB Nopaau TONMMHAaTa LWTo ce
npousBeayBa of CUTHaTa MeTanHa npalmHa unm
CnnyHo.

3ABEJIELLIKA: He MoHTMpajTe ro, HUTY
oTcTpaHyBajTe ro KOMNNIETOT CO Yalua 3a npaB
[opaeka Oyprujata e noctaBeHa Bo anarort. Toa
MoO>Xe [ia ro OLITETU KOMMJIETOT CO Yalla 3a NpaB u
MoXe Aa npean3BuKa usnerysate Ha NpaBoT.

OAPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpep cekoja npoBepka unmn
oApxXyBakse, NpoBepeTe Aarnu anaroT e UCKIy4eH
1 oTKa4eH oA cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTemse, He KopucTeTe
HadTa, 6GeH3UH, pa3peAyBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n moxe ga
npeav3BukaaT AedopMauuv UnNu NyKHaTUHK.

3a pa ce ogpxu BESBEHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NMPOWU3BOAOT, NOMPaBKMUTE, OAPXYBakaTa unm
foTepyBahata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpudkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
€O pesepBHU aenosu og Makita.

3ameHa Ha hunTepoT oA KyTujaTa 3a

npaB

1. OtcTpaHeTe ja kyTujata 3a npaB fogeka ro
nputuckaTte Hagony nocToT Ha KyTujaTa 3a npas.
» Cn.35: 1.Jloct

2. BwmeTHeTe ro nnocHaTMoT Wwpaduurep Bo

OTBOPUTE Ha KanakoT Ha puNTepoT 3a Aa ja oTCTpaHnTe

KyTujaTa Ha UnNTepoT 1 PUNTepoT.

» Cn.36: 1.TnocHat wpaduurep 2. KyTtuja Ha
cduntepot

3.  OrtcTpaHeTe ro dunTepoT o4 KyTujata Ha
dunTepor.

» Cn.37: 1. duntep 2. KyTunja Ha duntepot

4. T[pukadeTe HOB puNTEp Ha KyTWjaTa Ha
dunTeporT, a noToa npukayeTe rv Ha KyTujata 3a npas,
nopamHyBajKku ro u3gafgeHuoT gen Ha Kytujata Ha
hunTepoT co xneboT Ha KyTujaTa 3a npas.

» Cn.38: 1.W/3papeH oen 2. XKne6

5.  3artBoperte ro kanakoT oA KyTujaTta 3a npas u
noToa npvkKayeTe ja Ha anaTor.
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MeHyBarbe Ha 3anTUBHOTO Kana4ye

[lokorky 3anTMBHOTO Kanaye e U3nmkaHo,
nepopmaHcuTe Ha cobmpadoT Ha npas ce
Hamarnysaat. 3aMeHeTe ro ako € U3NKaHo.
OTcTpaHeTe ro 3anTUBHOTO Kanaye 1 notoa npukavere
HOBO CO U34afEeHVOT Aen CBPTEeH Harope.

» Cn.39: 1. WspaneH aen 2. 3anTueo Kanade

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita aedpmHupaH Bo ynatctBoTto. Co KopucTeHe
ApYr NpuBop Unu A0AATOLWM MOXE [a Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHATa HasHayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Byprum co BpB of kapbug (6yprum co BpB o
kapbug SDS-Plus)

. LleBkacTa Bypruja

. Bypruja co octap BpB

. InjamaHTcka LeBKkacTa bypruja

. NapgHo gneto

. [neto 3a nenewe

. Oneto 3a xne6osun

. ApanTep 3a rnaBarta

. KnuH 3a conuparse 3a gynyankata 6e3 knyy

. CpepacTBo 3a nogmavkysare Ha byprujata

. Mepay Ha anabouvHa

. WapyBHa nymna

. Yawa 3a npas

. KomnneT co yawa 3a npas

. 3awwTuTHY ounna

. lMnacTnyeH Kydep 3a Hocewe

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anatoT kKako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pasnukyBaaT of ApXaBa Ao Apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
Kanauutetn Beton 26 Mm

OcHoBHa Bypruja 68 Mm

Bypruja ca avjamaHTckum 80 Mm

jearpom (cyBu Tvn)

Yenuk 13 Mm

[pso 32 Mm
BpauHa 6es onTepehera 0—1.200 My 0-1.100 muH™"
Bpoj ynapa y MUHyTy 0-4.600 MuH™" 0—4.500 MuH’
YKynHa ayxvHa 604 mm 630 Mm 666 Mm
HeTo TexuHa 3,0-4,1kr 3,1-4,2 kr 3,2-4,4 kr 3,344 kr

BawTtnTHa knaca

BT

. 360r Haller HempecTaHOT UCTpaXnBakba u pa3Boja 3aap)xaBaMo NpaBo M3MeHa HaBedeHUxX cneyundukaumja

6e3 npeTxofHe HajaBe.

. Cneuundukauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmintum semrbama.
. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU oA HacTaBaka. Hajnakwa v HajTexxa kombrHaumja, npema

npoueaypu ENTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

Anart je HamerbeH 3a yaapHo bylere uurne, 6eToHa u
KameHa.

Anar je Takohe noroaaH 3a bywere 6e3 yoapa apeeta,
MeTana, kepamuke 1 NnacTuke.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe fa ce NpukIby4n caMmo Ha MoHOba3HN n3Bop
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju ogroapa
nogauvma ca HaTnucHe nnoymue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBaHW, Na MOTy Aa ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTuyHuLe 6e3 yaemrbema.

TununyaH A-nongeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHgapay EN60745:

Mopen HR2650

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 91 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 102 dB (A)
HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mopen HR2651

HwuBo 3ByyHor nputucka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen HR2651T

HwuBo 3ByyHor nputucka (Lya): 92 dB (A)
HwuBo 3ByuHe cHare (Lwa): 103 dB (A)
HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mogen HR2661

HuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 90 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 101 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

| A\ YIN0O30PEHE: Hocurte 3awtuthe cnywanuue.

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHaapay EN60745:
Mopgen HR2650

Pexwvm paga: yoapHo Oylwere 6eToHa
BpenHocTt emucmje Bubpauuja (an 1p): 12,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dpyHkumja knecara ca 604HUM
PpyKOXBaTOM

BpeaHocT emucuje Bubpauuja (an, cheq): 9,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: 6ywewe metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 m/c?
HecurypHoct (K): 1,5 m/c?

Mogen HR2651

Pexum paga: yaapHo byliere 6etoHa
BpeaHocT emucuje Bubpaumja (an, wp): 11,5 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dpyHkumja knecara ca 604HUM
pyKOXBaTOM

BpeaHocT emucuje BuBpaumja (an, creq): 9,0 M/c”
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga: bywere metana

BpenHocT emucuje BuGpaumja (anp): 2,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen HR2651T

Pexum paga: yaapHo byliexe 6eToHa
BpeaHocT emucuje BuGpaumja (an wp): 11,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

Pexum paga: dpyHkumja knecara ca 604HUM
pyKOXBaTOM

BpeaHocT emucuje Bubpauuja (an, cheq): 9,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: 6ylewe metana

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anp): 2,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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Mopen HR2661

Pexwum papa: yaapHo byliere 6eToHa
BpenHocT emucuje Bubpauuja (an np): 9,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: dyHkumja knecara ca 604HUM
pyKoxBaTom

BpepaHocT emucuje sBubpauuja (an cheq): 6,0 mic?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c’

Pexum paga: 6ywetrse metana

BpeaHocT emucuje BuGpaLmia (anp): 2,5 M/C> nn Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c’

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
BubpaLuja je namepeHa npema ctaH4apan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOXeE Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuvBake anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
BMbpauuja ce Takohe Moxe KOPUCTUTY 3a
NpenMMUHapHy NpoLieHy N3MOXeHOCTH.

AYrNo30PEHE: BpeaHocTt emucuje Brubpaumja
TOKOM CTBapHe NpYMeHe eneKkTpUYHOr anarta Moxe
ce pasnuKoBaTyh of AeKrapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
BUGpaumja, LTO 3aBICK O HAYMHa Ha Koju ce
KOPUCTK anar.

AYro30PEH-E: YBsepuTe ce fa cre
naeHTndukoanu 6e3beqHocHe Mepe 3a 3alTUTy
pykoBaoLa koje Cy 3aCHOBaHe Ha NnpoLeHu
M310KEHOCTU Yy CTBAPHUM YyCIioBMUMa ynotpebe
(ysumajyhun y 063up cBe Aenose pagHor LyKyca, kao
WTO je BpeMe pafa ypehaja, anu u Bpeme kaja je
anat UCKIbYYeH U kafja paau y npasHoM Xoay).

E3 geknapaumja o ycarnawieHocTu

Camo 3a eeporicke 3eMm/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

A YIO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
erneKkTpUYHM anar. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX yNyTcTaBa MOXe U3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

BE3BE[HOCHA YINO30OPEHA 3A

YAOAPHE BYLWWUJTULIE

1. Hocure 3awTtuTHe cnywanuue. M3narare 6yum
MOXe Aa AoBefe Ao rybuTka criyxa.

2. Kopuctute noMohHe pyuke ako cy
pocTaBrbeHe ca anatoM. [ybrTak KoHTpone
MOXe [a foBeAe [0 TenecHVx nospeaa.

3. EnekTpuuHu anat ApXuTe 3a M30N0BaHe pyKoxBaTe
kapa obaBrbaTe pagoBe Npu Kojuma nocToju
MoryhHOCT Aa pe3Hu Nnpubop foanpHe CKpUBeHe
BOJIOBE MIN Npeceye CONCTBeHM kabn. PesHu
npubop koju JoANPHE CTPYjHK kabn Moxe Aa cTasn
nof, HarMoH M3MoXeHe MeTarnHe AenoBe enekTpUYHor
anara 1 U3noxu pykoBaoLia CTpyjHOM yaapy.

4.  HocuTe ojayaHy Kany (3alUTUTHM LUNEM), 3aLITUTHE
Hao4ape u/unu WTUTHUK 3a nuue. O6uyHe
Haouape 3a Bug unu cyHue HACY sawrtuthe
Haouape. lNpenopyuyje ce aa HoCUTe U Macky 3a
npalvHy U pykaBuue ca AebGenum Tanaumparem.

5. YBepwuTe ce aa je 6ypruja npuuspliheHa Ha
MecTy npe Hero LITO NoYHeTe ca paaoM.

6. Mop HopmanHum ycnoBuma paga anat he
npousBoanTn BUGpaumje. 3aBpTHU MOry nako
Aa ce ona6aBe, y3pokyjyhu kBap unm Hecpehy.
MNpe pana naxreMBO NpoBepuUTe Aa nv cy
3aBpTHU f06po npuuBpLheHn.

7. Mo xnagHOM BpeMeHy MIM ako anart Huje
pyro kopuwheH, nycTuTe anar aa ce yrpeje
V3BECHO BpeMe Mnpe Hero LTOo ra nycTuTe Aa
paau noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaunH
he ce ma3uBo pa3paaguTtu. Be3 ogrosapajyher
3arpeBarba NocTynak yaapHor Gylema je Texak.

8. MoGpuHuTe ce ga yBek MMaTe YBPCT OCroHaL,
ucnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnop,
Bac ako anaT KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMA.

9. UspcTto ApxuTe anat ca obe pyke.

10. Pyke ApxuTe parbe o NOKpPeTHUX Aenosa.

11. HemojTe Aa octaBrbaTe ykiby4eH anart. Anar
YKIby4YnTe camo Kafa ra ApXxute pykama.

12. HewmojTe aa ycmepaBate anar ka 6uno kome
nok paagute. Bypruja 6u morna aa usnetn n
HeKora o36MrbHO nospeau.

13. Byprujy, aenose 6nu3y 6ypruje unu npegmet
obpape HemojTe Aa Aoaupyjete oagmax nocne
3aBpLueTKa paga jep mory aa 6yay spno Bpyhu
Y MOXeTe fa ce oneyere.

14. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanmje koje
Mory ga 6yay otpoBHe. ByauTte onpe3Hu aa He
61 poluno Ao yancawa npalinHe UNu KOHTaKTa
ca koxom. Cnegurte 6e3begHOCHe noaaTke
pobaBrbavya matepujana.

15. Hemojte aupatn yTnkay MOKpuM pykama.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

MA\yr1030PEHSE: HEMOJTE ce6u aa aossonmte
Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa NpaBuna Koja
ce ofHOCe Ha OBaj NPOM3BOA ycnes YnbeHnue aa
cTe Npon3BoA A06PO YyNO3HaNM 1 CTeKNU PyTUHY

y pyKkoBaky HUMe (ycnen yector kopuwhema).
HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBawe
6e36e4HOCHUX NpaBUNa HaBeeHUX Yy OBOM YNyTCTBY
MOry AOBECTU A0 TeLIKUX TeNecHUX noepeaa.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH U OABOjEH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

AI‘IA)KH:;A: Mpe npukrbyunBawa anara Ha
Mpexy yBek NpoBepuTe Aa Nu npeknaay pagu
npaBunHo v Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(Mckrby4YnBaH-€) NOLWITO ra nycTuTe.

AI‘IA)KH:A: Mpeknaay moxe ga 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBare) 3a yao6Huju pap
onepartepa npunukom ayre ynotpe6e. byaure
onpe3HN NPUNUKOM 3akKrby4yaBakba anaray
nonoxajy ,,ON“ (ykibyunBame) 1 HenpekuagHo
YBPCTO ApXMUTe anar.

» Cnukal: 1. Oxkupady npekvpaya 2. lyrme 3a
ocnobaharbe 13 briokmpaHor nonoxaja

» Cnuka2: 1. Okupady npekvpaya 2. lyrme 3a
3aKrbyyaBake

[a 6ucTte akTMBUpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugaya. bpavHy anarta nosehasare
nosehaeareM NpUTMCKa Ha okuaay npekngaya.
OTnyctuTe okmMaay Npekngada aa Gucre 3ayctaBunm
anar.

3a KOHTUHYUpaHW paf, NoByLUTE OKMaay npekujaqa,
NPUTUCHWUTE AyrMe 3a 3aKibyyaBatse, a 3aTUM
OTNycTUTe okuaad npekugada. la 6ucre saycrasunm
anar u3 3aKrby4aHor nomnoxaja, y noTnyHoCT¥ NoByLUTE
okuaay npekuaaya u oTnycTuTe ra.

Pap npekuaaya 3a okpeTame

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuUTe cMep o6pTaka npe
paga.

OBABELUTEHSE: Kopuctute npekugay 3a
OKpeTake TeK HaKOH LUTO ce anar NnoTnyHo
3aycTaBu. [pomeHa cmepa obpTarsa npe
3aycTaBrbatba anara MoXe OLTeTUTU anar.

OBABELLUTEHE: Ako He MoxeTe Aa NpUTUCHETE
oKkuaay npekugaya, npoBepuTe Aa nu je npekugay
3a OKpeTawse y MOTNYHOCTU MOCTaBIbEH Y
oaroBapajyhu nonoxaj\J / él(CTpaHa A)

VIJ'WID / i(chaHa B).

3a moaen HR2650/HR2651/HR2651T

OBaj anat nma npeknaay 3a okpeTare KOju CIyxu

3a npomeHy cMmepa obpTara. [Nomepute nonyry
npekugaya 3a okpetawe y nonoxaj N (ctpaHa

A) 3a obpTare y cMepy kasarbke Ha caTy unmy
nonoxaj L’ (ctpaHa b) 3a o6pTare cynpoTHO y oaHocy
Ha CMep ka3arbke Ha cary.

» Cnuka3: 1.nonyra npekugava 3a okpeTake

3a monen HR2661

OBaj anat uma npekuaay 3a okpeTare Koju Cryxm

3a npoMeHy cmepa obptarba. Momepute nonyry
npek1aaya 3a okpeTare /10 nosuumje <= (cTpaHa A)
3a poTauujy y cMepy KpeTaka kasarbke Ha caTy unm
00 nosvuuje = (cTpaHa b) 3a poTauujy y cynpoTHOM
cmepy.

» Cnuka4: 1.nonyra npekngaya 3a okpeTame

HAMNOMEHA: Kaga pykyjeTe anatom ca potauujom

y CMepy CynpoTHOM Ofj cMepa Kasarbke Ha carty,
okupay npekujaya je noBy4YeH camo 0 NOMoBUHE U
anart pagv Ha nona 6pavHe. Npu poTtauuju y cmepy
CYNpOTHOM O[] CMepa Kasarbke Ha caTy He MoxeTe Aa
NpuUTUCHETE AiyrMe 3a 3aKrbyyaBatrbe.

3ameHa 6p30 u3mernBe CTe3He

rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

3a mogen HR2651T

Bp3o namenusa cresHa rmasa 3a SDS-plus bypruje
MOXe Nako Ja ce 3ameHn 6p3o N3MEHNBOM CTE3HOM
rnmasom Bylumnuue.

Cknpame 6p30 usmewnBe CTe3He
rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

AI‘IA)KH:A: Mpe cknpara 6p30 n3MernBe CTE3HE
rmaee 3a SDS-plus 6ypruje ob6aBe3HO ckuHUTE

Byprujy.

YxBaTuTe noknonav, 6p3o n3mernBe cTe3He rnaee 3a

SDS-plus 6ypruje n okpehute ra'y npasil cTpenuue

[IO0K Ce NPCTEH He NoMepu 13 NomNoXKaja == Y NonoXaj =-.

ByuuTe jako y npasuy cTpenuue.

» Cnuka5: 1. bp3o namewusa cte3Ha rnasa 3a
SDS-plus 6ypruje 2. Moknonay 3. MpcTeH
noksonua

MNMocTaBibawe 6p30 usmew-mBe
cTe3He rnaBe

MpoBepuTe Aa nu je npcTeH 6p30 N3MeHMBE CTE3HE
rnaBe OKPeHyT Y MonoXxaj ca 03HaKOM . YXBATUTE
noknonad, 6p3o U3MerMBe CTe3HE rMaBe 1 OKpeHUTe
NPCTEH Y NOMoXaj ca 03HAKOM = MocTaBuTe 6p30
VN3MeHMBY CTE3HY IMaBy Ha OCOBWHY anarta. Yxsatute
noknonad 6p3o n3mermnBe cTesHe rmase n okpehute
NPCTeH Moknonua Ka nonoxajy a [OK He 4yyjeTe Aa je
nerao Ha mMecTo.
» Cnuka6: 1.Bp3o namenmBa cTesHa rnasa

2. BpeteHo 3. lNpcTeH noknonua

4. Moknonau
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Opabup pexuma paga

OBABEILLUTEHSE: Hemojte na okpehete gyrme
3a NIPOMeEHY peXxuma Kag anat pagu. Anat Moxe
6uTn owTteheH.

OBABELLUTEHE: Na 6ucte nsbernu 6p3o

xabate MexaHM3Ma 3a NPOMeHy pexuma, nasuTe aa
AyrMe 3a NPOMeHy pexuma yBek 6yae No3uTUBHO
NOCTaBIbEHO Yy jeAaH oA, TPU Nonoxaja pexuma paaa.

PoTtaumja ca 6ywerwem

3a bywere y 6eToH, rpaheBnHe UTA. OKpeHuTe ayrme

3a NPOMEHY pexwvma y nosnoxaj ca osHakom 8.

KopucTute Byprujy ca Bpxom op Bondpam-kapbuaa

(onuuoHn npubop).

» Cnuka7: 1.Potauuja ca bywerem 2. [lyrme 3a
NpoMeHy pexuma

Cawmo portauuja

3a Byluerse y ApBO, METAN UNW NNacTu4He mMatepujane,
OKpeHUTe AyrMe 3a NPOMEHY pexuma y nomnoxaj ca
o3Hakom 8. KopucTuTe cnupanHy 6yprujy unm 6yprujy
3a ApBo.

» Cnuka8: 1. Camo portauuja

Camo byLwiere

3a obpapy AneToMm, krecake Unu pyLlere OKpeHnTe
[Ayrme 3a NpoMeHy pexuma y nornoxaj ca 03Hakom T.
KopucTtute npobojau, nrbocHaTo Anerto, AneTo 3a
Knecawe UTA,.

» Cnuka9: 1. Camo bywere

MopelwaBak-€ nonoxaja MnasHuue

MpuTncHWTE BORMLY AOK MCTOBPEMEHO NpUTUcKaTe

Ayrme 3a nogeluasakse BofuLe, a 3aTUM NyctTute Agyrme

kapa byae y xerbeHoM Nnonoxajy.

» Cnuka10: 1. Bohuua 2. [lyrme 3a nopeliaBare
Bohuue

HAMNOMEHA: lNpe Hero WTo nogecuTe Nonoxaj
MnasHuue, NPMTUCHUTE AyrMe 3a nofeluaBakbe
BofuLe 1 NomeprTe MNasHULy CKpo3 Hanpea.

MopewaBawe gybuHe Gywena

MputucHWTe ayrme 3a nofeluaBake OyOuHe Oyliera
1 NoByLMTe ra 0 XerbeHor nonoxaja. PacTojare (A)
npeacrasrba AybuHy bylierba.

» Cnukal1: 1.[yrme 3a nogelaBare Ay6uHe

INlumutaTOop OGPTHOr MOMEHTA

OBABELUTEHSE: Ynm ce akTuBMpa nUMuTaTop
0BpTHOr MOMEHTA, UCKIbYumuTe anart. Tako heTe
crnpeunTyn npespeMeHo xabatrbe anara.

OBABELLTEHE: Bypruje kao wTo cy KpyxHe
TecTepe 3a pyne Koje nako Mory Aa ce yknewTe
WK 3arnaBe y pynu HUCY NOroAHe 3a OBaj anar.
OBO 13a3nBa NPEYECTo akTUBMpar-e NuMuTaTopa
06pTHOr MOMEHTa.

JlumuTaTop 06pTHOr MOMEHTA Ce aKTUBMpa Kaf ce
pocturHe ogpehenn HMBo o6pTHOr MomeHTa. MoTop he
ce 04BOjUTK oA M3nasHe ocoBuHe. Kag fohe go Tora,
6ypruvja he npectatu aa ce okpehe.

Kyka

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe ga kauuTe anar
Ha BMCOKOj NTOKaLMju HUTU Ha NOTeHLUjanHo
HecTabWUNHOj NOBPLUMHM.

3a mogen HR2661
» Cnuka12: 1. Kyka

Kyka je 3arogHa 3a npmBpeMeHo Kaverbe anara.

[la 6rcTe KOPUCTUMK KYKY, CaMO NOAUTHUTE KYKY 0K He
nohe y oTBopeH nonoxaj. Kaga Huje y ynotpebu, yBek
CnycTuTe KyKy AOK He Aohe y 3aTBOpeH Mnornoxaj.

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH:»A: MNMpe n3Bofhewa pagosa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa Iy je UCKIbY4eH U Aa N je
yTUKay U3BYYeH U3 YyTUYHULE.

BouHu pykoxsat (nomohHa ApLuka)

AﬂA)KI-bA: YBek kopucTUTe 60YHU pyKOXBaT Aa
6ucre obe3beaunu 6esbenaH paa.

AﬂA)KI-bA: HakoH wTo nHctanuparte unm
nopecuTe 6GOYHM pyKOXBaT, NpoBepuUTe Aa nu je
OH 6e36eaHO dhuKcUpaH.

MocTtaBnTe 6oYHM pykOXBaT Tako Aa xnebosu Ha
PYKOXBaTY yrerHy y ucnynyera Ha 6ypeHueTy anara.
OKpeHUTe pyKkoXBaT y CMepy ka3arbke Ha caTy Aa bucte
ra npu4BpcTUnu. PykoxeaT MoXe Aia ce NpuyBpCTyY Nog,
KErbEHVM Yrnom.

» Cnuka13: 1. boyHn pykoxsat

Ma3uBo

MpemaxwuTe Kpaj Bypruje ca kpakom npe kopuwwhera
Marnom KonmynHom masuea (oko 0,5-1r).
MoamasvBare cTesHe rmaBe omoryhaea 6orbu paa u
ayxe nepuoge ynotpebe nsmehy cepsuca.

MocTaBramwe Unu cknpgake éypruje

OuuncTute Kpaj Bypruje ca Kpakom U HaHeCUTe MasnMBO
npe Hero LWTO noctasute Byprujy.
» Cnuka14: 1. Kpajca kpakom 2. Masuso

MocTaBuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy u rypajte
YHYTpa [0K He LUKIbOLHE.

HakoH wTo noctaBute 6yprujy, yBek nposepute aa

nu je 6ypruja nobpo npuuspheHa Tako WTo hete
nokyLuaTu aa je nssy4ere.

» Cnukal5: 1. bypruja

[a 6ucte nssagunu Gyprujy, noByLMTe Nokronaw
CTe3He rmaBe Hafone A0 kpaja u ussyuuTe Gyprujy.
» Cnukal6: 1. Bbypruja 2. Noknonady cTe3He rmaee
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Yrao gnera (npunukom obpage

ANeToM, Knecaka WUnu pyluexa)

[ineTo Moxe fa ce NpUYBPCTM NOZ XerbeHum yrnom. la
61CTe NPOMEHMNM yrao AfeTa, OKpeHuTe Ayrme 3a NpoMeHy
pexuma y nonoxaj O. OKpeHWTe ANETO Ha XEerbeHN yrao.

» Cnukal7: 1. [yrme 3a npoMeHy pexuma

OkpeHuTe ayrme 3a NPOMEHY pexvma y nosoxaj ca
osnakom T . 3aTum npoBepuTe Aa N je ANeTo YBPCTO
Ha MecTy Tako wWTo hete 6naro Aa ra okpeHere.

FpaHn4HuK oyouHe

paHnyHuK ybuHe je norogaH 3a Gyliere pyna
nogjegHake aybure. OnabasnTte 604HN pyKoxBaT

n ybauuTe rpaHn4HmK AybuHe y pyny Ha 6o4HOM
pykoxsarty. [logecuTe rpaHNYHMK AyOuHe Ha XerbeHy
Ay6uHY 1 NnpuyBpcTUTE BOYHM pyKOXBaT.

» Cnuka18: 1. OtBop 2. [paHWYHUK Oy6UHE

HAMNOMEHA: YBepuTe ce fa rpaHnyHuK oyouHe
He JoAuMpYje rmaBHO Teno anata NpUIMKom
npuyspwhueama.

MocTaBrbawe unu cknaame

CUCTemMa 3a CKynsjbamwe npawinHe

[a 6ucTte cknHyny cucTeM 3a CKynrbake npawuunHe,

npuTUCHUTE Ayrme 3a ocnobahane 13 brnokupaHor

nonoxaja v nosyuute anart. [la 6ucte ra nocrasunu,

ybauuTe anar y cucTeMm 3a CKynrbake npatlumHe ckpo3

[0 Kpaja oK He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.

» Cnuka19: 1. [yrme 3a ocnobahate 13 6riokupaHor
nonoxaja

Mocyna 3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

KopucTute nocyay 3a npaimHy fa 6ucte cnpeuunu ga
npaluvHa naja Npeko anarta v Bac Npunkom byluera n3Hag
BUCKMHe rnase. 3akaunTe nocyay 3a npaluuHy Ha byprujy

Kao LUTO je NpuKkasaHo Ha cnuum. Benuuuna Gypruja Ha koje
MOXe Aa ce Npukayu nocyaa 3a npawuny je cnegeha.

Mopen MpeyHuk Bypruje

Mocyaa 3a npawuHy 5 6 MM — 14,5 mm

Mocyaa 3a npawwuHy 9 12 MM — 16 Mm

» Cnuka20: 1.[locyana 3a npalimHy

Komnnet nocyae 3a npawuuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpe nocrasrbaka KOMNeTa NnocyAe 3a npaLumHy,
ckuHuUTE Byprujy ca anata ako je nocTaBrbeHa.
MocTaBuTe KOMNET NOCYAE 3a NPALUMHY Ha anat Tako

na cumbon Ha nocyau 3a npawuHy 6yae nopasHaTt
ca xnebom Ha anary.
» Cnuka21: 1. cumbon 2. XKne6

HAMOMEHA: Ako npukIbyunTe ycucusay Ha
KOMNMeT nocyae 3a npaLunHy, CKUHWTEe nokronaw, 3a
npaLuvHy npe Npukrby4nBama.

» Cnuka22: 1. [oknonay 3a npawmHy

[a 6ucte ckMHynu kKOMNNeT Nocyae 3a npaLlunHy,
CKkuHUTe Byprujy Aok ByyeTe noknonaw cTe3He rnase y
cMepy cTpenuue.

» Cnuka23: 1. bypruja 2. MNoknonay cTe3He rmaee

Opxute KOpeH nocyae 3a NpaLunHy 1 U3ByuuTE je.
» Cnuka24

HAMNOMEHA: Ako noknonau, nagHe ca nocyae 3a
npaLlimHy, NPMYBPCTUTE ra ca OALITaMNaHOM CTPaHOM
Harope Tako Aa xne6oBu Ha NOKMOMLY ynerHy y
YHyTpaLbu 060 HacTaBka.

» Cnuka25

AI‘IA)KH:»A: YBek kopucTUTe 60YHU pyKOXBaT
(noMohHy py4Ky) 1 YBPCTO ApXUTe anart 3a
pyKkoxBaTe ca o6e cTpaHe 1 pyuKy ca npekugavem
TOKOM papa.

AI‘IA)KH:A: Mpe noyeTka paga yBek npoBepuTe
Aa nu je npeamet o6paae npuyBpheH.

AI‘IA)KH:A: CucTtem 3a cKynrbake npaliunHe je
HameleH camo 3a Oylierwe 6eToHa. Hemojte na
KOPUCTUTE CUCTEM 3a CKyNIbake npalimHe 3a
Gywere MeTana unu gpeeTa.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom ynoTtpebe anarta ca
CUCTEMOM 3a CKyMnrbake npalumHe o6aBe3HO
nocraBute punTep Ha CUCTEM 3a CKyNIbake
npawmnHe Aa 6ucte cnpeyunun yaucawe npatuuvHe.

AHA)KH:A: YBepuTe ce aa Ha hunTtepy Hema
owTehera npe Hero WTO ynoTpe6ute cuctem 3a
CcKynrbake npalnHe. Y cynpotHoM moxe Aohu fo
yaucarsa npaLluvHe.

AﬂA)KI-bA: CucTtem 3a cKynrbate npalwunHe
CKynsba HacTany npaiivHy NpunuyHo 6p3o, anu
Huje moryhe ckynrbawe cBe npaliuHe.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynrbatbe npawmHe 3a Gyluetse Unu Knecawe.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynrbatbe npawmHe 3a byLetse BnaxHor
6eToHa UMK y BNaXHUM ycrnoBuma. Y CynpoTHOM
moxe aohu Ao keapa.

» Cnwuka26

Byliewe ca yaapambeM

AI'IA)KH:A: [onasn o OrpoMHe 1 Heo4eknBaHe
cune yBpTaka Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujara pyne, kaga ce pyna 3anyLuy onurbLmma u
[enoBMma Unv npv yaapy y apmarypy y 6etoHy. YBek
KopucTUTe 604YHU pyKoXBaT (MOMONHY pyuKy) U
YBPCTO APXUTe anaT 3a pykoxBaTe ca obe cTpaHe
M PYuKy ca npekugavyem TOKOM paga. Y cynpoTHOM
MOXe Aa fohe Ao ryGuTka KOHTpore Haf anaTom u
eBeHTyarnHnx 03burbHNx noepeaa.
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MocTaBuTe gyrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon 'T[’%
MocTaBuTe Byprujy Ha MecTo pyne Ha KojeM Xenute
Aa n3bywmTe pyny, a 3aTUM NPUTUCHWUTE oknaay
npekugada. He nputuckajte anar. bnaru nputucak
naje Hajborbe pedynTarte. YBpCTO ApXWUTe anaT U He
[03BONMTE Aa Ce U3ByYe U3 pyne.

He nputuckajte gogartHo kaga ce pyna sanywm
onurbLMMa Unu Aenosuma. YMecTo Tora, nyctute

[a anat pagu y npasHoMm xofy, a 3aTiM AeNMMUYHO
n3Byuute Byprujy us pyne. NoHaBrbaweM oBOr
nocTynka Hekonvko nyTa, pyna he ce o4McTUTM U Mohu
heTe na HacTaBuTe ByLlere Ha yobuyajeHn HauuH.

HAMNOMEHA: Ako kopuctute anat 6e3 ontepehena
MoXe Aa Aohe 0o ekcLueHTpUYHe poTauuje bypruje.
Anart ce ayTomaTcku LieHTpupa Tokom paaa. To He
yTUYe Ha NpeLnsHoCT ByLuerba.

O6papa anetom / knecawe /

pyliese

MocTaBuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon T.
UspcTo apxuTe anat obema pykama. Ykrbyunte anat
1 6naro ra NPUTUCHWTE TaKo Aja He ofckaye OKorno
HEKOHTPONMUCcaHo.

Jako nputuckane anara Hehe nosehatu yunHak.

» Cnuka27

Bywense y apBeTy unu metany

AI‘IA)KH:A: [ApxuTe anat YBpcTO U GyauTe
naxrbMBM Yy TPeHYTKY kada 6ypruja nouHe aa
npo6uja npegmeT o6page. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

AI‘IA)KH::A: 3arnaBrbeHa bypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKITOHUTU NoAeLlaBakeM Npekupada
3a oKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe 0ACKOUUTHU
Harno ako ra He ApXuTe 4YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBek npuyBpcTUTE NpeameTe obpane
cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a npuuspwhusame.

OBABEILUTEHSE: Hukapa HeMojTe Aa KopucTute
onuujy ,poTaumja ca yaapawem“ kaaa je cTesHa rmaBsa
nocTaerbeHa Ha anaty. To MOXe Jja OLUTETW CTEe3Hy rnasy.
Takofhe, cTe3Ha rmasa he cnactu kaga NnpomMeHnTe
cMep obpTama bypruje.

OBABEILUTEHSE: NpekomepHUM NpUTUCKaHeM
anara HeheTte y6p3aTtu Gywetse. LTaBuuwe,
npekomMepHo NpuTUcKake camo owTehyje Bpx Oypruje,
cMatbyje yumHak anara u ckpahyje heroB pagHu Bek.

=3
MocTaBuTe Ayrme 3a NpoOMeHy pexuma Ha cumbon 5.

3a moaen HR2650/HR2651/HR2661

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBuTe aganTep CTe3He rnmaBe Ha CTE3HY rmaBy

3a cTesane 6e3 krbyya Ha koju Moxe a ce nocTaBu

3aBpTak BenuunHe 1/2"-20, a 3aTM X noctaBute

Ha anat. 3a beHo NocTaBrbake BUAETY oferbak nog,

Ha3nBoM ,[locTaBrbake Unu ckugarse dypruje”.

» Cnuka28: 1. Cre3Ha rmaBa 3a cTesarbe 6e3 krbyya
2. AganTep cTesHe rmase

3a monen HR2651T

KopuicTnTe 6p30 n3mersMBY CTE3HY rnaBy kao
cTaHgapaHy onpemy. MpunukoM noctaBrbama
nornefajte ogerbak ,3ameHa 6p3o nsmeruBe cTesHe
rnase 3a SDS-plus Gypruje”.

[OpxuTe NpCTeH N OKPEHUTE HarmaBak CynpoTHO of cMepa
Ka3arbku Ha caTy fja 6ucTe OTBOPUITM YErbYCTH CTE3HE
rmase. Ctasute Byprujy y CTe3Hy rnasy AOKMe roa uae.
[pxvTe NpCTeH YBPCTO M OKPEHWTE HarnaBak y cMepy
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucte npu4BpCTUNM CTE3HY IMaBy.

» Cnuka29: 1. Harnasak 2. MNpcTeH

[a yknoHute Gyprujy, ApXKUTe NPCTEH U OKPEHWUTe HarnaBak
y CMepy CynpoTHOM Of, CMepa kasarbke Ha cary.

Bywehe ca AujaMaHTCKUM je3rpom

OBABEILLUTEHE: Ako ob6aBrbate Gyliete ca
ANjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potaumja ca
ynapawem“, Oypruja ca AnjaMaHTCKUM je3rpom
Moxe 6utu owTteheHa.

Kapa obaBrebare byLiere ca AnjaMaHTCKUM je3rpoMm,

g
yBeK NOCTaBWTe py4nLly 3a MPOMEHY Yy nonoxaj 5 ga 6u
610 nzabpaH pexum ,camo potauuja“.

Opnarawe npawivHe

- 1lpe nsBonexwa pagoBa Ha anaTty
Anaxmwa:n

yBeK NpoBepuTe Aa NU je UCKIbYYEH U Aa nu je
YTUKa4y U3By4eH U3 yTudyHuue.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom oanarawa npawinHe
o6aBe3HO HOCUTe MacKy NPOTUB NpaluunHe.

AI‘IA)KH:A: PepoBHO npa3HuTe KyhuwTe 3a
MpaLnHy Npe Hero WTO ce HanyHW. Y CynpoTHOM
MoXe Aohun A0 cMakberba NepdopMaHcK CKynrbaka
npatuvHe 1 yavcara npatiumHe.

AI'IA)KH:A: 3anyweH dunTtep y kyhuwry 3a
npawnHy cMmakyje nepdopmaHce CKynibaka
npawmunHe. 3ameHuTe punTep HOBMM HaKOH
npu6nuxHo 200 kopuwheka. Y CynpoTHOM Moxe
[ohu Ao yaucawa npaiuvHe.

1. MNosyuwuTe nonyry kyhuwTa 3a npawumHy aa ucre
CKMHYNW kyhuwTe.
» Cnuka30: 1.lonyra

2.  OTBopuTe noknonad kyhuwTa 3a npatuuHy.
» Cnuka31: 1. lloknonay

3. OgnoxuTe npaLuunHy, a 3aTUM O4UCTUTE UNITep.
» Cnuka32

OBABELUTEHSE: Npunukom unwhera
cunTepa HemojTe fa KOPUCTUTE YETKY UNKn
cnuyHe npeamete, HUTK Aa ounTep TpeTupaTe
KOMNpMMoBaHUM BasayxoM. To Moxe aa owTeTn
counTep.

U3nyBHa nymnuua

OnyuoHu do0amHu npubop

HakoH 6ywera pyne, nsbauute npawimHy u3 we
N3YBHOM MyMMULIOM.
» Cnuka33
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KopuwheHe komnnera nocyae 3a

npawmuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

[ok pykyjeTe anaTom, OKpeHuTe KOMNNeT NocyAe 3a
npaLunHy ka nnadoHy.
» Cnuka34

OBABELUTEHSE: Hemojte na kopuctute
KOMMIeT nocyAe 3a npawuHy kaaa 6ylumre metan
1 cnuyHo. To MoXe Aa oWTeTU KOMNNeT nocyae
3a npawnHy 360r ToNnoTe HacTane of CUTHe
MeTarnHe npalnHe U CAUYHO.

OBABELLUTEHE: HemojTe aa noctaerate
VMK yKnawaTe KOMNJeT nocyae 3a npawmnHy

ca byprujom Koja je noctaBr-eHa Ha anar. To
MoOXe [a oLITeTV KOMMIeT nocyAe 3a NpalmnHy 1
y3poKyje npocunake npaiumHe.

OOPXABAHKE

AI‘IA)KH:;A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WUnu oapxaBak-eM anaTa, NpoBepuTe Aa nu je
anaT UCKIbYYeH, a yTUKay M3BYYEH U3 yTUYHMLE.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
pedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anara rapaHTyjemo
Ccamo ako nonpaeke, CBako ApYyro OApxasare Unm
nopeluaBawe, NpenycTute osnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu dabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

3ameHa countepa kyhuwra 3a

npawmuHy

1. NMosyuwute nonyry kyhuwiTa 3a npawnHy aa bucte
CKMHYNU KyhuwTe.
» Cnuka35: 1.[Monyra

2.  YBauuTe paBHV OABMWjay y Npopes noknonua
duntepa aa bucte ckuHynu kyhuwte dpuntepa n
cuntep.

» Cnuka36: 1.PasHu ogsujay 2. KyhuwTte duntepa

3.  VsBapute cuntep uns kyhuwra cuntepa.
» Cnuka37: 1. duntep 2. Kyhuwre dountepa

4. TloctaBuTe HOBM dmnTep Ha kyhuwTe duntepa, a
3aTUM TO NocTaBuTe Ha KyhuLuTe 3a NpaLunHy Tako Aa
nenynyewe Ha kyhuwty duntepa byne nopasHato ca
*nebom Ha KyRuLLTY 3a npaLunHy.

» Cnuka38: 1. U cnynyewe 2. XKneb

5. 3aTBOpUTE Noknonaw, KyhuwiTa 3a npalwuHy, a
3aTuM ra nocTtaBuTe Ha anar.

3amMeHa 3anTUBHOr NoKronua

Ao je 3anTuBHM Noknonay noxabaH, nepcdopmMaHce
cKynrbaka npaiwmvHe he 6uTn cmamweHe. 3ameHuTe ra
ako je noxabaH.

CKuHWTe 3anTMBHM Noknonad, a 3aTM NocTaBuTe HOB
Tako Aa HeroBo ncnynyexe 6yae okpeHyTo Harope.
» Cnuka39: 1. /cnynyewe 2. 3anTvBHM Noknonaw

OMNnuUMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBede
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpeMy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BuLWITe geTarba y Be3u ca OBUM

npu6opom, obpaTtuTe ce fIokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHwuje Makita.

. Bypruje ca kapbuaHum Bpxom (SDS-Plus bypruje
ca kapbuaHuM Bpxom)

. OcHoBHa bypruvja

. Mpo6ojau

. IujamanTcka 6ypruja

. MreocHato aAneTto

. [neto 3a knecare

. [neto 3a npaBrbewe xnebosa

. ApanTep cTesHe rnase

. Cre3Ha rnmaBea 3a cTesane 6e3 krbyya

. MasuBo 3a 6yprujy

. IpaHnyHuK ay6uHe

. M3pyBHa nymnuua

. Mocyna 3a npawunHy

. KomnneT nocyae 3a npaLuvHy

. 3awTuTHa Macka

. lMnacTtnyHa KyTuja 3a Holere

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOry
61TU yKIbydeHe y caapxaj nakosaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasfnukosaTtyt o
3eMrbe [0 3eMsbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
Capacitati Beton 26 mm

Burghiu de centrare 68 mm

Burghiu de centrare diamantat 80 mm

(tip uscat)

Otel 13 mm

Lemn 32 mm
Turatje in gol 0-1.200 min" 0-1.100 min™
Lovituri pe minut 0-4.600 min 0-4.500 min™
Lungime totala 604 mm 630 mm 666 mm
Greutate neta 3,0-4,1kg | 3,1-4,2kg 3,2-4,4kg 3,3-4,4kg

Clasa de siguranta

BT

Specificatiile pot varia in functie de tara.

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii). in tabel se prezintd combinatia cea mai usoara si cea mai

grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model HR2650

Nivel de presiune acustica (Lya): 91 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR2651

Nivel de presiune acustica (Lya): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR2651T

Nivel de presiune acustica (La): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3dB(A)

Model HR2661

Nivel de presiune acustica (Lya): 90 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model HR2650

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratji (a,, 1p): 12,5 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an, cheq): 9,5m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HR2651

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (ay, up): 11,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (ay, cheq): 9,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HR2651T

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an 1p): 11,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratji (@, creq): 9,0 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HR2661

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (ap, up): 9,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an, cneq): 6,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (ap): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii

reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele pri-
vind siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificati-
ile furnizate cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
integrald a instructjunilor de mai jos poate cauza electro-
cutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND CIOCANUL

ROTOPERCUTOR

1. Purtati echipamente de protectie pentru urechi.
Expunerea la zgomot poate cauza pierderea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3. Apucati masina electrica de suprafetele izo-
late, atunci cand efectuati o operatiune in
cadrul careia accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cablurile ascunse sau cu pro-
priul sau cablu. Accesoriul de taiere care intra
n contact cu un fir aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune componentele metalice neizolate ale
masinii electrice si poate produce un soc electric
asupra operatorului.

4.  Purtati o casca dura (casca de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de protec-
tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare
NU sunt ochelari de protectie. De asemenea,
se recomanda insistent sa purtati o masca de
protectie contra prafului si manusi de protectie
groase.

5.  Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. in conditii de utilizare normala, masina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperatura scazuta sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inalfime.

9. Tineti masina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

11.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

12.  Nuindreptati masina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

13. Nu atingeti scula, piesele din apropierea sculei
sau piesa de prelucrat imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Nu atingeti fisa cu mainile umede.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

M ATENTIE: Tnainte de a conecta masina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia ,,ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia ,,ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

» Fig.1: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare
» Fig.2: 1. Buton declansator 2. Buton de blocare

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru functionare continua, trageti butonul declansa-
tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,

apasati complet butonul declangator si apoi eliberati-I.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

NOTA: Folositi inversorul numai dupa ce masina
s-a oprit complet. Schimbarea sensului de rotatie
nainte de oprirea masinii poate avaria masina.

NOTA: Daca butonul declansator nu poate fi api-
sat, verificati daca inversorul este actionat com-
plet in pozitia / “5(partea A) saul> / = (partea
B).

Pentru HR2650/HR2651/HR2651T

Aceastda masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Mutati parghia inversorului in
pozitia J (partea A) pentru rotire spre dreapta sau in

pozitia L? (partea B) pentru rotire spre stanga.
» Fig.3: 1. Parghie de inversor

Pentru HR2661

Aceastd masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Deplasati parghia de inversor
n pozitia s (partea A) pentru rotire in sens orar sau
n pozitia =2 (partea B) pentru rotire in sens anti-orar.
» Fig.4: 1. Parghie de inversor

NOTA: Dac utilizati masina cu rotatie in sens
anti-orar, butonul declansator este actionat numai

pe jumatate si masina functioneaza la jumatate din
viteza. Pentru rotatie in sens anti-orar nu puteti apasa
butonul de blocare.

Schimbarea mandrinei rapide pentru
SDS-plus

Pentru HR2651T

Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi inlocuita cu
usurinta pentru mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru
SDS-plus

AATEN]'IE: Tnainte de a demonta mandrina rapida
pentru SDS-plus, asigurati-va ca demontati capul.

Apucati mansonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se depla-
seaza de la simbolul Q la simbolul .. Trageti cu putere
in directia indicata de sageata.
» Fig.5: 1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
2. Manson de schimbare 3. Linia de pe
mangonul de schimbare

Instalarea mandrinei de gaurit rapide

Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul 2 Apucati mangonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul m.
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masi-
nii. Apucati mansonul de schimbare al mandrinei de
gaurit rapide si rotiti linia de pe mansonul de schimbare
la simbolul == pana cand se aude clar un clic.
» Fig.6: 1. Mandrina de gaurit rapida 2. Arbore

3. Linia de pe mangonul de schimbare

4. Manson de schimbare

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapida a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul Tf% Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.7: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare
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Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul & . Folositi un cap de burghiu elicoidal
sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.8: 1. Rotire simpla

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare la simbolul T . Folositi o dalta spit, o dalta ingusta,
o dalta lata etc.

» Fig.9: 1. Percutie simpla

Reglarea pozitiei duzei

Impingeti ghidajul in interior in timp ce apasati butonul
de reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul in pozitia
dorita.

» Fig.10: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului

NOTA: Tnainte de a regla pozitia duzei, eliberati com-
plet duza spre Tnainte apasand butonul de reglare a
ghidajului.

Reglarea adancimii de gaurire

Glisati butonul de reglare a adancimii spre pozitia dorita
in timp ce il apasati. Distanta (A) este adancimea de
gaurire.

» Fig.11: 1. Buton de reglare a adancimii

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti magina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaura, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Agatatoare

AATEN]'IE: Nu agatati niciodatd masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

Pentru HR2661

» Fig.12: 1.Agatatoare

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.

Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa. Cand nu
il folositi, coborati intotdeauna carligul pana cand se
blocheaza in pozitie inchisa.
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupi montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.

Instalati manerul lateral astfel incat canelurile de pe
maner sa se angreneze in protuberantele de pe corpul
masinii. Rotiti manerul spre dreapta pentru a-| fixa.
Manerul poate fi fixat la unghiul de atac dorit.

» Fig.13: 1. Maner lateral

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5- 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului
de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.14: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intot-
deauna ca ati fixat ferm capul de burghiu, incercand sa
il trageti afara.

» Fig.15: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul
mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.16: 1. Cap de burghiu 2. Mansonul mandrinei

Unghiul de atac al daltii (Ia operatii
de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a

schimba unghiul de atac al daltii, rotiti butonul rotativ de

schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti

dalta la unghiul dorit.

» Fig.17: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de acti-
onare la simbolul 7. Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoara, ca dalta este fixata ferm n pozitie.
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Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
calibrul de reglare a adancimii in orificiul de pe manerul
lateral. Reglati calibrul de reglare a adancimii la adanci-
mea dorita si strangeti ferm manerul lateral.

» Fig.18: 1. Orificiu 2. Profundor

NOTA: Asiguratj-va cé intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.

Montarea sau demontarea

sistemului de colectare a prafului

Pentru a demonta sistemul de colectare a prafului,
impingeti masina in timp ce apasati butonul de deblo-
care. Pentru a-I monta, introduceti masina in sistemul
de colectare a prafului pana la capat, pana cand se
fixeaza in pozitie cu un mic clic.

» Fig.19: 1. Buton de deblocare

Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea prafului
pe masina si pe dumneavoastra atunci cand executati ope-
ratii de gaurire deasupra capului. Atasati capacul antipraf pe
burghiu dupa cum se vede in figura. Dimensiunile burghielor
la care poate fi atasat capacul antipraf sunt urmatoarele.

Model Diametrul burghiului
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm
Capac antipraf 9 12 mm - 16 mm

» Fig.20: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

nainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

Instalati setul de capace antipraf pe masina astfel incat
simbolul de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelura din masina.

> Fig.21: 1. /\ simbol 2. Canelura

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.22: 1. Capac antipraf

Pentru a scoate setul de capace antipraf, scoateti capul in
timp ce Impingeti mangonul mandrinei in directia sagetii.
» Fig.23: 1. Cap de ingurubat 2. Mansonul mandrinei
Tineti baza capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.24

NOTA: in cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata in sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze in periferia interioara a accesoriului.

> Fig.25
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OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de méanerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
este destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati
sistemul de colectare a prafului pentru gaurire in
metal sau lemn.

AATENTIE: La momentul utilizérii maginii cu
sistemul de colectare a prafului, asigurati-va ca
atagati filtrul la sistemul de colectare a prafului,
pentru a preveni inhalarea prafului.

MAATENTIE: inainte de a utiliza sistemul de
colectare a prafului, verificati daca filtrul este
deteriorat. In caz contrar, se poate ajunge la inhala-
rea prafului.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
colecteaza praful generat intr-o proportie semnifi-
cativa, insa nu tot praful poate fi colectat.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru
daltuire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. in caz contrar, exista peri-
col de functionare necorespunzatoare.

> Fig.26

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului burghiului este
exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. n caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul T&.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit, apoi
trageti de butonul declansator. Nu fortati masina. O presi-
une mai usoara ofera cele mai bune rezultate. Mentineti
masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda cu
aschii sau particule. in schimb, l4sati masina s functio-
neze in gol si scoateti partial capul de burghiu din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcina poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.
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Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta
acesteia.

» Fig.27

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o fortad enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodata ,,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.

NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decét sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul £

Pentru HR2650/HR2651/HR2661

Accesoriu optional

Atasati adaptorul mandrina la o mandrina de gaurit fara

cheie la care se poate instala un surub de dimensiune

1/2"-20 si apoi instalati-le la masina. La instalare, con-

sultati sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de

burghiu”.

» Fig.28: 1. Mandrina de gaurit fara cheie 2. Adaptor
mandrina

Pentru HR2651T

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament stan-
dard. La momentul instalarii, consultati ,Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus”.

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de insu-
rubat in mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mangonul in sens orar pentru a strange
mandrina.

» Fig.29: 1. Manson 2. Inel

Pentru a indeparta capul de ingurubat, tineti inelul si
rotiti mansonul in sens anti-orar.
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Gaurirea cu burghiu de centrare

diamantat

NOTA: Daca executati operatii de géiurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
»rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna parghia de
schimbare a modului de actionare in pozitia g pentru a
folosi modul ,rotire simpla”.

Eliminarea prafului

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca purtati masca anti-
praf atunci cand eliminati praful.

AATEN]'IE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta sa se umple. n caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATENTIE: Performanta colectarii prafului
scade daca filtrul din cutia pentru praf se infunda.
nlocuiti filtrul cu unul nou dupa aproximativ 200
de umpleri cu praf, orientativ. In caz contrar, se
poate ajunge la inhalarea prafului.

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.30: 1. Parghie

2. Deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.31: 1. Capac

3.  Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.32

NOTA: La momentul curatérii filtrului, nu atingeti
filtrul cu o perie sau o alta unealta similara si nu

suflati cu aer comprimat peste filtru. Acest lucru
ar putea deteriora filtrul.

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.33

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.
» Fig.34
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NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de
metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-
praf si poate cauza scurgeri de praf.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea filtrului cutiei pentru praf

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.35: 1. Parghie

2. Introduceti surubelnita cu lama plata in fantele

carcasei filtrului pentru a scoate carcasa filtrului si filtrul.

» Fig.36: 1. Surubelnita cu lama plata 2. Carcasa
filtru

3. Scoateti filtrul din carcasa filtrului.
» Fig.37: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

4.  Atasati un nou filtru la carcasa filtrului si apoi
atasati-le la cutia pentru praf, aliniind proeminenta de
pe carcasa filtrului cu canelura de pe cutia pentru praf.
» Fig.38: 1. Proeminenta 2. Canelura

5. Inchideti capacul cutiei pentru praf si apoi ata-
sati-o la masina.

inlocuirea capacului de etansare

Tn cazul in care capacul de etansare este uzat, per-
formanta colectérii prafului scade. Inlocuiti-l daca este
uzat.

Scoateti capacul de etansare si apoi atasati unul nou cu
proeminenta acestuia orientata in sus.

» Fig.39: 1. Proeminenta 2. Capac de etansare
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare

. Dalta spit

. Burghiu de centrare diamantat
. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Ochelari de protectie

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
DyHKLiIOHaNbHI MOXNUBOCTI BetoH 26 Mm

KonoHkoBe ceepano 68 Mm

CBepano 3 anmasHum ocepasm 80 mm

(cyxe)

Cranb 13 Mm

[epesuHa 32 Mm
LBnakicTb y pexumi xonocToro xoay 0-1200x8" 0-1100xs8”
Ynapis 3a XBUNUHY 0-4600xs" 0-4500x8"
3aranbHa JOBXWHA 604 mm 630 mm 666 MM
Maca HeTTO 3,0—4,1 kr 3,1—4,2 kr 3,2—4,4 xr 3,3—4,4 «r

Knac 6eaneku

BT

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBux JoCHimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTr 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi XxapaKkTepUCTUKN MOXYTb BYTH Pi3HUMK.

. Bara Moxe Bifpi3HATMCS 3anexHOo Bif 4oNOMixXHOro obnagHaHHs. Haineriwi Ta HaBaxyi KOMMNEKTH, BiANOBIAHO A0 CTaH-
napty EPTA (€Bponeiicbka acouiallis BUPOBHWKIB eNeKTPOIHCTPYMeHTY) Bif ciuHsi 2014 poky, NpeacTaBneHo B Tabnuui.

Mpu3Ha4yeHHs

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans yaapHOro CBepAniHHS Ta
CBepANiHHS Lernu, 6ETOHY i KaMiHHs.

MoxkHa Takox 3aCTOCOBYBaTW [Nsi HEYAapHOro CBEpA-
NiHHS epeBUHN, MeTany, kepamiku Ta nnacTMacy.

[xepeno XuBneHHA

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTv nuie Ao axepena
JKMBIEHHS, LLO Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACLKMMU XapaKTepUCcTUKamu, i BiH MoOXxe npa-
LtoBaTu nuLue Bif oaHOMA3HOro mxepena 3MiHHOro
cTpymy. BiH Mae noagiiHy isonsuito, a oTxe Moxe
TaKoX NigknoyaTcs Ao po3eTok 6e3 niHii 3a3emMneHHs.

Lym

PiBeHb WyMy 3a wwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHuUi BianoBigHo Ao ctanaapty EN60745:
Mogens HR2650

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 91 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI (Lwa): 102 AB (A)
Moxwmb6ka (K): 3 A6 (A)

Mogenb HR2651

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 92 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 103 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Mogenb HR2651T

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 92 A6 (A)

PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 103 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

Mogenb HR2661

PiseHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 90 A6 (A)

PiBeHb 3BYkoBOi NOTYHOCTi (Lwa): 101 8B (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)
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A OMEPENXXEHHS: Kopuctyittecs 3acoGamm
3axuCTy opraHiB cnyxy.

3aranbHa BenuymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HadeHa 3rigHo 3 EN60745:

Mopgens HR2650

Pexum pobotu: ynapHe cBepaniHHst 6ETOHY
Po3anoBclomkeHHs BibpaLii (an, up): 12,5 m/c’
Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pesxum poboTu: oB6aHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM BOKOBOT PYKOATKM
PosnosctomkeHHs Bibpauii (an, cheq): 9,5m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHsA metany

Bi6paLisi (anp): 2,5m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Mogenb HR2651

Pexwvm poboTu: ynapHe cBepaniHHsA 6eToHy
PosnosctogxeHHs Bibpalii (an 1p): 11,5 m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pesxum poboTu: foBOaHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM BOKOBOT PyKOATKM
PosnosctomxeHHs BibpaLii (an, cheq): 9,0 m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHsA MeTany

Bi6pauisi (anp): 2,5M/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Mogenb HR2651T

Pexum poboTtu: ynapHe cBepaniHHs 6eToHy
PosnosctogxeHHs Bibpaii (an 1p): 11,5 m/c’
Moxubka (K): 1,5 m/c®

Pesxum poboTu: foB6aHHS 3 BUKOPUCTaHHSIM BOKOBOT PyKOSTKM
PosnosctogkeHHs BibpaLii (an, cheq): 9,0 mic?
Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTu: cBepaniHHSA MeTany

Bi6pauisi (anp): 2,5M/c”

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

YKPAIHCBKA



Mogens HR2661

Pexwum poboTtu: yaapHe cBepaniHHA 6eToHy
PosnosctopxeHHst Bibpauii (an p): 9,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c®

Pexum pobotu: foBbaHHS 3 BUKOPUCTaHHSM BOKOBOT PYKOSITKM
PosnosctofxeHHs BibpaLii (an, cheq): 6,0 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexunm poboTu: cBepaniHHA meTany

BibpalLisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HaveHHs Bibpauii 6yno
BMMIipPSAHO BiAMNOBIAHO A0 CTaHOAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS Ta MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS NSl NOPIBHSAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4YeHHs BibpaLii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATUCA A5 NONepeaHbOi OLiHKM BMNVBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Big yMOB BUKOPU-
CTaHHs BibpaLlisi nig Yac dakTnyHoi poboTn enekTPoiHCTPy-
MEHTa MOXE BIifPi3HATICS Bif 3asiBNEHOrO 3Ha4eHHs BibpaLlii.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abearieyTe HanexHi 3anobixHi
3aX0AM AN 3ax1CTy OnepaTopa, Lo BiANoBiAaTUMYTL yMOBaM
BMKOPWUCTaHHS IHCTpYMeHTa (cnia 6paTi 4o yBar Bei cknaposi
pO6OYOrO LMKy, TaKi Ak Yac, KOnM IHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Ko
BiH MOYMHAE NpaLioBaTV Ha XONOCTOMY XOfi Nif 4ac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

craHpapTtam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoBigHicTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyaradii.

NONEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaXHO O3HalomTeCs 3
ycima nonepeaXeHHSIMU NP0 AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPyKUisAMK, intocTpauismm Ta Tex-
HIYHMMM XapaKTePUCTUKaMM, L0 CTOCYIOTLCA LIbOro
eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHSA Byab-aKnX iHCTPYK-
LLiiA, nepenivyeHnx Hx4e, MoXe NPU3BECTY 10 YPaKEHHS
€MeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPyKLUil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha

ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3Ha4YeHWiA Y IHCTPYKLIi 3
TexHiku 6eaneku, CTOCYeTbCA eneKTPOIHCTPYMEHTa, KU
(DYHKLIOHYE Bif eNeKTpoMepexi (eneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBrneHHs), abo enekTPOIHCTPYMEHTA 3 KUBMEH-
HAM Big 6aTapei (6e3npoBigHWiA eNeKTPOIHCTPYMEHT).

NOMNEPEMXEHHSA NPO
HEBE3IMEKY Mig YAC POBOTU 3

NMEP®OPATOPOM

1.  KopucTyiTecs 3aco6aMm 3axmcTy opraHiB cnyxy.
BnnuBs wymy Moxe Npu3BECTU [0 BTPATU CRYXY.

2. BukopucToByWTe AONOMIXHY(i) pyuKy(u), AKLWO
BOHa(M) NOCTaBMNAKTbLCSA Pa30M 3 iHCTPYMEH-
ToM. BTpata KoHTponto Haf iIHCTPYMEHTOM MOXe
npu3BecTu 0 TPaBMyBaHHSI.

3.  TpumanTe enekTponpunag 3a npu3HaueHi ans
LbOro i3011boBaHi NOBEPXHi Nif Yac BUKOHaHHSA
Aii, 3a AAKOT pisanbHe NpUNaaAsn MoxXe 3a4enuTu
NpuXxoBaHy eneKkTPonpoBoAKy abo BNacHUM LWHYP.
TopkaHHS pisanbHUM NpUnaaasm ApoTy nif Hanpyrow
MOXXe NPU3BECTU A0 NEPEAaBaHHs HanNpyrv o orone-
HUX MeTaneByx YaCcTUH iHCTPYMEHTA Ta 0 YPaXeHHs!
onepatopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

4. Cnin opAraTy KacKy (3aXMCHMUI LIONOM),
3axMCHi okynsipu Ta (a60) LLMTOK-MacKy.
3BuyantHi abo coHue3saxucHi okynspu HE €
3axucHumu. HacTilHo pekomeHA0BaHO oas-
raTu NMNo3axmcHy MacKy Ta pykaBuLi 3 TOB-
CTUMM NiaKnagkamu.

5. MNepep noyaTkoM po6oTH 06OB’sAI3KOBO Nepe-
BipTe, W06 NonoTHo 6yno HaAilnHo 3akpinneHe
B po604OMY MONOXEHHi.

6. MNpu HopmanbHiN po6oTi iIHCTPYMEHT BiGpye.
FBUHTM MOXYTb LUBUAKO po3boBTaTUCH, LIO
npusBene A0 NONoMku abo nopaHeHHs. Mepea
novyaTkom po60oTu cnip nepeBipUTH MiLHICTL
3aTAryBaHHSA FBUHTIB.

7. Nip yac xonoaHoi noroAamn a6o AKLO IHCTPY-
MEeHT [OBro He BUKOPUCTOBYBaBCS, NOTo chnig
posirpiTi, AaBLWK NonpaLoBaTh IKUACb Yac
Ha xornocTtomy xogi. Lle po3aM’akwnTb MacTuno.
SAKWo He NpoBecTu po3irpis, NpauoBaTH 3
iHCTpymMeHTOM Gyfae BaXko.

8. 0O6oB’s3koBO 3abe3neyTe HapinHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi po6iT 3 iHCTPyMEHTOM Ha BUCOTi
nepeKkoHanWTecs, WO BHU3Y HiKOro Hemae.

9.  MiuHo TpumanTe iHCTPyMEHT o6oma pykamu.

10. He HaGnuxainTe pyku A0 AeTanew, WO pyxaoTbCs.

11.  He 3anuwanTe 6e3 HarnsAy iHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TPUMaroym Noro B pyKax.

12. Tia yac po60oTH HikonNu He cnpsiMOBYTe
iHCTPYMEHT Ha noAuHY, Wo nepebyBae nopyy
i3 Micuem po6oTu. CBepAano Moxe BUCKOYUTHU
Ta 3aBAaTW CEepNO3HOI TPaBMMU.

13. He cnia TopkaTuca cBepana, YacTuH, WO
NpUMUKalTb A0 HbOro, abo po6ouyoi getani
oApa3y nicns BUKOPUCTaAHHSA iHCTPyMeHTa:
BOHU MOXYTb GYTU AyXe rapayMmm Ta npusse-
CTK A0 oniKy LWKipw.

14. [eski maTepiann maloTb y CBOEMY cknagai
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
Wo6 He 4ONYCTUTU BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTY 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npasun
TexHiku 6e3nekyu BUpoGHMKaA maTepiany.

15. 3a6GopoHEeHO TopKaTUCA WTencens MOKPUMU
pykamu.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac kopuc-
TYBaHHs1 BAPOGOM (LU0 MOXNMBO NPU YacToOMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHWX npasun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpuMaHHA npaBun Tex-
Hiku 6e3neku, BUKNaaeHUX Y Uil iHCTPYKLUIi 3 eKc-
nnyarauii, MoXe NPpM3BeCTU A0 CEPUO3HUX TPaBM.

OlfnncC POBOTHU

A OBEPEXHO: MNepea TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTbL iIHCTPYMeHTa,
060B’s13KOBO NepeKoHanuTecs, WO iIHCTPYMEHT
BUMKHEHO 1 Bif’eAHaHO Bif eneKkTpomMepexi.

A\ OBEPEXHO: MNepea TUM 5K NigKNIOYATM
iHCTPYMeHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO NepeKoHaun-
Tecs, WO KYPOK BMUKa4ya HanexHUM YNHOM cnpa-
LbOBYE Ta NOBEPTAETLCA B NonoxeHHA «BUMK.»,
KONM MOro BiAnycKatoThb.

A OBEPEXXHO: Bummkau moxHa 3abnokysaTu
B MONOXeHHi «yBiIMKHEHO» Ans 3py4HOCTi one-
paTopa y pa3i TpuBanoro BUKOpPUCTaHHs. Y pa3si
OnNOKyBaHHA iIHCTPYMEHTa B NMOMOXEHHi «YBiMK-
HeHo» Heob6XxiaHO B6yTH 0coB6NUBO 06epexHUM Ta
MiLlHO TPUMATK IHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. Kypok BMmkaya 2. KHorka 6nokyBaHHs
BUMKHEHOTO NMOMOXEHHS!

» Puc.2: 1. Kypok BMukada 2. KHonka cpikcatopa

LLlo6 yBiIMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha Kypok
BMUKaya. LLBnAKicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, Ko 36inb-
LLUMTK TUCK Ha KypoK BMUKaYa. LLlo6 3ynmHuTM poBoTy,
BiANYCTiTb KYpOK BMMKaya.

[Ins HenepepBHOi PO6OTH HATUCHITb Ha KYPOK BMUKaYa,
NOTiM HATUCHITb KHOMKY BroKyBaHHSA Ta BiANyCTiTb
Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHuTun iHCTpyMeHT i3 3adikco-
BaHUM BMMMKaYeM, HaTUCHITb KypOK BMUKaya [0 KiHUS,
a noTim BigNycTiTb Oro.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTu
060B’sA3KOBO NepeBipsANTe HaNpsiM o6epTaHHs.

YBATA: NepeMukay pesepcy MoxHa BUKO-
PUCTOBYBATM TiNbKM NiCns NOBHOT 3yNMUHKN
iHcTpyMeHTa. 3MiHa HanpsiMKy o6epTaHHs [0 MoB-
HOI 3yNWHKM IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BecT Ao Noro
MOLLUKOKEHHSI.

YBATIA: flkuio HaTUCHYTUI KypOK BMUKa4a He
NOBEpPTAETHLCSA Yy NOYATKOBE NONOXEHHS, nepe-
KOHaWTecs, Lo Baxinb nepemMukaya pesepcy
nepesegeHo B nonoxeHHs J/ <= (cTopona A)
a6o D /= (cTopoHa B).
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Ana HR2650/HR2651/HR2651T

Lle# iHcTpymeHT obnagHaHo nepemukadem pesepcy
ANs 3MiHKM HanpsaMKy obepTaHHs. [ins obepTaHHs 3a
rOAMHHVKOBOLO CTPINKOK Baxinb nepemukadva pesepcy
cnig nepecyHyTv B nonoxeHHs N (ctopoHa «Av),
NPOTW FOAVHHWKOBOT CTPINKN — B NonoxeHHs L2 (cTo-
poHa «B»).

» Puc.3: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

Ona HR2661

Llevt iHcTpymeHT obnagHaHo nepemuka4em pesepcy
AnS 3MiHK HanpaMKy obepTaHHs. [ins obepTaHHs 3a
rOAVMHHWKOBOIO CTPINKOIO BaXinb nepeMukaya pesepcy
crii nepesecTy B nonoxeHHs <= (cTopoHa A), NpoT
FOAVNHHUKOBOI CTPINIKN — B NONOXEHHS [SAN (cTopoHa
B).
» Puc.4: 1. Baxinb nepemukava pesepcy

MPUMITKA: Konu iHCTpyMeHT ekcnnyaTyeTbes 3
obepTaHHsAM NPOTU FOAMHHUKOBOT CTPINKK1, Kypok
BMWMKaya Cnif HaTUCKaTW TiflbKy HANoMoBUHY, o6
iHCTPYMEHT 06epTaBcs 3 NONIOBUHHOM LUBUAKICTHO.
[ns o6epTaHHa NPOTY FOANHHUKOBOI CTPINKK He
MOXHa HaTuckaTu KHomky dikcartopa.

3amiHa WBMAKOPO3’eMHOro NnaTpoHa

ana SDS-plus

Ona HR2651T

LLiBnakopos’eMHuii natpoH Ans SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHUTK Ha LIBMAKOPO3'EMHUIA MATPOH cBepana.

3HATTA WBUAKOPO3’EMHOIo NaTpoHa
ana SDS-plus

A OBEPEXHO: MepLu HiK 3HIMATY LUBMAKO-
pos’emHuii natpoH Anst SDS-plus, 0608’A3KOBO 3Hi-
MiTb CBEpPAO.

Bi3bMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLIKY LUBUAKOPO3' €MHOIO

natpoHa anst SDS-plus i noBepHiTh ii B HanNpsMKy, Bka-

3aHOMY CTPISIKOIO, LLO6 MiHiA KPULLIKM nepemicTunacs

3 CYIMBOITY =l= O CYIMBOITY k. |3 CNOIO NOTATHITL Y

HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIJIKOIO.

» Puc.5: 1. lUBmakopos’emHuii natpoH ana SDS-plus
2. 3MiHHa KpuLwuka 3. JTiHist 3MiHHOT KpULLIKK

YcTaHOBMEHHS LUBUAKOPO3’EMHOIO
naTpoHa cBepana

MepesipTe, W06 Ha niHii UJBM,D,KORO:;’SMHoro naTpoHa
cBepana 6yno BkazaHO CUMBON ... Bi3bMiTbCs 3a
3MiHHY KPULLIKY LIBUAKOPO3'€MHOro naTpoHa ceepana
Ta NOBEPHITb MiHil0 40 CUMBOSY ==. YCTAHOBITH LUBUAKO-
PO3’€MHUII NaTPOH CBEPANa Ha LUNMHAENb IHCTPYMeHTa.
Bi3bMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLKY LUBUAKOPO3' €MHOIO
naTpoHa ceepAra Ta nopepTaunTe ii 4O CUMBOIY ==,
[OKV He NnovyeTe BUpasHe KnaLaHHs.
» Puc.6: 1. llUBnakopos’eMHuiA naTpoH ceepana

2. WnuHpenb 3. NiHis 3MiHHOT KpULLKK

4. 3MiHHa KpuLLKa
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Bubip pexumy pobotu O6mexxyBay MOMEHTY

YBATIA: 3a60poHsieTbCS NOBepTaTH PyUKy
3MiHM peXnMmy po6oTH, KON IHCTPYMEHT NpaLioE.
IHCTPYMEHT MOXe MOLIKOAUTUCH.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs LUBUAKOMY 3HOCOBI
MeXxaHi3My 3MiHU peXxumy cnig nepeBipaTH, W06
pyuKa 3MiHU pexumy 3aBxamn 6yna nepekntoyeHa

B OAMH i3 TPbOX PEXUMiIB PO6OTHU.

OGepTaHHA 3 BiAOMBaAHHAM

[nsi cBepaniHHA y 6eTOHI, Knagui TOLLO NOBEPHITb

PYYKY 3MiHW pexuMy po6oTu, BCTAHOBMBLLN il HA CUM-

BON . BukopucToBy#iTe cBEpANO 3 HAKOHEYHUKOM i3

kapbigy Bonbdpamy (nogaTkoBe nNpunaaas).

» Puc.7: 1. O6epTaHHs 3 BiabmBaHHAM 2. Pyyka
3MiHW pexxumy poboTu

Tinbkn o6epTaHHA

[ins cBepaniHHA Aepesa, metany abo nnactmacu
Cnif NePEMKHYTU PYYKY 3MiHW peXMMy poboTu Ha
cumBon 5. BukopuctoByiTe cnipanbHe cBepano abo
CBEpAno Anst AEPEBUHN.

» Puc.8: 1. Tinbkn o6epTaHHs

Tinbkn BinbnBaHHA

Mig Yac BUKkOHaHHA onepauin i3 foBbaHHS, LWKPeBiHHS
ab0o AeMOHTaxy Crif, MOBEPHYTU PYYKY 3MiHU PEXMUMY
TaKM YYMHOM, LOG NOKaX4MK BKAa3yBaB Ha CUMBOS
BukopucToByiTe nipamiganbHe fonoTo, cncapHe
3y6uno, 3ybuno ans aoB6aHHS TOLWLO.

» Puc.9: 1. Tinbku BinGusaHHs

PeI'yHIOBaHHH MOJIOXKeHHA conna

HapaBiTb Ha HanNpsIMHY, OAHOYACHO HaTUCKAKYM KHO-

Ky perynioBaHHsl HanpsiMHol. BignycTiTe kHOMKy, konu

HanpsiMHa cTaHe B NOTPiGHE NOMOXEHHS.

» Puc.10: 1. HanpsivHa 2. KHonka perynioBaHHs
HanpsAMHOT

MPUMITKA: MepLu Hix perynoBaTyi NOMNOXEHHS
conna, MOBHICTIO ONYCTiTb 1Oro Bnepea, HaTUCHYBLUN
KHOMKY perynioBaHHs HanpsiMHOI.

PerynioBaHHA rMMGUHM cBepANiHHA

MocyHbTe KHOMKY perynioBaHHsA rMnbuHu 4o NoTpiGHoro
NONOXeHHs, oAHOYaCcHO HaTuckatouw ii. BiactaHb (A)
[OPIBHIOE IMUBWHI cBEPANiIHHS.

» Puc.11: 1. KHonka peryntoBaHHs rmmomHu

YBATIA: Bigpas3y nicns cnpauboByBaHHs o6Me-
)KyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT chlif, HeramnHo BUMHU-
kaTu. Lle gonomoxe 3ano6irtn nepegyacHomy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Ceepana, siKi nerko 3awemnsiioTbCs
abo 3acTpAraloTb B OTBOPi (Hanpuknaga, Kinbuesa
nunKa), He NiAXOAATb AN BUKOPUCTAHHS 3 UMM
iHCTpymeHTOM. Lle npn3Beae [0 3aHaaTo 4acToro
CrpaLboByBaHHS 06MeXyBaya MOMEHTY.

O6MexyBay MOMEHTY CMpaLbOBYE, KON AOCATHYTO
MOMEHT NeBHOI BeNu4uHW. [IBUryH Bigkntoyae 34e-
nneHHs 3 BuxigHUM Banom. Konu ue Tpannsietbes,
cBepaso nepectae obepTaTuch.

A OBEPEXHO: Hikonu ne nigBeiwyiTe iHCTPY-
MEHT 3a CKOOYy BMCOKO Ta He 3anuiwanTe MOro Ha
MOTEHLiNHO HECTiNKi NOBEPXHi.

Onsa HR2661
» Puc.12: 1. Ckoba

CkoBy 3py4HO BMKOPMCTOBYBaTW AN TUMYAcOBOro
niaBiLlyBaHHS IHCTPYMeHTa.

LLlo6 ckopuctaTucst ckoboto, NPoCTo MiAHIMITH i, W06
BOHA CTana y BigKpuUTe MOMOXEHHS 3 knauaHHsam. Konu
ckoba He BUKOPUCTOBYETLCS, CMif, 3aBXam onyckaTu Ti B
3aKpUTE MOMOXEHHS 3 KNnauaHHAM.

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
pOGIT 3 iIHCTPyMEHTOM 060B’AI3KOBO BUMKHITb
AOro Ta BigKNIOYiTb Bif enekTpomMmepexi.

BokoBa pykosaTKa (AONoOMiXKHa

pyuka)

A OBEPEXHO: [ns 3abe3anevyeHHs 6e3neyvHoi
ekcnnyarauii 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
GOKOBY PYKOATKY.

A OBEPEXHO: Nicns scTaHoBneHHs a6o pery-
noBaHHS GOKOBOI PYKOSITKM Crlifi NepeKOHaTUCh,
Lo BOHa HaAinHo 3achikcoBaHa.

YcTaHoBITb GOKOBY PyKOSATKY Tak, OO nasu Ha pyKosTLi
BBI/LLNM B NPOMIXKKM MiXX BUCTYNamMm Ha Kopryci iHCTpy-
MeHTa. MoBepHITb PyKOATKY 3@ 4YaCOBOIO CTPINKOL0,

o6 3adikcyBaTy ii. PykosiTKy MOXHa 3adikcyBatu nig
HeobXiAHUM KYyTOM.

» Puc.13: 1. bokosa pykosTka
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Mactuno

3aspganeriab 3MacTiTb CBEPANO HEBENUKOIO KiMbKiCTIO
macTtuna (npubnmaHo 0,5—1 ).

Take 3malLeHHs naTpoHa 3abeanevye rmagky poboTy Ta
[OOBLUNIA TEPMIH CIYX6U.

YcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTSA cBepana

OuucTiTb CBEPASIO Ta HAHECITb MacTUNo, NepLl Hix
BCTaHOBIIOBATH OrO.
» Puc.14: 1. XBoctoBuk 2. Mactuno

BcraBTe cBepano B iHCTPyMeHT. [poBepHiTb cBEpANo
Ta NPOCyHbTE Oro, AOKM BOHO HE CTaHe Ha MicLe.
[Micns BCTaHOBNEHHN Cif nepekoHaTUcs, Lo cBepano
BCTaBMeHo HagiliHo. [Ans uporo cnpobyinTe BUTArHYTU
noro.

» Puc.15: 1.ceepano

LLlo6 3HsTV cBEPANO, MOTATHITE YHU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTArHITb CBEPANO.
» Puc.16: 1. ceepano 2. Kpuwka natpoHa

KyT nonorta (nig yac noB6aHHSA,

LUKPeO6iHHA abo AeMOHTaxXy)

[onoto MoxHa 3akpinuTy Nig HeobxiaHUM KyTom. Ans
3MiHM KyTa AonoTa Crif NOBEePHYTU PYYKY 3MiHU pexmumy
po6oTun B nonoxeHHsi cumsony O. BcTaHoBiTb AonoTo
nia HeoBXiAHUM KyTOM.

» Puc.17: 1. Pyyka 3mMiHu pexumy poboTu

MoBepHITb PyuKy 3MiHW pexumMy poboTn Ha cMMBON T,
MoTim, 3nerka NnoBepHyBLUM A0NOTO, NepekoHanTecs,
IO BOHO HafiiHO BCTAHOBIIEHE.

ObMmexyBay rnMubuHu

ObmexyBay rmMMbUHN 3pyYHO BUKOPUCTOBYBATW ANSt
CBepAniHHS 0TBOpPIB oAHakoBoi rMnbuHn. OcnabTe
6okoBWI 3axBaT i BCTaBTe 0bMexyBad rmmbuHu B OTBIp,
nepenbayeHnit y 6okoBoMy 3axsarti. Bigperyniovite
obmexyBay rmmbrHu Ha NoTPIGHY rMUOUHY 1 HAaNEXHUM
YWHOM 3aTArHITb GOKOBY PYKOSTKY.

» Puc.18: 1. OtBip 2. ObmexyBay rmmnbuHn

MPUMITKA: MepekoHawiTecs, WO Mif Yac ycTaHOB-
TNeHHsi oGMeXyBay rMUOMHU He TOPKAETLCS KOPMyCy
iHCTpyMeHTa.

YcTtaHOBMNEeHHA ¥ 3HIMaHHA CUCTEMU

30UpaHHsA nuny

LLlo6 3HsTU crucTemy 36MpaHHs Nuny, NOTSArHITh IHCTPY-

MEHT, OJHOYACHO HaTWCKatUM KHOMKY 6r1oKyBaHHsA

BMMKHEHOT0 rnoroxeHHsi. LLlo6 yctaHoBuTw i, BcTaBTe

IHCTPYMEHT y cucTemMy 36MpaHHs MUy [0 KnauaHHs.

» Puc.19: 1. KHonka 6nokyBaHHS BUMKHEHOTO
NOSNOXEHHS
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Muno3axucHU KoBNa4vok

[Jodamkoee obnadHaHHs

BukopucToByITE NMNO3axMCHNUIA KOBNAYoK Anst 3anobi-
raHHs NagiHHIo NNy Ha IHCTPYMEHT Ta Ha cebe nig yac
CBepANiHHSA. YCTaHOBITb MMI03aXMCHWI KOBNAYoK Ha
CBEepASIo, sik NoKa3aHo Ha MantoHKy. Poamipu ceepaen,
Ha ki MOXXHa BCTaHOBIIOBATU MUNO3aXUCHUIA KOBNAYOK
Taki.

Moaenb [HiameTp cBepana
MunosaxncHuin koBnayok 5 6 — 14,5 Mmm
MunosaxncHuin koBnayok 9 12— 16 mMm

» Puc.20: 1. Tnno3axmcHWin KoBnavok

KoMnnekT nuno3axmcHMX KoBnaykiB

[Jodamkoee ob6nadHaHHA

[Mepen ycTaHOBNEHHSIM KOMMIEKTY MUNO3aXUCHUX
KOBMaYKiB BUTAMHITL CBEPASIO 3 iIHCTPYMEHTa, AKLLO
BOHO TaM €.

YCTaHOBITb KOMMNMEKT NMUII03aXNCHKUX KOBMAaYKIB Ha
iHCTpYMeHT, TaK wob cumeon Ha NUNo3axMCcHOMyY
KOBMayKy 3HaXOAMBCA Ha OAHIN NiHii 3 Na3omM Ha
iHCTPYMEHTI.

» Puc.21: 1. Cumeon 2. Ma3

MPUMITKA: AKLL0 HeoBXigHO NiAKMYMTA NUNOCOC
[0 KOMMNIEKTY NUIo3axmMcHUX KOBMaYkiB, 3HiMITb
KOBMAaYoK nepes NiakroYeHHsIM.

» Puc.22:

1. lMunosaxmcHuii koBnavyok

LLlo6 3HSTVM KOMNNEKT MMNO3aXMCHUX KOBMAYKIB, 3HIMITb
CBepAsio, 0AHOYACHO NPOCYBaUM KPULLKY NaTpoHa B
HanpsiMKy, BKasaHOMY CTPInKoH.

» Puc.23: 1. Cgepano 2. Kpuwka natpoHa

BisbMiTbCA 3a KOPiHb MMNO3aXMCHOrO KOBMayka Ta
BUTSTHITb OrO.
» Puc.24

MPUMITKA: Akwio KoBnayok Bif eAHYETbCA Bif
N1NO3axmMCcHOro KoBMayka, yCTaHoBITb MOro nepdo-
pPOBaHOI0 YaCTUHO [OTOPU TaKMM YMHOM, o6 na3
Ha KOBMayKy BBINLLOB [0 BHYTPILLHLOT nepudepii
npunagas.

» Puc.25

POBOTA

A OBEPEXHO: 0608’a3ko0B0 BUKOPUCTOBYITE
GOKOBY PYKOAITKY (AOMOMiXKHA pyyka) Ta MiLHO
TpuManTe iHCTPYMEHT 3a 6OKOBY PYKOATKY Ta
PYUKy 3 BUMMKa4YeM Nig yac po6oTu.

A OBEPEXHO: Mepea novyaTtkom po6oTH
nepekKoHanTecs, Wo poboui getani HagiiHO
3adpikcoBaHi.
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A\ OBEPE)XHO: Cuctema 36UpaHHa nuny
npu3HayYeHa nuwe AnsA ceepaniHHA 6eToHy. He
BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY 36MpaHHA nuny Ans
cBepAniHHA MeTany abo AepeBUHN.

A OBEPEXHO: Mg Yac BUKOPUCTaHHSA iHCTPY-
MEeHTa i3 cucTeMoro 36upaHHA Nuy o60B’A3KOBO
npueaHymnTe Ao Hel inbLTp, Wo6 YHUKHYTHU BAK-
XaHHA nuny.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BUKOPUCTOBYBaTH
cucTemMy 36MpaHHsA Nuy, nepekoHanTecs, Wo

¢hinbTp He NnowkomKeHo. HeBMKOHAHHS Liei ymoBU
MOXe NPWU3BECTV [0 BANXaHHS Nuny.

A\ OBEPE)XHO: Cuctema 36MpaHHs Nuny Ha
BWUCOKIW LWIBMAKOCTI 36Mpae nun, Lo yTBOpto-
€TbCH, ane BOHa MoXe 3i6paTu He BeCb Nun.

YBATIA: He BukopucToByiiTe cuctemy 36u-
PaHHsA NUNy AnA KOJIOHKOBOrO CcBepAJliHHA abo
AOBGaHHSA.

YBATIA: He BukopucToByiiTe cuctemy 36u-
paHHA NUMy ANs CBepAsiHHA BONIOroro 6eToHy
4 Ansi cBepAniHHSA Y BONOroMy cepefoBuLLi.
HeBUKOHaHHS L€l yMOBU MOXe NPU3BECTH A0
HecnpaBHOCTi CUCTEMMU.

» Puc.26

Po6oTa B pexuMi yaapHoro

cBepasliHHA

A OBEPEXHO: Mig Yac npo6uBaHHs OTBOPY A0
iHCTpyMeHTa/cBepAna NpuknaaaeTbest BenuyesHe
3yCUNIsi, KONW OTBIp 3abMBaETLCS ynamkamu Ta
YacTuHkamu abo y pasi yaapy ceepana ob apmatypy
B 6eToHi. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY
PYKOATKY (AONOMiXKHa pyyKa) Ta MiLiHO TpuMaiTe
iHCTPYMeHT 3a 60KOBY PYKOATKY Ta Py4Ky 3 BUMU-
KayeM nig yac po6oTu. HegotpumanHts uiei Bumorun
MOXe NPU3BECTV [0 BTPATU KOHTPONIO Haf iHCTPY-
MEHTOM Ta TSKKOrO TpaBMyBaHHS.

BcTaHoBIiTh pexum poboTu, NOBEPHYBLUM PYYKY, LLOG
BOHa Bka3dyBana Ha cumeon 5.

MpuctaBTe cBepAno Ao Micus, y SKoMy HeoOXiaHO 3po-
61T OTBIp, @ NOTIM HATWCHITb Ha KypoK BMUKaya. He
npuknagavTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenuknin Tuck
3abe3neyvye Haininwi peaynsratu. TpumainTe iHCTPY-
MEHT y HanexHoMy NoroXeHHi Ta He AaBanTe Nomy
BMCKOYUTY 3 OTBOPY.

He 36inbluyiiTe TUCK, Konu OTBip 3abuBaeTbCs ynam-
KaMu Ta YacTUHKaMu. HaToMiCTb NPOKPYTiThb iHCTPY-
MEHT Ha XONOCTOMY XOZY, @ NMOTiM YaCTKOBO BUMMITb
cBepano 3 oteopy. AKLO Le 3pobuTu Aekinbka pasis,
OTBIp O4MCTUTLCS, | MOXHa OyAe NPOAOBXUTU HOP-
ManbHe CBepAniHHS.

MPUMITKA: Ao iHCTPyMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXeHHs, nig Yac poboTn Moxe crnocTepiraTuch ekc-
LeHTPUYHICTb B 06epTaHHi ceepana. Mig Yac pobotn
{HCTPYMEHT aBTOMaTUYHO LieHTPYETbCS. Ha TOuHiCTb
cBepAniHHA Le He BnnvBae.

HoB6aHHs/LLUkpe6iHHA/eMoHTax

BcTaHoBiTh pexum po60oTu, NOBEPHYBLLUMN PYYKy, LLOG
BOHa BkasyBana Ha cumeon U .

MiuHo TpuMmaiiTe iHCTpyMeHT o6oma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
L1106 BiH 6E3KOHTPOMbHO HE XUTABCS.

CunbHe HaTUCKaHHS Ha IHCTPYMEHT He NiaBuLLYye
edeKTMBHOCTI.

» Puc.27

CBepaniHHA gepeBUHU abo meTany

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6yTU 06epexxHUM, KON CBEpPANO No4u-
Hae BXoAUTU B 06po6nioBaHy aeTans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KNagaeTbCsi BENMYE3He 3yCunnsi.

A OBEPEXHO: CBepano, sike 3aCTPArNo, MOXHa
rnerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLLM BaXiNb nepeMu-
Kaya peBepcy Ha 3BOPOTHUI HaNpsIMOK 06epTaHHSA,
Wo6 oTpuMaTK 3aAHin Xxig. Ane sIKWO iHCTPYMEeHT
He TPMMaTU MiLHO, BiH MOXe Pi3KO BiACKOYUTH.

A OBEPEXHO: O6pob6ntoBaHy aetanb
060B'sI3KOBO HEO6XiAHO 3aTUCKaTK B newjaTtax
abo noai6Homy npucTpoi cikcadii.

YBATIA: Hikonu He BUKOpUCTOBYITE «06epTaHHs
3 BigGiHOIO Ai€to», KONKN Ha IHCTPYMEHTI BCTa-
HOBMEHUI NaTpoH cBepana. MaTpoH ceepana Moxe
OyTV NOLLKOMKEHUN.

MaTpoH cBepana Takox 3HIMaeTbCs, SIKLLO BBIMKHYTU
3BOPOTHWI Xia.

YBATIA: NpuknagaHHsa Ao iHCTPYMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULIBUALLYE CBEPANIHHA.
Hacnpaggai HagmipHUiA TUCK MOXe NLLE NOLIKOANTH
CBEPAJI0, NOTipPLIMTY XapaKTePUCTUKM IHCTPYMEeHTa Ta
CKOpPOTUTY TEPMiH Oro ekcnnyaTadii.

MoBepHITb pyyKy 3MiHW pexumy poboTw, LWob BoHa
[~
BKadyBana Ha cumBon 2.

Ona HR2650/HR2651/HR2661

Hodamkoee o6nadHaHHs

lMpuenHanTe agantep NnaTpoHa 40 nNaTpoHa cBepana,

Lo He noTpebye KkIoya, Ha KM MOXHa BCTaHOBUTU

rBMHT Ha 1/2"-20, a NOTiM yCTaHOBITb yCe Ha iHCTpYy-

MeHT. [1ig Yac noro BCTaHOBMNEHHS crif 3BepTaTucs Ao

po3ainy «YCTaHOBMNEHHS Ta 3HATTS CBepAna».

» Puc.28: 1. MaTpoH cBepana, Lo He noTpebye
Kkntoya 2. AganTtep naTpoHa

Ona HR2651T

Y sKoCTi cTaHAapTHOro obnagHaHHs cnif BUKOPUCTO-
BYBaTU LUBMAKOPO3'EMHUIA NaTPoH cBepana. MMig vac
yCTaHOBMEHHS AMB. po3in «3amiHa LBMAKOPO3'EMHOIO
natpoHa ans SDS-plus».

LLlo6 BigKpuTK Kynadku naTpoHa, NOBEPHITb MydTy
NPOTW FOANHHMKOBOI CTPINKW, BTPUMYIOUH KinbLie.
YcTaBTe cBepAsio B NaTpoH Ao ynopy. o6 3atarHytn
naTpoH, MOBEPHITb MypTy 3a roAVHHUKOBOIO CTPISIKOLO,
MiLHO YTPUMYIOYU KinbLie.
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> Puc.29: 1. Mycra 2. Kineue YBATIA: He BukopucToBYiTE KOMNEKT NUIO-
LLlo6 3HATM CBEPANO, NOBEPHITL MYdOTY NPOTY FOANHHN- 3aXMCHUX KOBNaYKiB ANsi CBePANiHHA MeTany
KOBOT CTPIfKu, BTPUMYHOUMU KinbLie. a60 nopi6HMx MaTepianis. Lle Moxe nowkoanTu
g KOMMMEKT NUNo3axmMCcHMX KOBNaykKiB yHacnigok
CBepp,nIHHFI aliMa3HUM ceBepasiomM BNNMBY Tenna BiA ApiGHOro metaneBoro Numny Yn

noAiGHMX peyoBUH.

YBATIA: fikwo cBepAniHHA BUKOHYETLCS anmMas-
HUM CBepASIOM y peXumi «obepTaHHA 3 BiAOUBaH- YBATIA: He BcTaHOBRIONTE Ta He 3HIManTe KOMN-
HSAAM», TO CBEPAJIO 3 aNIMa3HUM ocepasM Moxe NeKT NMMNO3axMCHUX KOBMAaYKiB, AKLO CBEPANO
6y TH NOLWKOAXKEHO. 3HaXOAUTLCA B IHCTPYMeHTI. Lle Moxe nowkoanTu
KOMMMEKT NUMo3axMCcHMX KOBNayKiB i npu3BecTH
Mig yac cBepAniHHA anMa3HUM CBEPAIOM Chif 3aBXau 10 BUTOKY nuny.

. [~
nepecyBaTi Baxiflb NEPEMUKAHHS B MOMNOXEHHS &,
06 3a4iATV PEXUM «TiNbKM 0BEPTaHHS».

TEXHIYHE
A OBEPEXHO: MNepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX O BC]'Ier BYBAH Hﬂ

poGiT 3 iIHCTPYMEHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHIiTb
MAOro Ta BigKno4iThb Bif enekTpomMepexi.

A\ OBEPEXHO: Mepen TMM sik NnpoBOAUTM
A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 HapiBanTe numno- ornsaA a6o TexHiuKe 06enyrosyBaHHs iHCTpy-

MeHTa, NepeKoHauTecs, WO NOro BUMKHEHO i
3axMCHY MacKy, Konv Bupgansiete nun. . X .
Bif’eQHaHO Big Mepexi.

A OBEPEXHO: PerynsipHo cnopoxHioinTte

KOpPOGKY ANsi nuny, Nepiu HiXk BOHa HaNOBHUTLCS. YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
HeBuWKOHaHHS L€l yMOBM MOXe Npu3BecTy A0 norip- 6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
LLIEHHS! IKOCTi POBOTH CUCTEM 3BUPaHHS NuMy Ta Ao BUHM. IX BUKOpPUCTaHHA MOXe NPU3BECTM A0 3MiHU
BAMXaHHS Nuny. Konbopy, AedopmaLii a6o NosiBM TPILMH.
AOBEPE)KHQ-‘ SKicTb po6oTH cucTeMM 36M- [Lns 3a6eaneyenns BESMEKW ta HALIMHOCTI npo-
PaHHsA nuny NOripLyeTLCA, AKILO 3aCMINYETLCA AYKUIT, Ti PEMOHT, a Takox po6oTH 3 0BCIyroByBaHHS!
¢inbTp KOPOGKYM ANsA NuAy. 3amiHiTe inbTP abo perynioBaHHsi MOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HOBMM Np1GIM3HO nicnsA 200 pa3is BUKOHAHHA HUMYK a60 3aBOACHKMMM CEepBICHUMU LeHTpamu Makita
po6oTu (pekomeHAauis). HeBrKoHaHHS Liiei ymoBH i3 BUKOPUCTaHHSIM 3aN4acTUH BUPOGHULITBA KOMNaHIT
MOXe MPU3BECTM [0 BAUXAHHS MSTY. Makita.

KOpOGKM Ansi nuny. 3amiHa hinsTpa KOpobku ANA nuny

P Puc.30: 1.Baxins 1. 3HiMiTb KOPOOKY AN MUY, HATUCHYBLUM BaXifb

2.  BigkpwuiiTe KpULKY KOPOGKM AN nuny. KOPOBKM Ans nury. )

» Puc.31: 1. Kpuwka » Puc.35: 1.Baxinb

3. Bupanitb nun, a noTiM o4ncTsTe hINbLTP. 2. o6 sHATK kopnyc inkTpa Ta inkTp, ycTaste
» Puc.32 NIocKy BUKPYTKY B Nasu Ha kpuwwLi cpinbTpa.

» Puc.36: 1.Mnocka BukpyTKka 2. Kopnyc dinstpa

YBATIA: Nig yac ounweHHs (inkTpa He TopKaii-
Tecs MOro LWiTKO YM NogiGHUM 3HapAAAaM i He
npopayBauTe inbTp CTUCHEHMM NOBITPAM. Lle
MOXe NPU3BECTU AO MOWKOANKEHHS (inbTpa. 4. TpuenHalite HOBUI inNbTp A0 kopnyca inkTpa,
a noTim npveaHaiiTe Bce A0 KOPOOKM Ans nuiny, Cymi-

nOBiTpo,D,YBKa CTMBLUM BUCTYN Ha Kopnyci ¢insTpa 3 na3om Ha kopobui

3. 3HimiTb dinbTp i3 kOpnyca dinkTpa.
» Puc.37: 1. ®inetp 2. Kopnyc dinkTpa

ansa nuny.
Hodamkoee o6naduaHHs » Puc.38: 1.Buctyn 2.MMa3

Konu oTaip Gyae npoceepaneHo, MoXHa OMUCTHTH ioro 5. 3akpuilTe KpULKY KOPOGKMA ANs AUMTY, A NOTIM
BIA NIy NOBITPOAYBKOLO. npueaHaiiTe kopobky A0 IHCTPYMEHTa.

» Puc.33 - - -
3amiHa yuwinbHOBaNbHOI KPULLKN

AKWo ywinbHIoBaNbHa KpuLlKa 3HOLIEHa, SKiCTb po6oTH
cucTemmn 36MpaHHa NUny noripyeTbes. 3amiHiTh i,
AKLLO BOHA 3HOLLIEHA.

3HiMIiTb yLLiNbHIOBaNbHY KPULLIKY, @ MOTIM NpueaHanTe

BVIKOpVICTaH HA KOMMIEKTY

NMUII03axXMCHUX KOBMAaYKiB

Hodamkoee o6nadHaHHsI

MpuKpINiTe KOMNNEKT NUMTO3aXMCHMUX KOBNAYKIB 4O HOBY, Tak LWOG BMUCTYN Ha Hill ByB CNPsSIMOBaHWIA yropy.
CTenl, KOrn BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHT. » Puc.39: 1. Buctyn 2. YwinbHioBanbHa kpuLika
» Puc.34
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
fAeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Cseppana 3 TBEpAOCMNIaBHUM HAaKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBepAoCnIaBHUM HAKOHEYHUKOM
SDS-Plus)

. KonoHkoBe cBepano

. MipamigansHe gonoTo

. Csepano 3 anmMasHUm ocepasm

. CnitocapHe 3y6uno

. 3ybuno ans nosbaHHs

. KaHaBkoBe 3y6uno

. ApanTep naTpoHa

. MaTpoH cBepana, Wo He noTpebye kntoya

. MacTuno ans ceepana

. O6mexyBay rmmbmHn

. MosiTpoayBka

. MnnosaxuncHuin koBnayok

. KomnnekT nuno3axmcHux koenaykis

. 3axucHi okynsipm

. MnacTtmacosa Banisa Ans TPaHCMOPTyBaHHS

NMPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CNUCKy MOXYTb BXO-
ANTU 10 KOMMNNEKTY IHCTPYMEeHTa Sk cTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BIiAPI3HATUCS 3aNexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: HR2650 | HR2651 | HR2651T | HR2661
[vametp BeTtoH 26 MM

Konoxkosoe gonoto 68 Mm

KonoHkoBoe anma3sHoe [onoto 80 Mm

(cyxoro Tvna)

Cranb 13 Mm

[Mepeso 32 Mm
Uncno 060poTos Ges Harpysku 0-1200 muH" 0-1100 My
YapoB B MUHYTY 0-4 600 MuH" 0-4500 MuH"
O6wwas anvHa 604 Mm 630 mm 666 MM
Macca HeTTo 3,0-4,1«kr 3,1-4,2«kr 3,2-4,4«r 3,3-4,4«r

Knacc 6esonacHocTn

BT

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEeN NporpaMmMe UccrneaoBaHuin u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb
TeXHNYEeCKMe XapakTepuCcTukm Moryt 6bITb M3MEHEHbI 6e3 npenBapuTeribHOro yseoMneHus.

. TexHu4eckme xapaKkTepuUCcTUKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnunyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHMUTENbHOro o6opyaoBaHus. B Tabnuue npeacraBneHbl
KOMBUHaUMK ¢ HanbonbLLUe 1 HAMMEHbLLEN Maccol B COOTBETCTBUM € npoLeaypoit EPTA 01/2014.

Ha3HayeHue

WHCTpYMEHT NpeaHasHayeH ANist YAapHOro 1 06bIMHOTO
cBeprieHns kupnuya, 6eToHa 1 kamHsi.

OH TaKKe NoaxoamT Ans 6esynapHoro ceeprieHus
[epesa, MeTanra, Kepamuky 1 niacTMaccsl.

UcToYHUK NuTaHus

[aHHbIA UHCTPYMEHT AOMKEH MOAKMOYATLCS K UCTOY-
HUKY NUTaHWS C HaNpPs>keHeM, COOTBETCTBYIOLLUM
HanpspKeHWo, ykasaHHOMY Ha MAEHTUMMKaLVOHHO
nnacTuHe, U MOXeT paboTaTb TONbKO OT OAHO(Aa3HOro
MCTOYHMKa NepeMeHHoro Toka. OH UMeeT ABOVHY0
M30MALMI0 U MOITOMY MOXET NOAKMIoYaTbCs K po3eTkam
6e3 3azemneHus.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO aBNeHuns
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
Mogenbs HR2650

YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lpa): 91 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lya): 102 ab (A)
MorpewHocTtsb (K): 3 ob (A)

Mogens HR2651

YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHns (Lya): 92 b (A)
YpoBeHb 3BykoBOIN MoLHOCTU (Lwa): 103 ob (A)
MorpewHocts (K): 3 b (A)

Mogenb HR2651T

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 92 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 103 b (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)

Mogens HR2661

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenns (Lya): 90 b (A)
YpoBeHb 3BykoBOIN MoLHOCTU (Lwa): 101 oB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cnyxa.

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
no Tpem ocsM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745:

Mogens HR2650

Pabouuni pexum: yagapHoe cBeprneHue 6etoHa
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (an 1p) : 12,5 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouunin pexum: obpaboTka 3y6unom c ucnonb3osa-
HVem 60KOBOW PYKOSATKM

PacnpoctpaHeHve BUopaLunm (an cheq) : 9,5Mm/c?
MorpewwHocTb (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxuvm: cBeprieHme metanna
PacnpocTtpaHeHne Bnbpauum (anp): 2,5m/c’
MorpewnocTs (K): 1,5 m/c

Mogenb HR2651

Pabouwnin pexum: yaapHoe cBeprieHne 6etoHa
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (a, vp) : 11,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxvm: o6paboTka 3y6unom c ucrnonb3osa-
Hem GOKOBOW pyyKM

PacnpocTtpaHerne Bubpaunm (an, cheq) : 9,0 m/c?
MorpetwnocTs (K): 1,5 m/c®

Pabouunin pexum: cBeprneHve metanna
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (anp): 2,5m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2651T

Pabounin pexum: ynapHoe ceeprnexue 6etoHa
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ay wp) : 11,5 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’
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Pabounit pexxum: 06paboTka 3y6unom ¢ ncnonb3osa-
Hnem 6OKOBON pyyku

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an, cheq) : 9,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

PaGouwnit pexxum: cBeprneHve metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5Mm/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mogenb HR2661

Pabounit pexxum: yaapHoe ceeprieHve 6eToHa
PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (a, o) : 9,5 m/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pab6ounin pexxum: o6paboTka 3y6unom c ncnonb3osa-
HVem BOKOBOW pyyKu

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an, cheq) : 6,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabouuit pexum: ceepreHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuBpaunm (anp): 2,5 M/c> Unn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaummn n3amMepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTBITAHUIA N MOXET ObiTh
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaLmmn MOXHO TakkKe MCMOoMb30BaTh
NS NnpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3eWCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpauuu
BO BpeMsi (pakTUYECKOro UCMOMb30BaHUS AMIEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTIIMYaTLCS OT 3asBIIEHHOTO
3HaYeHUs B 3aBMCMMOCTU OT crocoba NpUMeHeHNs
VHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpenenute
Mepbl 6e30MacHOCTV ANs 3aluTbl onepaTopa, OCHO-
BaHHble Ha OLIeHKe BO3AENCTBUSA B pearnbHbIX YCro-
BUWSIX MCMOMb30BaHMs (C y4eTOM BCcex 3TanoB pabo-
Yero LMKIa, Takvx Kak BbIKITIOYEHNE NHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3ku 1 BKIYEHNE).

Hdeknapauusa o coorBetcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cooTBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHaALMUMU MO

TexHukKe 6e3onacHoOCTH Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSIMM MO TEXHUKE
6e30nMacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNMIOCTPALUAMMU

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K AaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne kakux-nmbo UHCTPYKLUWI, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET MPUBECTY K NMOPAXKEHMIO ANIEKTPUYECKUM

TOKOM, NoXapy U/unm cepbe3Homn TpaBMe.

CoxpaHuTe OpoLUOpPY C UHCTPYK-
LMSIMM M peKOMeHZauMsAMU ans

AalbHeuwero ncnoJséib3oBaHus.
TepMuH "anekTpONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSI KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsiTopax (6e3
nposoga).

NMPABUINA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTU NPU

OBPALLEHWM C NEP®OPATOPOM

1. O6GsA3aTenbHO UCNONb3yWTe CPeACTBa 3aWNUTbI
cnyxa. Bosgeinctaue Lyma MOXeT NPUBECTU K
nortepe cnyxa.

2. Wcnonb3yiTe AONOMHUTENBLHYIO PYUKy (ecnu
BXOAWUT B KOMMMEKT MHCTPYMeHTa). YTpaTa
KOHTPOIS HaZl UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K
TpaBme.

3. Ecnwu npwm BbinonHeHun paboT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MUHCTPYMeHTa co
CKPbITOW 3NEKTPONPOBOAKOW MITN COGCTBEH-
HbIM WWHYPOM MUTaHUSA, AePKUTE ANEKTPOUH-
CTPYMEHT 3a cneuunanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble
M30nMpoBaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT ¢ npo-
BOZIOM M0f, HANPSXKEHNEM MOXET CTaTb NMPUYNHON
ropaxeHusi oneparopa TOKOM.

4. HapeBainTe 3awWmMTHY0 KacKy (3awWwmMTHbIA
winem), 3alWUTHBLIE O4KU M/UNK 3aLLUTHYIO
MacKy Ans nuua. O6bIYHbIe UMK comnHLue3a-
wuTHble oukn HE ABNAKOTCA 3awmuTHbIMU
ouykamu. Takxke HacToATeNbLHO peKoMeHayeTcs
HafeBaTb NPOTUBONLINEBON pecnupaTop 1
nepy4aTku ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKamu.

5. TMepen BbINonHeHueM paboT y6eauTech B
HaZeXXHOM KpensieHMn ronoBKu cBepna.

6. lNpu HopmanbHOM 3KCNyaTaUUU UHCTPY-
MEHT MoXeT BUbGpupoBaTb. BUHTbI moryt
PacKpyTUTLCSA, YTO NPUBEAET K NONIOMKe Unu
HecyacTHoMmy cny4ato. Mepep akcnnyaTaumen
TWaTenbHO NPOBePANTE 3aTAXKKY BUHTOB.

B xonoaHyto noroAy, Unuv ecrivu UHCTPYMEHT He
Mcnonb30Barncs B Te4eHne ANUTeNbHOro nepu-
ofa BpeMeHU, AanTe MHCTPYMEHTY HEMHOIo
nporpeTbCcs, BKMOYMB ero 6e3 Harpy3ku. dto
pasmMAr4yMT cmasky. bes Haanexaiero npo-
rpeBa ygapHoe aenctBue 6yaeT 3aTpyaHeHo.

8. Mpwu BbinonHeHuu paboT Bceraa 3aHnmanTe
ycToiunBoe nonoxenue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eauTechb B OTCYT-
CTBUM niofieil BHU3Y.

. Kpenko gepxute MHCTPYMEHT 0GeMMM pyKamu.

10. PyKM AOMKHbI HAXOAUTHLCA Ha PacCTOAAHUU OT
ABUXYLLUXCA AeTanewn.

11. He ocTtaBnsAnTe paboTalowWwmnin UHCTPYMEHT 6e3
npucmMotpa. Bkniovante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaxoAUTCS B pyKaxX.

12. Tpwu BbINONHEHUU paboT He HanpaBnsnTe
VHCTPYMEHT Ha Koro-nnm6o, Haxoasierocs B
MecTe BbinonHeHus pa6ort. Flonoska cBepna
MOXeT BbICKOUUTb U TPAaBMUPOBaTb APYTruX
niopen.

74 PYCCKuMA



13. Cpa3y nocrne okOH4YaHUA paboT He Npukacamn-
Tecb k obpabaTbiBaeMoWn aeTanu, ronoBke
cBepra Unm K aetansim B HenocpeAcTBEHHOMN
6nusocTu ot Hee. lonoBka cBepna MoxeT ObITb
OYeHb ropsiyen n o6xeub KOXy.

14. HekoTopble maTepuarnbl MOTYT coaepXaTtb
TOKCUYHblE XMMUYeckmne BellecTBa. Mpumure
COOTBeTCTBYHOLNE MePbl NPEeAOCTOPOXKHOCTH,
YTOObI U36eXaTb BAbIXaHUA UMK KOHTaKTa Cc
KOXeW Takux BellecTB. Cobniopaiite Tpe6o-
BaHWUsl, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
matepuana.

15. He npukacanTech Kk pa3bemMy 3NeKTPONUTaHuA
MOKPbIMU pyKaMMu.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yA0GCTBO MNU ONbIT 3KCMyaTauum JaHHOro
ycTpouncTBa (Mony4yeHHbIW OT MHOrOKpaTHOro
MCMonb30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cobniogeHnemM npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTM Npu o6paLLeHnm ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGntoAeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTU K TSXKENOW TpaBme.

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIIOYEH U €ro BUnKa
BbIHYTa U3 PO3ETKM.

[encTBune BbiKNIOYaTens

ABHUMAHUE: Mepea BKOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6sizaTenbHo y6eauTech, YTo
TPUrrepHbIN Nepekniovartens paboTtaeTt Haane-
Xalwum o6pa3om 1 BO3BpaLLaeTCs B NOMIOXEHNe
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTUTb.

ABHUMAHME: B crny4ae NpoAoMKUTENBHON
paboTbl ANsA yao6cTBa onepaTopa nepekxnto-
YyaTenb MOXHO 3achMKcMpoBaThb B NOMOXEHUU
“BKI.”. Cobntogante oCTOPOXHOCTbL Npu hukca-
LUK MHCTpyMeHTa B nonoxeHun “BKIL.” u kpenko
yAepXuBauTe UHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. TpurrepHbiii nepekntodarens 2. KHonka
pa3broKMpoBKM

» Puc.2: 1. TpurrepHbiii nepekntovarens 2. KHonka
61oKMpPOBKM

Onsa 3arnycka MHCTPYMEeHTa NPOCTO HaXXMUTEe Ha Tpur-
FeprIIZ nepeknoyaTenb. Onsa yBeNnu4eHua yucna o6o-
POTOB HAXMUTE TPUITEPHBIV NepekntodaTenb CUbHee.
OTI'IyCTMTe TPUITepHbIN NepeknyaTent Ans OCTaHOBKU.

[ns HenpepbIBHOW PaBoTbl UHCTPYMEHTa HaXMUTE Ha
TPUITEPHBIN NepekntoyaTenb, HAXXMUTE KHOMKY Brioku-
POBKY 1 3aTEM OTNYCTUTE TPUITEPHBIA NepekntoYaTens.
[ns 0CTaHOBKM MHCTPYMEHTA U3 3aBGNOKMPOBaHHOTO
MOMNOXEHUS NOMTHOCTLIO HAXKMUTE TPUTTEPHbIV NEPEKTto-
yarterb, 3aTeM OTMyCTUTE €ro.

[encTBne peBepcuBHOro

nepeknioyarens

ABHUMAHUE: Mepen paboToi Bcerga npose-
pANTe HanpaBneHne BpalLeHus.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbIN
nepeknoYaTenb TONbLKO Nocse NOHOM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpaLLEHMs O MOHON OCTaHOBKM UHCTPYMEHTa
MOJET NPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnvn TpurrepHbIii nepekntoda-
Tenb HeMnb3s HaXaTb, y6eAnuTeChb, YTO peBePCUBHbIN
nepekntoyarTenb NOMHOCTbIO NepeBeeH B NOmnoxe-
Hue Q / él(CTopOMa A) vme / ‘ﬂ(cmpoua B).

Ona HR2650/HR2651/HR2651T

OTOT UHCTPYMEHT 06opyAoBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KrnoyaTenem Ans M3MeHeHUs HanpasneHns BpaLLeHus.
MepemecTute pblyar peBepCUBHOIO NepeknovaTens B
nonoxexune N (ctopoHa A) Ans BpaLleHus no 4acoBoii
cTperke unu B nonoxeHue L2 (ctopora B) ans epatie-
HWSi NPOTMB YaCOBOW CTPENKU.

» Puc.3: 1. Pbluar peBepcuBHOro nepekntovarens
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OTOT MHCTPYMEHT 060pyA0BaH PeBEPCUBHLIM NepeknoyaTe-
newm [iNs U3MEHeHWst HanpaBreHus BpalleHus. MNepeseante
pblyar peBePCUBHOTO NepeknioyaTens B nonoxeHue <= (cTo-
poHa A) Ans BpalLeHUs N0 YacoBOW CTPenkKe U B NOmnoxe-
Hie = (cTopoHa B) ans BpaLLeHns NpoTHB YaCoBOW CTPENKY.
» Puc.4: 1. Pbiyar peBepCuBHOro nepeknoyarens

NMPUMEYAHMUE: lNMpu akcnnyaTtaumm MHCTpyMeEHTa
C BpaLleHMeM NpoTUB YaCOBOWN CTPENKN TPUITEPHbIN
nepeknoyaTenb HaXMMaeTCst TONbKO HaMonoBUHY, 1
MHCTPYMEHT BpaLlaeTcsa Ha cpegHen ckopocTu. MNpu
BpaLLeHUV NPOTUB YaCOBOW CTPENKU Bbl HE MOXETe

HaXaTb KHOMKY 6ﬂOKVIpOBKI/I.

CMeHa ObICTPO CMEeHsIEMOro

natpoHa ans SDS-plus

Ana HR2651T

BricTpo cmeHsiemblt naTpoH Ans SDS-plus MoXHO 6bICTPO
3aMeHUTb Ha BbICTPO CMEHSIEMbIIi CBEPIUBHBIN NATPOH.

CHsiITMe ObICTPO CMEHAEMOro
natpoHa ansa SDS-plus

ABHUMAHME: Mepen CHATUEM BLICTPO CMEHSEMOTO
natpoHa ans SDS-plus 06s3aTensHO N3BNEKUTE CBEPIIO.

Bo3bMuTECH 3a CMEHHYIO KPbILLKY BbICTPO CMEHse-

Moro natpoHa anst SDS-plus u noBopaymBaiite ee B

HanpaBneHUn CTPEnKK, Noka NMHUSI CMEHHOW KpbILLKW

He NepeMecTUTCS C CUMBOA =ka HA CUMBOI & Cunbro

NOTSIHUTE B HaNpaBneHUN CTPENKU.

» Puc.5: 1. BbicTpo cMeHsiemblin naTpoH ans SDS-
plus 2. CmeHHas kpbiwka 3. JIMHWUSA cMeHHOM
KPbILLKN

YcTtaHoBKa 6bICTpO CMeHsAeMoro
CBepnuibHOro naTpoHa

YbeauTech, YTo NMHNSA BbICTPO CMEHSAEMOTO CBEPUIBLHOMO
naTpoHa ykaablBaeT Ha CUMBON 2 Bossmmrecs 3a CMeHHYto
KpbILLKY GbICTPO CMEHSIEMOTO CBEPIMILHOTO NaTPoHa 1
YCTaHOBUTE NIMHUIO HA CUMBOI w. YCTAHOBUTE BbICTPO CMeE-
HsieMblil CBEPNIUNbHBIA NAaTPOH Ha LUNUHAEMb UHCTPYMEHTA.
Bo3bMUTECH 32 CMEHHYO KPBILLKY GbICTPO CMEHSIEMOTo
CBEpMMLHOro NaTpoHa M MOBOPAYMBATE NIMHUI0 CMEHHON
KPBILLKM K CUMBOJITY mkm, MOKA HE YCIBILLINTE YETKUI LLEMYOK.
» Puc.6: 1. BbICTpO CMeHsieMblii CBEPMUIbHBII
natpoH 2. Wnuuaens 3. NIMHUs cmMeHHON
Kpbilwky 4. CMeHHas KpblLLka

Bbi6op pexuma gemcTBusi

TNMPUMEYAHMUE: He nosopaunBante pyuky usme-
HEHUs pexunma paboTbl BO BpeMsi paboTbl MHCTPY-
MeHTa. OTO NPUBEAET K NMOMOMKE UHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHMUE: Bo nsbexanme 6bICTpoOro usHoca
MeXaHM3Ma U3MEHEHUs! peXnuMa CrieuTe 3a TeM, YTobbI
py4Ka U3MeHeHUsi pexuma paboThl BCeraa TOUHO Haxo-
AMNack B OAHOM U3 TPEX MOMOXEHUI PeXUMa [eNCTBMSI.

BpalieHue ¢ yaapHbiM 4eNCTBUEM

[na cBepneHns 6eToHa, KMPNYHON KNaaKu 1 T.N. NoBepHUTE
PYYKy N3MEHeHUs pexumoB paboTbl B nonoxenune U&.
/icnonbayiiTe ronosky cBepna ¢ HakOHeYHUKOM 13 kapbuaa
Bonbdpama (AononHUTeNnbHas NPUHaANEXHOCTb).
» Puc.7: 1. BpalieHve c ynapHbIM eACTBUEM

2. Pyyka n3ameHeHusi pexvima pabotbl

Tonbko BpalyeHue

[nsa cBepneHus Aepesa, MeTanna unm nnacTMacc noeep-

HUTE PYYKy U3MEHEHUSI PEXMMOB paboThbl B MonoxeHne g.
McnonbayiiTe cnupanbHoe CBEPIO Unu CBEpIIo No AEPEBY.
» Puc.8: 1. Tonbko BpalleHve

TonbKo yaapHoe aencTeue

[nsa pacwennexus, ckobneHns unu paspyLleHns KoH-
CTPYKLMIA NOBEPHUTE PYUKY NEPEKIIOUYEHNUS PEXVMOB

paboTel B nonoxeHue U . WcnonbayiiTe nupamuaans-
HOe [onoTo, cnecapHoe 3y6uno, pesew 1 T.n.

» Puc.9: 1. Tonbko ygapHoe aencrTaune

Pery.ﬂMPOBKa nosyioXXeHus conna

[laBnTe Ha HanpaBnAIoOLLYI0, HAXUMas Ha KHOMKY pery-

TNMPOBKN HanpaBnsoLLen, 3aTem OTNYCTUTE KHOMKY B

HY>KHOM MOMOXEHNN.

» Puc.10: 1. Hanpaenstowas 2. KHonka perynmpoBku
Hanpaensiowen

NMPUMEYAHMUE: MNMepen perynupoBKon NONOXKEHNS
conna NonHOCTb NEPeEMeCTUTE COMMo Bnepes,
HakaB KHOMKY perynmpoBKU HanpaBnsiioLLei.

PerynupoBka riny6uHbl cBeprneHusi

CABWHBLTE KHOMKY PerynmpoBKu ry6uHbI B HY>XHOe
nonoxeHve npu ee Haxatun. PacctosiHne (A) o6o3Ha-
Yaert rny6vHy cBepreHus.

» Puc.11: 1. KHonka perynmpoBku riny6OuHbl

OrpaHuumnTenb KPYTSALEro MOMeHTa

NMPUMEYAHME: Npu cpabaTbiBaHMM OrpaHNYm-
Tensi KpyTSLEero MOMeHTa HeMeAneHHO BbIKITIo-
YNUTE UHCTPYMEHT. JTO NOMOXET NPEeAOTBPaTUTL
NpeXaeBPEeMEHHbIN N3HOC MHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHMUE: Takue ronoBku ceepna, Kak
KOsNbLeBasi NUna, KoTopble MOryT 6bITb fierko
3awemneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOANAT AN AaH-
HOFO MHCTPYMeHTa. Tak1e HacaaKu Bbl3blBaloT 4acToe
cpabaTbiBaHWe orpaHMYNTens KpyTALLEro MOMEHTa.

OrpaHnuuTenb KpyTsLLEero MoMeHTa cpabaTtbiBaeT npu
[OCTVXXEHUM ONPEAENEeHHOT0 YPOBHS! KPYTSLLErO MOMEHTA.
OrnekTpoaBUratenb OTCOEAMHUTCS OT BbIXOgHOro Bana. Korga
3TO NPOU3ONAET, FONoBKa CBEpa NepecTaHeT BpalLaThes.

ABHUMAHME: Hukorga He BelaiiTe MHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE SN Ha NOTeHLManNbLHO HeyCTOoM-
4MBOW NOBEPXHOCTM.
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» Puc.12: 1. Kptoyok

Kptoyok yao6eH Ansi BpeMeHHOro NoABeLLnBaHus
MHCTPYMEHTa.

[lns ©cnonb3oBaHWs Kprodka NPOCTO NOAHUMUTE ero
Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYICS B OTKPLITOM MOMOXEHUN.
Ecnu Kptoyok He ucnonbayeTcs, onycTuTe ero Tak,
YTOGbI OH 3aLUEnKHYICs B 3aKpbITOM MOMOXEHUN.

CBOPKA

ABHUMAHUE: MNepepn npoBeaeHneM Kakux-nu6o
paboT ¢ MHCTPYMeHTOM 06s13aTeNbHO NpoBepsAiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKINIOYEH, a LUHYP NUTaHUA BbIHYT U3 PO3ETKM.

BokoBasi py4ka (BcnomorarenbHas

pyKosiTKa)

MABHUMAHME: [lns obecneueHns 6e3onacHoOCTH
BO Bpems paboT Bceraa mcnonb3ynte GOKOBYHO PYUKY.

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM UMM PerynMpoBKu
60KOBOW pyyKM y6eamTech B HAAEKHOCTM ee KpenseHus.

YctaHoBuTE BOKOBYHO pyyKy Tak, YTOObI BbICTYMbI Ha ee
OCHOBaHMUW BOLLIM B Na3bl Ha LMIMHAPUYECKOW YacTu
MHCTPyMeHTa. MoBepHUTE pyyKy MO YacoBOIi CTperke Ans
durkcauum. Pyyky MOXHO 3aKpenuTb Nog HY>KHbIM YrroM.
» Puc.13: 1. BokoBasi pyuka

Cma3ska

CmaxxbTe XBOCTOBVK rONoBKY CBeprna 3apaHee Hebornb-
LUMM KOMMYECTBOM CMa3ku A5s ronoBku ceepna (npu-
mepHo 0,5 - 17T).

Takasi cMa3ka naTpoHa obecnevnBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBennmumMBaeT CpoK Cryx0Obl.

YcTaHOBKa Unu CHATUE rosioBKU

ceepna

Mepen ycTaHOBKOM rofioBKM CBEpria O4MCTUTE XBOCTO-
BWK U CMaXbTe ero.
» Puc.14: 1. XBocTtoBuk 2. Cmaska

BcTaBbTe ronoBky cBeprna B MHCTPYMEHT. [ToBepHuTe
ronoBKy CBepna v HaxxmuTe, 4Tobbl 3achuKcMpoBaThb.
Mocne ycTaHoBkM y6eamTech B HaAexHow dukcaumnm
rONIoBKV CBepra, Ans 4Yero NoTSHWUTE 3a Hee.

» Puc.15: 1.lonoska ceBepna

YT06bI CHATL rONOBKY CBEpa, HAaXMUTE BHU3 Ha
KPbILLKY MaTpoHa 1 BbITalLMTe rofloBKy cBepra.
» Puc.16: 1.lonoska cBepna 2. Kpbllwka natpoHa

Yron 3y6una (npu pacLuensieHmm,

CKOONEeHUN Unu paspyLeHnm)

3y6uUrno MoXHO 3aKpenuUTb NOA HYXHbIM yrrioM. [ns
M3MEHeHWs yrna 3y6una noBepHUTe pyyKy Nepeknto-
yeHusi pexxvMoB paboTbl B nonoxeHune O. MNMoepHuTe
3y6uno Ha HeobXxoAMMBI yror.

» Puc.17: 1. Pyyka nsmeHeHus pexumMa pabotbl

YcTaHoBUTE pyyKY NEPEKoYeHNs PEXNMOB B NOSIOXe-

wme T, 3atem, cnerka noBepHyB 3y6uno, ybeautecsb,
YTO OHO HAAEXKHO 3aKpeneHo.

Fmy6uHomep

my6uHomep ynobeH Ans cBepreHns oTBepCTUN
oauvHakoBon rmy6uHbl. OcnabbTre GOKOBYH PyyKy U
BCTaBbTe rMyGuHOMEp B OTBEPCTME BOKOBOW PYYKU.
OtperynupyviTe rmybuHomMep Ha xenaemyo rnyouHy n
KpEnKo 3aTsiHuTe GOKOBYIO PYUKy.

» Puc.18: 1. Otepctue 2. nybuHomep

NPUMEYAHUE: Bo Bpems npucoeamHeHns ybegutechb,
4TO rMyGMHOMEp HE KacaeTcsl Kopryca MHCTPYMEHTa.

YcTaHoOBKa Unun CHATUE CUCTEMbI

nbineyaaneHus

[Ins CHATUA cUCTEMBbI NbiNeyaaneHns NoTaHTe
WHCTPYMEHT, HaXKMMas npu 3TOM Ha KHOTKY pa3brnoku-
pOBKW. N5 yCTAHOBKW CUCTEMbI BCTABbTE UHCTPYMEHT
B CUCTEMY MblieyAaneHus Ao ynopa tak, Ytobbl oH
3acpukcmpoBarncst Ha Mecte ¢ HeGOMbLLMM LLENYKOM.
» Puc.19: 1. KHonka pa3bnokmpoBku

Konnak ansa nbinu

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

VicnonbayiTe konnak Ans Nbiny Ans NpegoTpaLleHus
nafieHns Nbifv Ha UHCTPYMEHT W Ha Bac Npu BbINOSTHEHWM
CBEPEHNS HAaf, roNoBoON. MpUKpenuTe Konnak Ans nbiav K
CBEPIy, Kak NoKka3aHo Ha puCyHKe. Pasmep cBepr, K KOTO-
PbIM MOXHO NPUKPENUTL KONMNak Ans Mbifn, CReayoLmui.

Mogenb [nameTp cBepna

Konnak ans neinn 5 6 MM - 14,5 Mm

Konnak ans nbinv 9 12 MM - 16 Mm

» Puc.20: 1. Konnak ans nbinu

Konnak gnsa nbinu B cbope

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

lMepen ycTaHOBKOW konnaka Ans nbiny B c60pe CHAMUTE C
MHCTPYMeHTa CBEpIIO, eC OHO GblNO Ha HEro YCTaHOBIEHO.
YcTaHoBUTE Konnak Ansi Nbinu B c6ope Ha MHCTPYMEHT
Taknum ob6pasom, YTobbl CMMBON Ha Konnake Ans
NbINM GbiN COBMELLEH C MAa3oM MHCTPYMEHTA.

> Puc.21: 1. 2\ cumeson 2. Mas

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbinecoca
COBMECTHO C KONINakoMm Ansi Nblnv B c6ope nepep nog-
COeMHEHVEM CHUMMWTE KPbILLKY KOnMnaka Ans nbinu.

» Puc.22: 1. Kpebiwka Kkonnaka Ans nbinu

YT06bI CHATH KOMNak Ans nbinu B cbope, CHUMUTE
CBepIo, NPy 3TOM TAHUTE KPbILLKY NaTpoHa Mo Hanpae-
TIEHWIO CTPErKW.

» Puc.23: 1. Csepno 2. Kpbiluka natpoHa
Bo3bmuTeCh 3a OCHOBaHWe Konnaka Ans nbinu n

noTsHUTE.
» Puc.24
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NMPUMEYAHMUE: Ecnv kpbliLka 0TCOEANHUNACk OT KOm-
naka Ans nbiny, NpUKpenuTe ee Tak, 4ToObl CTOPOHA C neva-
Thbio 6GbiNa HanpaBneHa BBEpPX, @ BbICTYN Ha KpbILLKE pacrnona-

rancs BHyTpu nepuMmeTpa AONONHUTENBHOIO OGOpy[J,OBaHMH.

» Puc.25

SKCIMNYATAUUA

MABHUMAHME: Bceraa nonb3ayiitech 60KOBOMN
pyuKou (BcnoMoraTenibHOM PyKOSITKOMN) U npu
paboTe Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT 1 3a 60Ko-
BYIO PYUKY, U 32 PY4KY C BbIKfOHaTenem.
ABHUMAHUE: Mepea Hayanom paboTkl Beeraa
npoBepsiiTe HAAEKHOCTbL 3aKpenneHus paboyen aeTanu.

A BHUMAHMUE: Cuctema nbineyganeHus npea-
Ha3HayeHa TonbKo Ans cBeprneHus 6eToHa. He
MCMoNb3ynTe CUCTEMY NbiNieyAaneHus npm ceep-
neHnu MeTanna unu gepesa.

ABHUMAHWE: IMpu Ucnonb30BaHMM MHCTPYMEHTa C
CUCTEMON NbineyAaneHns kK cucteme Heo6XoanuMo npuco-
€aNHUTL UNLTP, YTOBLI M3GekaTh BAbIXaHUA NbINX.

MABHUMAHME: MNepep ucnonbsoBaHuem
cucTeMbl NbineyaaneHus yéeautech, 4To punstp
He noBpexaeH. HecobntoaeHne atoro TpeboBaHus
MOXET MPUBECTM K BAbIXAHMWIO MbIMU.

A BHUMAHME: Cucreva nbineyganexusi paccuu-
TaHa Ha yaaneHue 3HauuTenbHoro ooGbema o6pasyto-
LieiicAa NbInKn, OAHAKO OHA He MOXET YAANUTb BCHO NbiMb.

He npumeHsaiiTe gononHUTENbHOE AaBMNEHNEe, ecnu
OTBEpPCTUE 3aCOPEHO LLENKAMM UM MOCTOPOHHUMM
YacTuuamu. BmecTo aToro gante MHCTpyMeHTy nopabo-
TaTb BXOJIOCTYIO U 3aT€M YaCTUYHO BbITaLLMTE rONIOBKY
cBepna u3 otBepcTus. Ecnu aTy npoueaypy npogenatb
HeCKOmMbKO pa3, 0TBEPCTME OYUCTUTCS U MOXHO ByaeTt
BO306HOBUTbL 06bIYHOE CBEPREHUE.

NPUMEYAHMUE: Mpu paboTe ¢ MHCTpymeHTOM 6e3
Harpyskn MoXeT HabnioaaTbCca 9KCLIEHTPUYHOCTb
ronoBKy CBepna npu BpalleHun. IHCTpyMeHT ocyLecT-
BIISIET aBTOMATUYECKYHO LIEHTPOBKY B XOZe €ro aKcnnya-
Tauuu. ATO He BMUSIET HA TOYHOCTb CBEPIIEHUS.

Pacwennenune/CkobneHue/PaspyweHue

MoBepHWUTe PyyKy N3MEHeHNs pexima paboTbl K CUMBOITY T.
Kpenko aepxute MHCTPYMEHT o6enmMun pykamu.
BKntounTe MHCTPYMEHT U HEMHOTO HaAaBUTE Ha Hero,
4TOGbI NPEAOTBPATUTL HEKOHTPONMPYEMOe NOAMNPbIrU-
BaHWe UHCTPYMEHTa.

CrULWKOM CUNbHOE HaXaTne Ha MHCTPYMEHT He NOBbI-
CUT 3PPEKTUBHOCTb.

» Puc.27

CBepneHMe AepeBa Unu Metarna

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBanTte MHCTpy-
MeHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa ronoBka cBepna
HauyMHaeT NPoOXoAuUTL CKBO3b 06pabaThbiBaemyto
AeTanb. B MOMeHT BbIXxoAa ronoBku cBepna 13 getanm
BO3HWKAET OFPOMHOE YCUIe Ha MHCTPYMEHT/CBepo.

A BHUMAHMUE: 3aknuumsLuas ronoska cBepna
MOXeT 6bITb 6e3 Nnpo6nem usBneyeHa us o6paba-

MPUMEYAHMUE: He ncnonbayiite cuctemy
nbineyaaneHus Anst KONOHKOBOro GypeHust unu
[on6neHust 4OMOTOM.

MPUMEYAHUE: He ncnonbayiite cuctemy
nbirieyaaneHus Ans cBeprieHnsi BNaxHoro 6etoHa
MNn Bo BRaxHbIX ycrnoeusix. Hecobnioaexue
3TOro Tpe6oBaHUs MOXET NPUBECTY K NOMOMKE.

» Puc.26

CBeprnieHue ¢ yaapHbIM AeUCTBUEM

ABHUMAHWE: Korza uHcTpymeHT/ronoska caepna
HauMHaeT BbIXOUTb U3 MaTepuana npy 3aBepLUeHni 0TBEpCTUS
UnK Koraa oTBepCTHe 3abnBaeTCs CTPYXKKOI UMK YacTULaMM,

a Takke Npu Nonaaaxi Ha nNpyTok apMaTypbl NP1 CBEPReHN
6eTOHa, BO3HUKAET OrPOMHOE MTHOBEHHOE yCUnue Ha UHCTPY-
MeHT/ronoBky ceepna. Beceraa nonb3yitech 60KkoBOWM pyyuKoi
(BcnomoraTtenbHoI pyKosTKoW) U npu paboTe Kpenko aep-
KNTE MHCTPYMEHT 1 3a GOKOBYIO PYUKy, U 3a PYUKY C BbIKMIO-
yateneMm. HecobnioieHne aaHHoro TpeboBaHNs MOXeT NpUBECTU
k noTepe KOHTPONS Haf, HCTPYMEHTOM 1 CEPbE3HOI TpaBMe.

MoBepHUTE pyuKy 3MeHeHs pexuma paboTbl K CUMBOITY TE.
PacnonoxuTe ronosky cBepna B )enaemMom nonoXeHun B
OTBEPCTUW, 3aTEM HaXMWTe TPUITepHbIA nepeknioyatens. He
npunaranTe U3NULLHNX YCUNNIA K HCTPYyMeHTY. HebonbLuoe
ycUnue Ha UHCTPYMEHT NPUBOAMT K NyYLLMM pesynbTaTam.
YoepxwviBaiiTe UHCTPYMEHT Ha MECTE W He JonyckaiiTe ero
cockarb3ablBaHWsi C MECTa BbINOSTHEHWS! OTBEPCTHSI.

Tb ol geTanu nyTeM U3MeHeHUs HanpaBneHus
BpaLLeHUsi NP1 NOMOLLM peBEePCMBHOIO Nepektoya-
TensA. OgHako ecnu Bbl He OyAeTe Kpenko AepxaTb
WHCTPYMEHT, OH MOXET pe3Ko CABUHYTLCS Ha3an,.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsinte o6paba-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMM aHaNoOrM4YHOM
3a)XKMMHOM YCTpPOMCTBE.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ncnonb3osatb
pexum "BpalleHus ¢ yaapHbIM AeicTBMEM", eCnu Ha
VNHCTPYMEHTE YCTaHOBNEH CBEPNUIbHbIW NAaTPOH. OTO
MOXXET NPUBECTM K NOBPEKAEHUIO CBEPUIBLHOMO NaTPOHa.
Kpome TOro, npu USMeHeHUN HanpaBneHns BpaLle-
HWS CBEPIUIIbHBIN NaTPOH OTCOEANHUTCS.

NMPUMEYAHMUE: YpesamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpUT cBeprieHune. Ha camom
[ere, YpeamMepHoe AaBneHre TorNbKO NoBpeamT
HaKOHEYHVIK FONOBKM CBEPIIA, CHU3WUT NMPOU3BOAMUTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa 1 COKPaTUT CPOK €ro Criyx6bl.

S
nOBepHI/ITe PY4YKYy U3MEHEHUA pexnma paﬁOTbI KcumBony =.

Ana HR2650/HR2651/HR2661

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

Tp1KpennTe NepexofHNK NaTpoHa K CBEPRUIBHOMY NaTpoHy
6e3 kntoya, Ha KOTOPbIil MOXHO YCTaHOBUTb BUHT 1/2"-20, 3aTem
YCTaHOBUTE UX Ha MHCTPYMeHT. Mpu ero yctaHoBke obpaTntech
K pa3geny "YcTaHOBKa Unu CHATWE ronosky ceepna”.
» Puc.28: 1. CBepnurbHbIii naTpoH 6e3 knova

2. MNepexogHWK NnaTpoHa
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Vcnonb3yiiTe B kayecTBe CTaHAApTHOrO 060pyAoBaHus BbICTPO CMe-
HsieMblli CBepRMbHBIA NaTpoH. MpoLieaypa ero yCTaHoBKM onucaHa
B pasgerne «3ameHa B6bicTpo cMeHsiemoro natpoHa Anst SDS-plusy.
YoepxuBaiite KONbLO U MOBEPHUTE BTYNKY NPOTMB Yaco-
BOW CTPernku Ans 0CBOBOXAEHNS KynayKoB 3aXKMMHOIO
naTpoHa. BcTaBbTe CBEpIo B 32XKMMHOM NATPOH Kak
MOXHO rmy6xe. Kpenko yaepxuBasi KonbLo, NOBEPHUTE
BTYNKY N0 YacoBOW CTPErKe AnNs 3aTsHKKU NaTpoHa.

» Puc.29: 1. Mydra 2. Konbuo

YUT06bI CHATL CBEPNO, YAepXuBaWTe KOMbLO 1 NoBep-
HUTE MyTY NPOTMB YaCOBOW CTPENKU.

CBGPHEHME KOJIOHKOBbIM

afiMa3HbIM 4O0JTI0TOM

TNMPUMEYAHMUE: Ecnu BbinonHATL paboTbl
KONMOHKOBbIM anMa3HbIM AOI0TOM C UCNONb30Ba-
HUeM pexuma "BpalleHune ¢ yaapHbIM aedcTBuem”,
KONOHKOBOE anMa3Hoe A0NI0TO MOXHO NOBPeAUTb.

I'Ipm CBepieHNN KONOHKOBbIM anivMasHbIiM 010TOM
BCeraa nepeBoanTe pblyar nepekntoyYeHns B nosoxe-

Hue & "Tonbko BpalleHue".

YoaneHue nbinun

WUcnonb3oBaHue Konnaka ans nbinv

B coope

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Bo Bpems akcnnyaTauum MHCTPyMEeHTa Konnak Ans neinv B
cbope ponxeH GbITb YyCTAHOBINEH NapannernbHO NOTONKY.
» Puc.34

TNMPUMEYAHME: He ncnonb3yite Konnak agns
nbinM B c6ope Npu CBepreHn MeTanna unm aHano-
rMYHOro MaTepuana. 3To MOXeT NPUBECTU K NOBPeX-
AEeHUIo Konnaka Afis Nbinu B c6ope HarpeTbiMm
MeTannu4yeckuMm Unm NofoGHLIMM YacTULaMK.

TNMPUMEYAHME: He yctranasnusaiite 1 He CHUMaMTe
KoMnnaK Ans Nbinu B c6ope Npu YCTaHOBNEHHON Ha MHCTPY-
MEHT rofioBKe cBepra. ITo MOXeT MPUBECTY K NOBpeXAae-
HUIO KONNaKa AN MbInu B c6ope 1 yTeuke Nbinu.

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepKoi unu npoee-
AeHueM TexobcnyXuBaHus y6eamTech, YTO MHCTPY-
MEHT BbIKITIOYEH, a WITeKep OTCOEAUHEH OT PO3ETKM.

MABHUMAHME: Mepen npoBeAeHNeM Kakux-nn6o
paboT ¢ MHCTPYMeHTOM 06513aTeNbHO NPoBepsAATe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, a WWHYP NUTaHWUS BLIHYT U3 PO3ETKM.

MABHUMAHME: 06s3atenbHo HageBanTe
3aWMTHYIO MacKy NpW yaaneHun nbinu.

MABHUMAHME: PerynsipHo ouuwjaiite Kop-

nyc Ans c6opa nbiAv 40 ero 3anonHeHus.
HecobntogeHune atoro Tpe6oBaHUA MOXET NPUBECTU K
YXYALIEHWIO NpoLiecca c6opa Nbinv U BAbIXaHWIO MbINK.

ABHUMAHME: Mpouecc yaaneHus Nbinu yxyawa-
eTcsi, ecnv punbTp Kopnyca Ansi c6opa Nbinu 3acopeH.

B kayecTBe pekoMeHAaLUN 3amMeHsiTe (IUNLTP HOBbLIM
nocne 200 pa3 3anonHeHui nbinec6opHuka. Hecobnoaexve
3T0r0 TpeBoBaHst MOXET NPUBECTU K BAIXAHWIO MbINA.

1. CHumuTe Koprnyc Ansi cbopa nbinv Npu HaxaTum
pblyara kopnyca.
» Puc.30: 1. Pbiuar

2. OtkpoWTe KpbILLKY kopnyca Ans coopa nbinu.
» Puc.31: 1. Kpbiwka

3.  Ypanute nbinb, 3aTeM ouncTuTe MUNLTP.
» Puc.32

TMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi ouucTKM mnkTpa He npu-
KacanTech K UnLTPY LWeETKO! UK aHaNorYHbIMK Npu-
cnoco6reHnsiMU 1 He HanpaBnANTe CKaTblil BO3AYX HA
¢unbTp. ATO MOXKET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO UNbTpPa.

Mpywa ans npoayBKu

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

[Mocne cBepneHns 0TBEPCTUSA BOCMNONb3YNTECh rpyLlen
Ansa NpoayBKu, YTOGbI yAanuTb Nblflb U3 OTBEPCTUA.
» Puc.33

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nono6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecuBe-
YUBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPeLYMHaM.

[ns o6ecneyerns BESOMACHOCTW n HALEXXHOCTW o6o-
PyLOBaHWsi PEMOHT, Nio6oe Apyroe TeXo6CnyxMBaHNe Unu
perynupoBky HeobxoarMo NponU3BOANTL B YMOMHOMOYEHHbIX
cepBuc-LeHTpax Makita unu cepuc-LeHTpax npeanpusTus ¢
1CNONb30BaHNEM TOMBKO CMEHHbIX YacTel npoussoacTea Makita.

3ameHa ¢omniTpa Kopnyca ans coopa nbinu

1. CHumuTe KOpnyc Ans cbopa nbinu Npy HaxaTnm
pblyara kopnyca.
» Puc.35: 1. Pobiuar

2. BcraBbTe Nockyto 0TBEPTKY B OTBEPCTUS KPbILLKU
duneTpa, 4Tobbl CHATL KOpNyC unsTpa U puneTp.
» Puc.36: 1. lnockas otBepTka 2. Kopnyc dpunerpa

3.  CHumwuTe domnbTp € KOpnyca unbsTpa.
» Puc.37: 1. dunetp 2. Kopnyc dunsrpa

4.  TpukpenuTe HOBbIA PUNLTP K koprycy unbTpa, 3aTem
npUKpenuTe ux K kopnycy Ans cbopa nbinu, COBMELLAs Npu 3ToM
BBICTYN Ha Kopnyce dunbTpa ¢ NasoM Ha kopnyce Ans cbopa nbinu.
» Puc.38: 1.BbicTyn 2. a3

5.  BakpoinTe KpblILLKy Kopnyca Ans cbopa nbinu,
3aTeM NPUKPEenuTe ero K UHCTPYMEHTY.

3amMeHa ynnoTHUTENIbHOW KPbILKK

M3HOC ynnoTHUTENBHOW KPbILWKK yXyALIAeT npoLecc
cbopa nbinu. Mpu n3Hoce 3ameHnTe ee.

CHUMUTE YNNOTHUTENBHYIO KPbILLKY, 3aTEM YCTaHOBUTE
HOBY!I0 KPbILLKY BbICTYNOM BBEPX.

» Puc.39: 1.BbicTyn 2. YNNoTHUTENbHAsA Kpbllka

PYCCKuA



AOMNOJTHUTEJIbHbIE .
NMPUHAONEXHOCTHU '

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHAANEXHOCTU UNn .
npucnoco6neHns peKoMeHAYHTCA ANs UCNONb30-
BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOM Makita, yka3aHHbLIM B HacTo-
siem pykoBoAcTBe. Vcnonb3osaHue Apyrx npuHaa-
TEXHOCTEN 1N NPUCNOCOBNEHN MOXET MPUBECTM K
Mony4eHnto TpaBMbl. Micnonbayiite NpuHaanexHocTb Unu .
npucnocobneHre TOMbKO MO YKa3aHHOMY Ha3HaueHwo. .

Ecnu Bam Heobxoanmo copenicTeme B NOnyveHun
[OMNOMHUTENBHOW MHPOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATIEXHO-

KonoHkoBoe anmasHoe [40noTo
CnecapHoe 3y6uno

Pesel

KanaBouHoe 3ybuno
MepexogHuk naTtpoHa
CBepnunbHbIA NAaTpoH 6e3 knoya
Cwmaska cBepna

my6uHomep

Mpywa Ans npoayBku

Konnak ans nbinu

Konnak gns neinu B c6ope
3alunTHbIE OYKK

MnacTmaccoBeblii YeMOAaH Ans NePeHOCKM

CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku cBepna ¢ TBEpAOCMIAaBHON NNACTUHO (FONOBKK
cBepna ¢ TBepaocnnaBHoun nnactuHoi SDS-Plus)

. KonoHkoBoe gonoto

MPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
CTaHJapTHbIX npucnocobnennin. OHKn MoryT oTnu-
4aTbCs B 3aBUCHMOCTHU OT CTPaHbI.

. MupamugansHoe 4onoTo

Makita Europe N.V.

Makita Corporation

Jan-Baptist Vinkstraat 2,

= 3070 Kortenberg, Belgium

3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

885582-962

EN, SL, SQ, BG,
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